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9mbLY690580 gosbamNBYOIMNL 009MOYM-35333L0M 969080
J03momgdnb ImMmambob@ogjbyma sdmbogzsmo bobhgdab ngMom-
Jogmo g3momgonb (3mobm3sbn>3ansbmzsb-3nmmasbn>3nMmmaoe-
60>67mm3060) 89098700 3dHsbHgonb doM3znMgdnb M3smbsdMA-
Loo. 3mbbybndnL 80Bobns, 50bLOSL JoMmmygmadn nMndn MdogdhHob
30mMgbhMdnLY s FoMznMgdab bagnmbo ndgMmaym-30330b0yM 9b6s-
09 ©0sgdmmbogmn 636mbNBbEHJLAL Loyyd3zgmd].

009M0m-30335b0Mma  96900LOM30L  8dMbOZsNy  dnMEo-
30M0 Mmd09gdHob 30mgbhmdab sbobzs gmobom - 3Myxzndbognom
(033000000 - 06gngLbsgnomsE) HMmBBaBNyma H36s-850850b3Y6-
annb 8gmbg Lobhogdbym 3MBLEHMYIENsda (BM.: SnMEsdnm-mon-
93039M0 Jn3mMomMYos JoMmymadn - g-s-g-90 89 396) @ bYo0IIHI-
M0 go3momgds 3mabab domznmadom nbHMmsbdohoymo B860-
09900L3gb6ab Agmby LobHOJLYM 3MBLAHMYJE0T0:



0s0.: 197 0-039Ms 303 ,89 369M BgMmamb” (S gMmg.,0 bob. - o-
3MAab 3. 0-ab 3masbnb 608s60);

193 O0-M-b-63 ,089 393BM06EN" (S BMA., M-3M0b S-0b JMabOL
608s60).

009M07m-30330007M 969080 3dMbo3s™M 867 3Mobmzsabo bo-
Bmb0BHOJLOL LobHYBsdo nMmodo Mdogdhob 3omagbHhmds oM aym
dsm3nMmgdma. nMndn mongdho gsbomAgmos bb3swabbizs (doMn-
M3, MmM3shn3900m) gdom 300M7 JM3maegdab dmMmambo-
BHogdbymMo LobhHgds 3bM3sb0ESD JMebm3eb-3nMmmzsbsdy oM
3903069300 o M0g 969000 oM AdMYsmNOEIOME MEyb 3nMmm-
306 gm3momgds. 0Mndo mod0gdhob doMmznmgods 309390036900 30-
Mm3060 3m3momgdnb gdHedb s FgmMmgymos. JoMmymdn nMnodn
m0099Ho obom ,30Mh93MM0a@" 30sAbNS 0. JOMgondgbog.

009M07m-35335L07M 96sms dmMAb 30Mm3s60 (sbg3g Jabm-
306-30Mm3560) ym3mamgonl 8gmbg 96900b bobhgdyMa sbsanada
0dma3s d9LedmgoOMMALL, 50bLHJL nMndo MONgdHob doMmznmgdal
LoLHYF900 O 30bLBSL 30Mab 6086500L obobogdab 3MnbEN3g-
00 nMnd0o MmAngddamo 3nMydabom3znb, 3oMmdmem, bydngdhMo 3o-
Mob 6036900Ls - S2 (b-, 3, b-, 0-) 0MNON 03-LaM30L s 3n0MEsdnma
mongdhamo 3oMab 60d67dab (B-, 8-, 33-) 3o9mMygbgdab Mms30bydY-
90560 nMmndo Mmdogdhobamzab sgmyHnbsgnnb 3M0bEn30L M-
393000 Jammymadon.

9mbLYb9dsd0n goobsmndydymMNs ndgMOI-30330L0M 9690080
0M0d0 MongghHob godmbohznb Babmbabhagbyma MgnbhaM3mado-
30900 303mnadnb bobhgdoms onodMmmboymo 33e0b 89©H39W;
0mEg0ymne 83EIMMOs, s0bbbsb JoMmoyma 9bob 3nMmEodnm-
md039d0OaMo s 0Mnd-MmongddHIMo Jmzmamndalb 3oMo©ngds ©o-
60MAg0 009M0YmM-30339L07M 96906 dndommygdado.

modgMmodymo:

603ma0330en0, 8. (2012). Mo gobLOBM3M3L DABAL 3MBLEHMYJ30gOL
Jommyman? ,b3g3omn’, 5. http://www.spekali.tsu.ge/index.php/ge/
article/viewArticle/5/49



9gmognd3znmo, . (2001). Jommymn 18600 yoangdab babhgds, anm-
3mL 3MabLo.

8560dy, 9. (1953). Jommyma gMmododngnb bogydzmgdn, dmMm@mEnm-
309, I, m00mabo: ,,0d0mabob nb039MboMHOL godmMIEgIMdS”

$MmMd960d3, 3. (1975). B360L 330M0L BMMIsms BoMmAMYObs ©s BY6-
93000 bognmbagdo Jommymadn, Mby gedmMIEIIMMOL.

$MmMd960d3, 0. (1980). Jommymao B360L MMBMOM030 ©s BY6JE0YM0
0bs0dnb 3M0bE03900, LY dgodmaEgdmmods.

y0yMgondy, 0. (2013). JoMmyma 960b nbHmMoymo gMmsdshnlznb dmm-
gmbmmmgnymo o dmmRmLbobHogbymo sb3gdhadn, mby godma-
390mmoo.

In the report, the results of the hierarchical change of the mor-
phosyntactic origin system (class>class-personal>personal>zero) in
the Iberian-Caucasian languages from the point of view of actant
marking are analyzed. The purpose of the report is to explain the issue
of valence and marking of the indirect object in Georgian based on the
diachronic nanosyntax of the Iberian-Caucasian languages.

For the Iberian-Caucasian languages, the starting point is the re-
flection of the valence of the direct object with a class - prefix (rarely
- also with an infix) in a syntactic construction with a transitive verb
(cf. direct-object conjugation in Georgian - g-3-g-90 89 896 ,| praise
you“) and subjective conjugation by marking the class of S in intran-
sitive verb:

Tab.: uzu b—iura kaj “I am writing a letter” (Serg., Onom. - b- is
the sign of the class of R - recipient) uzu ti-r-x-nu “I flew” (Snom., r-is
the class sign of S)

The valence of the indirect object was not marked in the origin or
class nanosyntax system in the Iberian-Caucasian languages. The in-
direct object was distinguished in different ways (mainly, by locatives)
before the morphosyntactic system of conjugation did not move from
class to personal conjugation and in some languages it did not devel-
op into personal conjugation. Marking of an indirect object belongs
to the stage of personal indifference and is secondary. T. Uturgaidze
considers that the indirect object to be a new “category” in Georgian.
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Among the Iberian-Caucasian languages, the systematic analysis
of languages with personal (as well as class-personal) indeterminacy
provides an opportunity to explain the indirect object marking sys-
tems and to explain the principles of distribution of person signs for
indirect object persons, in particular, subjective person signs - S2 ((b-,
3-, b-, 0-) for indirect 03 and peculiarities of using direct object person
signs ((8-, 8-, 83-) for indirect object in violation of the principle of
agglutination in Georgian.

The report analyzes the nanosyntactic reinterpretations of the
expression of the indirect object in the Iberian-Caucasian languages
as a result of the diachronic change of the conjugation systems; An
attempt is made to explain the paradigm of the direct-objective and
indirect-objectiveness of the Georgian language in relation to the rest
of the Iberian-Caucasian languages.
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009M0n3gm 869Momb MyEmmMamM 8bsnsb gobbagyommgdymo
33NM0 339300 Aogobm 86gMmmmodadn. @obgzgbomads, §dmEnnMas
3MMBI o Loyggbmm bMmMdNL 3ob69M1d 3bs0s Angobm dBgMEM-
00b 8080@ 9g@30s. 96005L FIMMbMMOg0T0 IMOZ3omMBIMM3BOO
sMmgzmomao Angabm v39Mn3gmgdnb dnEomo 3gmbyms, dom dm-
Mob: gb3sbyMabmzabn bm@mEL ImbLsbmgmosdn JgMabHnabmods-
0gmon MB3g60-60MIM©Eg6900Ls o 3oomemoEnddnb 6sdogn.
030mMab d9dmddggdedn gmm-gMmmn godmmAgyma boboMAmy-
009 1972 Bgmb godmEqdymn dgLbHLYMaMO ,,8939MMbY JMmHND".
dmmbmmosdn sbobymos 1940-0060 Bangdab 6oy 399bogmL 9b3o-
6yM9bm3s60 dMbsbmgmonb (Bngsbmgonl) ymaomo s LymogMo
39MhMo.

»00330Mmbg gm@H0ds” 9Mozomdmnobo bobsmImgdns s oMy
9mmo 3gnbomos bonbhgMmabm. 8d3M030b LadbMgm-sbegzmamab
nbhmMnob o, 3M33MagbyMn o gMgma 30bmModnb smbogdy-
ma Angebm 039M03gmgonlb 39ML3YIMH030L edmygbgds dgho®
06003690mmm30600, Mo©aeb Angsbmgdn, 0bNgmgdmeb gMmmoc,
Mg30mbab nd39magb Imbabmgmosb BoMIMognbab.



1960-0560 Begd0b 83gMn3sdn badmgomagm yumMgdgdnbm3z0L
omdmmob g3mgadn, Aogobm 3bBgMmMadalb dmmbmMmOgddn gobLo-
3nmfmgonm  0603369mm3sb60  gobms  ,LodIMOMML*/,858mab”
3MmB393®MnL dngds. 309bgs3s® dma33Mn Mm93700b BMmazsmxygmm-
369000L0, 1970-0060 B@gdnb Angsbm 3bgMmMdaLb dgdmgdgogdab
309Mhobmosdn 653Y306 939009050 BoMImMoaqblb d9gbognMa Bo-
9mMmdmonb 039M039mg6aL, Angobmgonb GndsMmmgds bodbmygm-o-
LO3MYMMS6. bodbMgm - obszangmab (6ny dggbozm, sMadMBY,
30M0gmMmB0y), MmgmMmE LodIMOMML bahgds Angsbm BBgMEMdL-
do 0096039 3mMMAsL 0MadL, M3d9bn bsbosMIMgdniz d9gddbagmy,
003M10 9L BMMAIg00 Mab doMmomeE doMomoE 3oHoamMnsdwyg 99-
330dmM0s 30Y306mo.

fozobm a6gmmmadsdn Myommam 3bsns ,,baddMdMML” gfMmo-g-
Mo yzgmasdg bMYMYymMPom s 3MA3dmgdbym 3mbzgdhb Jabab.
»0039Mmbg y®Hndsdn” 0bsns 60y 397bo3ML BaMAMaAgbL MmamMs
90360m3mbAmMLL, 839M039mgdab dogm Angzabmygdabmznb BoMmmag-
9 3060L. 6565MIMYOT0 36508 LEIIMOMML FMdZ35MIMNS6 bohb
04omndgoL s 3oMaom BamdmoAbgb 60y d99LogmL gb3sbyMmgbm-
3060 dmbobmgmdab Lywogm o Lobbmoo bsmgbeym 30380ML
0bngmgdmob.

Myommam 3bsnsb 899mJaggdsdn bmymo bobsgbomss boh-
396900 Angabmgdab bymongMmo 3ogzdomo LadbMym-EbLZMIM M6,
00000 g3mEn3mMmobs o 39 Mob mmds i3gL3g00. Aozobmgdn
000gmgdmeb gmmo LodbMym-Eobozmgonanlb doMmdzgm dm-
Labmgmos 800AbY30HB96 Mo3L s Fomo nEYbdHMos 8dgMnzob
3Mg-0bHMmMoe BoMmbymbs o 93Mm3yeo 3membodsgnnb dg-
09003m0 39M0M©YOL 39M0N36900L. Angobmgdn gMma dbMng, nbn-
9mg00by s dgmMmy dbMang, gb3obgmo 3MmEmbadshMmMgodalb dme-
dm3s3m9d0 3M0ob o badbMmgm-Eabozmamdn s6z3mm-s3gMmnzym
3Mmmb0do3030®g oo bbom sy 3bmzmmdbyb. Mymmam
0600sb 898mJ09090080 sbabymn Angabmgdab ,LoddMdMML” bo-
H900 300 gbngzomyMm, M30M3YMBOE 3PHIMedg dogmnmgob, abo-
60, Angabmydn - sm3 3994Lnggmgdo sMnob o oMy vdgMnggmgdo,
o0Myd9 b0y 89gdbogmgamado.



30330M0@, 06500L godMmEgdn FmmbMmmdgddn bLadbMym-@e-
bagmgmn smbgMmoanns MmgmME: Angobmgdab yd3zgmabn, Bods-3s-
3009 LobmzMabn, dMOMONYMn dnby; v89Mn3gmgdab dngMm Tocths-
3903mo0 906s; Angabmgdab dngMm EsdMmYBgO MmN J0bo.

06900 A3obmgdab mzsmom Esbsbymoa Myanmbab gommy by-
Mo0b g3ma350MOL o nbnymms dnMEMMaNadg ayMEbmonm
(53093900L domn sEHEsbab BgLobgd) sbsdyMgoL 6oy dgjLagmL
903067M96M3560 IMLabEgMONL gobbogymmgdym 3o380Mb dnbo-
L6.

Aozobm dBgManmdsdn dmEgdymo  ,LadAMOMML”  bs@gds
060303690mmm30600 Mganmbob ndngkob oMo 863mMmmM-33gMazgmn 39-
ML3gIH03000 d3MLLYTYIME. dEINMMOMNZ nbngmMmms By3nMbo-
Hy309M9ds s Angobmgonb bgwoazs LobIMym-Esbagmgmab 3mo-
3mgdbymo abhmmoob mdogdhamo goodMmadabmznb syEnmgog-

0.

mohgmodhymo:

Sanchez, George ). (1993). Becoming Mexican-American, New York:
“Oxford University Press”

Keefe Susan E., Padilla, Amado M. (1987), Chicano Ethnicity, Albu-
querque: “University of New Mexico Press”

Aldama, Arturo )., Quiconez, Naomi H. (2002), Decolonial Voices,
Chicana and Chicano

Cultural Studies in the 215t Century, Bloomington: “Indiana University
Press”

udolfo Anaya is a celebrated New Mexico author of many nov-
els, children’s books, poetry, plays and non-fiction works. His ground-
breaking work explores American Southwest and had great influence
on Chicano literature. Rudolfo Anaya was truly groundbreaking and
much-celebrated author.

Through the novels of the 1970s, we can see that attachment to
the Southwest (New Mexico, Arizona, California) was embedded deeply
in the Chicano collective imagination and Chicano writers were trying



to find ways to reflect their special attitude towards homeland. De-
spite a variety of central themes, most Chicano novels during the de-
cade involved the relationship between Chicanos and the Southwest.

Rudolfo Anaya'’s first novel, Bless Me, Ultima, was published in
1972, just as the Chicano Movement was taking root in the national
consciousness. This community of Americans of Mexican descent was
affirming its unique cultural identity through the cultivation of art,
theater, spirituality, music, and literature. Bless Me, Ultima, a novel
about a young boy struggling with competing expectations and values
in post-World War Il rural New Mexico, resonated with Chicano read-
ers. Anaya’s coming-of-age novel “Bless Me, Ultima” reframed the way
many in New Mexico viewed their own history, even as school districts
tried to ban it.

“Bless Me, Ultima” depicts New Mexico as microcosm as lost
through the loss of private lands and also makes the important con-
nection between Chicanos and the native Indians of the area. Addi-
tionally, Anaya makes a reference to the Mexican origins of the land
grant belonging to the main character’s family, a direct allusion to the
former possession of the land by the Mexican nation as a whole.

“Bless Me, Ultima” and generally Chicano literature combined
with Native American oral history is unique source to understand ex-
perience of indigenous people and Hispanic population of Southwest.
Chicano novels can help us to get deeper perception how incorpora-
tion of peripheries (New Mexico) into nations happened and how peo-
ples in these transformed homelands (Chicanos) struggled to main-
tain a degree of autonomy within the larger entities.

References:

Sanchez, George ). (1993). Becoming Mexican-American, New York: “Oxford
University Press”

Keefe Susan E., Padilla, Amado M. (1987), Chicano Ethnicity, Albuquerque:
“University of New Mexico Press”

Aldama, Arturo )., Quiconez, Naomi H. (2002), Decolonial Voices, Chicana
and Chicano
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Cultural Studies in the 21st Century, Bloomington: “Indiana
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30mMzgo V 0M6ynb3omab yodymobhymabocmzab
For the Title of Giorgi V Brtskinvale
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30mmgn 6MBynbzomab dqbobgd A396 dghom 3bnMn 36MOgd0
33990 o M3 33993L, Bomdn sM gogdboMmgods I9Rab bMyma JoM-
090 HodIMIGIMo.

3omMmgn V-ob A396000g dmmbBygm mogzbogmym bLLdYMAn,
Ladbybsmme dgxnb LAYMmo HodymobyMs oM BgMns. Fbmeme
Hodamab dmemm gMadss oxnjbomMadyma — ,ym3mabs omdmbo-
3m900bs O EL3WMgMaby YoM Ganmdno bgmadboggo I3yMm-
0gmo.”

09 39300035mabbnbgdom gMmmnsbo Logommzgmmb Tg@gmo
HhodamebhgMmab, gbons, MMI Hodmadmob sbobyobo 0gdbgdm-
©9 - ,690000 WIMMOLINMS 3BLIDMY, JoMMZgMmms, M3bMY, Jobmo
©s bm3gbmo 9999, oM3568s o 803068s.°

3oLom35mMnbBNbgdgM0 303 gMomn dmadgbhon, XIV bLoyznbab
OMmMMEb dogMmohombms HohymohgMmedn ABEIdS 3033 gMmn
RMMIYoMgds — mMobo-099M0bs s Mobm-sd7Mob dxmmodymo
©o MmM03g LOIgIBML Bodogmmnabgdgma. 3oMzgmo sbgma @o-
o obhymoads gnmmagn ViI-ob 1393 Banab boggemdn. d908wI3
dbgesbn MMIYmMaMmyds 33b3wads 9339 dsmgqjLebmyg I-0b 1413,
1419, 1420 ©o 1441 6angdob boggmgodo.
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Abgds 3nmb3zs, Mmool 3bwmo gohgbomoaym @mmIgmamgos
- mobm-089M0bs o Mobm-039Mnb dxgMmmMdgmn? dbmmme dsb
3900093 Mo Xl boyznbob 40-0060 BEgdab dMEML MMOE oym-
g30mo bedgaMb gMMN3BMOY SMEEs s Jb dmbEs gnmMgn dMBYNb-
30m0b Mmmb.

09mMmome©, hodymo - mobm-039Maobs o Mobo-s37Mab
dx3mmOgmo, 30M39ma dgndmygds dngmma: gnmmgn V dMmBynb3os-
3L, 13001 IX-b, dogMmac) V-b 06 boi gnmmMaan VII-L.

MohmAa gobs bognmm 88 hodymab dgdmmads? HMOEOEOIMO
HoHIDIGIMS dMaM 3bOb3S MgaammodsL (MeBYbndy LOY3Y6g
oMM 3MLYOdMOES LBTJBRMION: dRLIVMY, JoMM3g MY, MIbM ©
30bm9) o 3oM339yMmBomy , 33406 m Mgsamosb” sbsbozs. bo-
gomm aym hodhawmo MmIgmoz 08 93mgab Mammosb sbobsgms ©o
y39mabm3znb goboggdn 0d65dm@o. sbgmo 30 nym gmabom 0dgM0 ©
mobo) sdg9M0.

fizggbo svMom, gonmMman dMBYnbzomab bMHymo JoMmymao dHo-
hamohyMo dgbodmms ymaznmaym - 650000 3MN0LINMS dBbIB-
019, JoMm3zgmms, Msbme, 3obmo s bmdgbms 99x9, JoMm30680 ©
003063y, gobdogmmgdgmo mobm ndgMmabs s nobom 8dgMabs, ym-
30by 3IMLIZWMYMNNLY S ELIZWMgMNLY MPYN0 BEIMON; bym-
0603390 83yMmmogman.

We have very little information about Giorgi Brtskinvali, and what
we have, they do not record the full Georgian title of the king.

In the document of George V that has reached us, unfortunately,
the full title of the king is not written. Only the last phrase of the title
is recorded.

If we take into account the titles of the kings of the united Georgia,
itis clear that the beginning of the titles would be - “By the will of God,
the king of the Abkhazians, Georgians, Rantas, Kakhtis and Somechta,
Sharvansha and Shahansha.”

Another point to be considered, from the end of the 14th century,
another formulation appears in the title of the Bagrations - the owner
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of Licht-Imer and Licht-Amer and the unifier of both kingdoms. For the
first time such a title is confirmed in the 1393 deed of George VII. Then
similar wording can be found already in the orders of 1413, 1419, 1420
and 1441 of Alexander 1.

The question arises, when should the wording - owner of Licht-
Imer and Licht-Amer appear? Only after the unity of the divided
kingdom was restored at the end of the 40s of the 13th century, and it
happened during the reign of Giorgi Brtskinvali.

Theoretically, the title - owner of Licht-Imer and Licht-Amer could
be given for the first time to: George V the Magnificent, David IX, Bagrat
V or even George VII.

Why was it necessary to introduce this title? The traditional
titulary no longer reflected reality (for several centuries there were no
more kingdoms: Abkhazian, Georgian, Ranta and Kakhti) and to some
extent reflected “frozen reality”. We needed a title that reflected the
reality of that era and would be understandable to everyone. Licht
Imer and Licht Amer were like that.

In our opinion, the full Georgian title of Giorgi Brksinvali could
have been - the king of Abkhazians, Georgians, Ranta, Kakhti and
Somechta, Sharvansha and Shahansha, the unifier of Likht Imer and
Likht Amer, the ruler of all the East and West.
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JoMmoym ¢hgmanbmds63d0 ¢hgdb603Mo haMmdnbmemmgnab
Mgog30ob mo30b5067)M90060
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mnbo gnmmaoady
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006060 9Mmdsndz0mn
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by oMbmmo Aogmoszsb babgmmdab gbsmdgEbngMadab nbbdHobhH
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bo3306dm bohy3zgdn: Hhodboznmo HoMInbmmmany,
H9MInbmdabzn, haMdnbmmmgnymo bogmgmy, sbaema HgMdnba
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0Mb. Angdmdogab bobgmmodnb 9bsmdgEbngMgodalb nbLHNHYHOL
Lodg3609MM HaMBnbmemmannb gobymanmgdsdn Ma3EeE30L Lo-
8060bhMmML FngM gobogmo 3MmgMmadmoa EsbdoMgonm 2017 Bgmb
3909060 Jommymo hamdnbmdobzn. HgMdnbm0osb3dg Ix8omodys, Mo
0J0s 369, 3oM3399™ LOMMYWYqOMbod o3e3dnMxd N, Mo-
©3sb A396L bgmm sMbydYma HgMdobmemmangmo engdbngmbgdab
7009Lb0 63Bomoa gabsgoxrmydgmans, MdEs oo dosgabbdgznm
domg HhgM306md630 godmg39yb9ds o Fob oMM LodMZsM-
9033 0bnmo3L.

Hh9M0nbmd6330 dobomnb ©odyds39ds goMm3zgnmn 3Mnbi3n-
39000 bmMmEngmEyos (0b. bspos: ,JoMmmyma HyMBnbmbLE3N,
(gmggmmbymo MmgbyMLgdn HymBnbmammgoyma 3MMm3PLoLsm-
30b), @. Jommbsbady, 0. P5doznMmady, 9. 339M906500, (HyMBbM-
mmgnaob bogombada Il, 2018; LoobgeMmodm dmbLgbgds: ,JoMmmnymn
H9M30b6mosb30 s HgMdnbmemagnymo Tndomdalb sbomo ghadn
LogdoMmmzgmmadn®, m. Jommbobndg, 3g9Lodg bogMmadmmabm Mmbxg-
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96309 ,,09MB0bmMmMMany - 399330MIMO S M¥badgEMMZgMdY’,
2022...). A396L dmbLybgdsdn Jg3gbgdam GHyMdnbyodnb mydohyMsw
03078039000 LE3NMbyx0L. YygMoEMgoOsL gogedobznmgydm hggdb03y-
Mo HgM3nbmemmagnnl 3MmMOMYdx0Dg. 98 dodsMmmymgdom godm-
3493000 J393393900: 3564060b bsbogngdab hgMmdnbgdn, gmgdd-
MMOLMSDb o3e3dnMydMn HgMdnbgodn, Hgdb6039M0 obsasmy-
00Ls o om0 BsBomgdab smdbnd3zbgmo bLohyzgdo s bbgs dMs-
30m0. 390om0onb 3MmEgLbdn godmaysznm MydEybndy doMmomon
3Mmdmads. gbgbno:

Hh9M3obmanmanyMmo bogMmgmg s dom dmmab dndsMmmgdgonL
dMaMmbgomodL. 5Mnb 898mb3g3900, MMEs MMa bb3zosbbas hgMmdo-
60 9Mm 369000 F0903MMYOL. FogOMNMVQ:

»3M037M0 ©ob5aeMn” s ,3ma3xMs dothoMys”; ,HnMOM3mMa-
3MgbmMn* s ,HymMombogombbn® o bb3s dMszaman. dbase3Lb d90-
mb393900d0, 36 y3nMmahabmods nbws F0gbodmb gMo HyMm3nbL, ob
39390009L bLomggdbozmbm dndsMmMgds 80 HgMInbms 03039mMdab
dgbobgo.

obogo 3690900L0mM30L HMB3N6OAL oMIMLYOMOS. Hgdbm-
@mmangonb 3seb3nmomgdsbmsb gmmom Abgds osbomo 3690900,
Mmdmgdnbmznbog Jomogm 960dn0 d9gbsdsdnbn dgbshy3nbgdab
©3dg0605 o6 sboma HgMmdnbgdab d9gdbos LogoMmm. dogomoma,
063mnobyMgbm3zeb HgMdnblL clockspring Jomoymo dgbohyznbo
0MLbo 9dg0690s. gobymxrnmgdab bboEmadgodg o0 HgMmdnbal 89-
Lohyz0LOE 93MMO300907MNs MMN BMMIS: LosMbzgxM O 3M-
Bogddnmo b3oMmaan. 89333M0 Lo3nmbob oebyszgds ALFIMMOASL
dmnmnbm3b.

A396 dngf dmyzobaman Fogomnmgdo 0y obIgmo bognmbg-
00 by 3gnMgse 083LMob FgoMmgdom, MyE ddamonb 3MmEgLbdn
0hgbL Mmo3L. Lobsd mnmmgymn mgqdbngyMo gMmogyma dgndmgody
Ahonmzammb bmmAshogm ammdo, bogoMmms oanbmgb domo
doMmomoo sMbo. 3godMmom, bEmMgE 8dz35Mn dydomdnmss 89-
badgdgmn HgMdnbm0osb38n bmMIshnym HoMmdnbmo J3905%0bL
099060, MMAgmbaE ©9YMEbMOs dMaz3smEaMmam3ob hgMmdnboms

MgogdHnMgogmo engdbogmbo.
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Jommbobndg, gm., 33d033M0ady, 0., 3906000, 3. (2018). Jommyma G-
MB0bmbsEe30, (9mgdhMmmbyma MgbymMmbydn HyMdnbmanmgayma
3mm3700Lsm30L), HoMmBabmanmgnal bagnmbgoda Ill, 190-198, Mmodo-
obo: MmbY godmadEgdamodo.

30mMgadg, m. (2018). HMobL3MMMAL HgMmBnbmmmgnab Mmgoasdinanb
LO3nMbgdNLaM3NL, HgMInbmanmanal bagnmbgodo I, 34-41, Mdn-
obo: MmbY godmadEgdamodo.

139603360 HgMmBnbmeEmzas (1982). h. 0350000 o h. Msddsdndnb My-
393000, 3godmaEgammods ,30bsmmyds”, Mmdnnbo.

In the department of the scientific terminology at Arn. Chiqobava
Institute of Linguistics, the Georgian term-bank was created in 2017,
with help of the Georgian Department of Defense, especially in the
process of developing the software for it. Of course, working on the
term-bank is always a hard work and especially when large part of
available terminological dictionaries should have been digitalized.
Now it will not be so far that the mentioned term bank will be pub-
lished and soon it will be presented to the large society as a result of
the hard work of the specialists.

Processing of the material should be done basing on some spe-
cial principles (see the article: ,The Georgian Term-Bank and the New
Stage of Terminological Work in Georgia”, L. Qarosanidze, the third in-
ternational conference “ Terminology - heritage and modernity” 2022,
In our scientific paper we will mention the issues of the thematical
processing of the terms. Our special attention are paid to the prob-
lems of the technical terminology. In this direction we pointed out
the following subgroups: the terms of the car-parts, the terms of elec-
tricity, the terms denoting some technical devices and their parts and
many others. We have underlined some basic problems:

Terminological diversity and absence of relation between them.
We have found out some cases when two different terms denote the
same notion, for example: turret device and turret battery; turbo-com-
pressor and turbo-device; turbo-discharge and turbo- inject; and oth-
ers. We think that the priority should be given to one of the terms, it
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should be used as more preferable, or the dictionary directives should
be done towards the identity of such terms.

Absence of terms for the newly introduced notions. Along with
development of technologies, the new notions usually occur and it is
necessary to find out the relative corresponding terms in Georgian; for
example, now we have no matching with the English term clockspring.
We discussed the term at our department meetings and two forms
were chosen (saatkhveula - clock-spiral and kontaqturi spirali (con-
tact spiral); but the problem has not been solved yet as it demands
careful discussion.

The examples and the problems which we spoke about in the
paper are very few comparing with the real picture. The terminology
problems show themselves while working on terminological problems.
Till any lexical unit can be regarded as a normative form, first its real
meaning should be found out exactly, as to be sure about it. It is very
important and we think that it is the only way to determine its main
meaning. This work will lead us to creating a sub-base of the norma-
tive terms on which the edited dictionary of the multi-branch terms
will be founded.
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dnmmMmganyM ©s 930390 gmdsm Jomms Hndgdab dgbbog-
ol bobgMdmoagn abhmMmns 093L. Jombymo gdnMob 3gMmozym
Lobgb d93609M9dn LbzoEobb3eazeMam bLHENEHYE. abdHmMmMny-
m-Hod3mmmanymo 3gommoon 3gmadsm Jomgob dodhmoasmgsmym bm-
3nomyM JMNgMomog0msb 830380M7g00L (Zhirmunski, 1979), bmgo-
omyMm 893609M900m0 33193900 30 36H039MMAILS o 8y LoY3Y-
69900L g3mgobmeb (Réhrich 2002). sMHyBsdHgonbs s bsmbymn
3900m398900L dgbzgMmab BgMphomgdo 63330 3MLYOMOD.
0LHMMOYMIE EIEILHYMIIYMNS Jomgdab Ambobomamds dMdm-
™m3g0LY s MedgdmMmdg0d0, ME goM3339m™M0 (HMbLBMMTSEZ00M dn-
Lobs FomydLy s DM3Mgodo.

bmzomabhmmoymo o 3JMOIMYM sbsndo dgbadmydgmb
boob gmmzmmmob dgbBogzmaslb 30dJsmyM bgmmzbgdobmeb
yMnngmmndndsmmngdom. gmmimmmym gdoMms Hn3g00 ©o Im-
©ImY00 Y39 93mJdsdn yzgms dgbsdmyodgmo gmmdnm dgndmg-
00 308m3mnbgb Lb3o@sbbis 7sbMBn (306m, s60dsEns, 3MBag-
b0, 3m3sMb, 30IMMNB380 s 8.8.). BmbLybgds gbgds JoMmmyman
bombyMmo d0adMxdnbs o JoMmmymon 306mxzomdndal 39Mbmbs7
JomgoL, MmAmadnz 3o30oL Hebbogdgmoam 060090006, MM go-
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993696 domo@mOsb s JLodsMmmmosb dggdmdmanmb. dgoamy-
00LM30L yyMomYds godsbznagdyanns (1) gdnmMab AsEdnmmosdy,
(2) dma3Mmymo 39MmLbmBs70LS s 306madnmab M30bgdxdnL yMong-
M®MI0BoMMY03Ls s (3) M33333b33mM7d0L BbEe3LYOBY DM3Mab
LOYI9HLY S Bodgddo.

ammimmmob bmgomzgmbymym sb3gJhaddg mMngbhnmg-
000 bagnbyMo dmadMmab dgLbBsgzms yBmm dMszomMmagmmagabo gab-
©o. bambyMo o madgmaspymymo dmedmab dgbbogzmasd 3n690s-
HmaMmozzogm 39MLNJOMSL yMmngMmmzgszdnmdn bmEomobHMMny-
a0 8900mgoab gedmygbgdnm bobhgdymo bsbosmo dnnmm (Zipes
1989, 1997, 2002; Bacchilega 1997).

RMEM3mMMm0 3Ms doMmbpm Bambymab ggdme, sMedg o63ymbni
O 333ME3339M 303Y3500 MobsdgMmmazgmosl, sboboglb bmEne-
oMo LobJEnmMad AM3mMgbadL, MO3oMd3MOL vEsdnsbab .-
R3MYm byM3z0mg60y, Jnb60geb FMYM35MY08DY. 30700ZdO3IYM0
obomgedmes Jomo bodmogMmnbs s LNTSTdENL gobLobngMgodvy,
Mmdgmong, MmgmmE MgsmyMmo gdoMo s MmgmME dbshzmyman
300mbogmbon, 9Mm-gMmon 300039 boby gobs Bg30Mboby3z0-
9690000, MmohgMahmadn, 30d70mMYM bgmmzbgdsbs ©o 3nbgds-
HmaMmogznado.

mohgmobhymymn 636sMAIM90g00bs ©o bombyma LonbHMMom
mgdymgdq00b dnbgznm 89-20 Loy3nboL Jomoym 30698s¢HMgMs-
20000 09000mbg Jomms godmMmhgyann hodn dgndd6s aMmozmbs
0000 6Yy6909m0b bobom. badgmmo 3gMam@ab JoMmonygmo 306mbomzob
3magb Jomms 9ds6b03s300bL M7gds nEIMEMZNYM odsMmmady-
0@ 0ym s 63M3sdHg00b IMIHobo@E. bombyMmn godm3qdgdabs ©o
mohgmehymymo 6560MIMY0900L Foedydazgonlb Loxydzgmdy
bmEosmobhyM-Mgsabhymds bLEY6sMYOTs PLsTsMOMMASLMSO
0906Mdmann Jomgdnbasb MyzmmyEombgmada d99a6..

©M93360IM0 3oabIbIENED 35JoFIEIETIMN  Jomgonb
09085 P9dMmo3 LoxgodMamb smdMogb oMy Fbmmme dooc dgomdme
0769050 s 33039 bobomdY, 0Md39 Y39ms 3603369mMmM356 Lo-
300b®d9, M3 Jommo bmnsmyMm o badMgsmadMmag 3MmMOMYTgoL
139300M©90s s MMy BaMbmMEsb 0mgdLb bomazgl. boanby-
M0 Bod3Mgon dmngm Jomgddg of 89dmaxsMmamgos 9JbhMmgdsomy-
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M0 0033900083m™MYd0L dMBgMNm. DMa3Mym 39MbmB7gdL bLogy-
0vMm0 3bmMm3My00L EaBMY30xdMeE doMmm3znb domasl 89L6g300 ©o
M93m@y309M0 3mHbEnsmoE 3sb3dmMImMy oo vj30m.

modgModymo:

Bacchilega, C. (1997). Postmodern Fairy Tales: Gender and Narrative Stra-
tegies. Philadelphia: University of Pennsylvania Press, 1997.

Rohrich, L.(2002). Gesammelte Schriften zur Volkslied- und Volksballaden-
forschung. Miinster / New York / Miinchen/ Berlin: Waxmann, 2002.

Zhirmunski, V. (1979). Cravnitelnoe literaturovedenie. Vostok i zapad [Com-
parative Literature Studies. East and West]. Leningrad: Nauka.

The image of a heroic virgin appears in mythologies and epics of
various peoples. The historical-typological theory-oriented scholars
hold the view that the stories of the figure of the warrior-woman
in folktales and epics, in their original form, go back to matriarchal
social relations (Zhirmunski 1979). The folklorists who introduced
the folktales in a social science setting considered heroic women as
an expression or echo of a heroic epoch (R6hrich 2002). There are
coincidences with factually founded facts and oral narratives, namely
the historically attested participation of women in battles and military
campaigns and their transformation into myths and fairy tales.

The sociohistorical and cultural analysis explains and illuminates
the folklore genres in all manifestations (cinema, animation, comics,
pop art, videogame etc.). The paper deals with the fairy-tale and
cinematographic figures of the girls in man’s clothes in Georgian
folktales, recorded in the nineteenth and twentieth centuries, and
twenty-century Georgian cinematography. The comparison presents
through an analysis of (1) the functions of special attire of heroines,
(2) features of fairy-tale figures and cinematographic characters, and
3) the similarities between the adventures of heroines in folktales and
films.
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A sociohistorical understanding of folklore facilitated the
globalizing of folktale and fairy-tale studies. The social-historical
method is a product of the new research that connected the study
of the folktale with the studies of the literary fairy tale as well as
their cinematographic versions in a more informed, systematic, and
comprehensive manner (Zipes 1989, 1997, 2002; Bacchilega 1997).

Folklore is not just a relic of the past but an expression of the
present day. It is constantly being created anew in contemporary
life. Folklore serves the function of a socially sanctioned outlet for
suppressed wishes and anxieties. The girl in man’s clothes represents
a hypostasis of the qualities of strength and heroism, expanding from
the oral and literary tradition to visual culture and cinematography.

In Georgian cinematography of the 20th century, there are
represented the historical figure of Georgian warrior women Maia
Tskneteli and the imaginary character of the female revolutionary
Dariko. Stories of heroic women from the peasant class have received
increased attention in Georgian cinema in the Soviet times. The
revolutionary woman in the social-realistic imaginary indicated her
great potential to concentrate on different discourses about gender,
the legitimacy of violence, social cohesion and national identity
too. In this respect, the imaginary characters of horsewomen came
as no surprise that narratives of horsewomen negotiate a variety of
positions and identities.
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Bacchilega, C. (1997). Postmodern Fairy Tales: Gender and Narrative Stra-
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X LOY3Y69d0 g3MmM3sdn Esnbym FghHow 36083969mMmmM3e60 Lo-
dbgomm dmdMmomos, MmAgmoiz A396 530MMLOEYMmMN Medgdmmdgdal
Labgmom 30300. 1095 6ab gMdeb dgmMmab dogm 3mgMIMbTn Bo-
MIMogdymds bohysoed, @0 gozmgbs dmobmnbs AMMBIY69g00Y
©9 39009300 30300900 30M33® NEIMMMZNdNMYOYM0 MddgMmmody,
MmdgmbsE 09M7LONTNL dMg0s o 533MMLOYMN Lsdgxem-Lo-
3MoxmM9d0b EosMLgos dM3y3s. MPIEY, 9937 96w goznodMmm ab
xsdh0E, MmM3 3039000 dngM Bombaymn go3mabs s domoy®BmMY-
00 ©odYoMxd Mo nYm 0EIMMMINsdY o oMo bodbgomm deng-
M90009. 379 LS33969900L bMEBLHNZB s 3MM30EIbENMYMA
00J0s0 oo LodbabyMo gonbns 303MdSL LoggmaMma domoyBmMy-
00bL godyYyoMydoadn. 30M39M F30MMLOYMO WoddMmmoalb dgbobgo,
339 LoY3969900L 3nMomENL Logdom 0g3Mn ByoMm Bma3z93Mm390ds.
Byommgddo o3hmMgdn doMoms@a® JMabHnobymo 0©9gdabs ©o
Lazmm M3nbL 3MN63039000L 3MM30396L 16gMB96 o F30MML-
Bymo maddmmdob LsdsMMNENbMONL E8IH3NEIOL FOMMO-
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©696. 396homn®gdHob 33e93900bsmM30L BgHho 603369mm3zsb0s
Bysmmb 3ma33mgqbyMo o nbhMMoyano 33ea30.

A396L 03MEebsL BaMIMeaqblb 30M33man 30MmMLEYMN Wod-
dmmoob 3gMomonb 030m3bozgmo s gosedbgmn obhmMozm-
Lgoab gb6homahghobs s sIM3NEYdYMgdab dgbbagms gMmmo
3mb3Mghamo dmzmabab-1095 Bamb LoxzMebazgmab Jomod 3mg-
M3AmbTn Ashomgdymo Logzmgbom 3Mxdab dgbobgd. 3mgMAmbolL
3M9000, MMIgmbog Lomozgdn MmA0L 3o30 PMOSO FgmMy 93,
©OE0 3o3mgbs dmabnbs gMmaobhnobmo dgdommgdabs ©o 30M39-
o 333MmMLOYMO WFFMMO0L BoMIdHYODY. 3030L TngM 3Mg0sdY
BoMImmgdnmon Lohyzs aoym F39MmMLLBbMS M3000LAMLOMONL gf-
0339Mn 00dgn o 3sdmMmdmagzgdgmn domo. 3Mg0sdg BomAmmdgady-
o bohyzob 3603369MmM0O0DY 0b Boghol Toyomnmgodl, Mma y3g-
s obmMogmbo, MM3gmog 3nM39mn 533MMLOYmMa Moddmmodnb
d9Lobgd BgMmL, Ma30L MbBYMgOSL 86 3gMAmMBab 3Mgdab omby-
Moo 0bygobL, ob 3093 9nb dgbobgd oxE0MYdMe® 330Yy3909. 3o-
0mdnboMmg ndnaeb, MMI 3mbxgMmabinsb goshbns Myamedgbhn
s 30M39m™M0 35MmLbOYMN Moddmmonb dgbobgd bogdome 093Mn
obhmMmogmbn dmaznmbmmob, geoe3zbyznhgm o339MAns MedYg-
6039 abhmMmozmbo, Moms bognmbo 9Hba3mgds doMmxrgbznsbo®
3o630bommam mbnbdngdedg. dmbbybgdsdn 9MMAsbgmML F9g35@e-
Mg00m 3gbdho BM63MMmPTnL " 9bmMbado nbhmMmozmbb, ymbgMayL
dombmgmab, Mmogm@ 09Maby s domMEaMng CmMmb 93nbzm3m-
LobL ByoMmmgdbL.

dm39dgmo bognmbo gsbaogzm Az3960 LoobgMmbagom mgdob
gfmm-gmonn Imagmm boboan. dobBg dydomdabolb godm3znyqgbgm
Byommb 3madmgqdbyMmo o 3Md3sModnzobHmo 33g30Lb dgmm-
ommMMans. gobzobomgom momnbymo 3oMmzgmbysMmydn s dmb-
©o 35000 Mnb6330LHYM0 S NbHgMooEndmnbsmyman gedmgzzmygas.

Lognmbo dghom Lonbdgmabms, dobn dgbbogzms 3608369mm-
30005, M303sb gbHamNMHNL 33193900 s BLMBWIbY©3Y-
monb gobbodmzmMs g30d3mg3L 0dnb LdYagxdsL, MMA v3bLboM
$30MMLOYMO ModgMmmdnb Imbn39d0 o gozngmom my Mmamm qb-

1 Gesta Fracorum-o Qom03hnesb n00hgdb90s, hmgmh 3hob39d0b Loagdggdn.
9L gobogo sbmbndn nbBmhogmbob mbB3y0gonLb Lomoghob Fgdmzoegoyon
39hLoo.
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dm@oo dobn 8608369mds M3000Mb §30MmMLOYOL. AZ9b0 33mg30
BoMIMoa9bL Lnobmgb, MoEasb dmEgdyman s3hMmMgdn Jommym
obHMMoMgMoRNaLY s LBdgEbngmm mohgMmobhyMadn bdnMo oM
33b30g00. 88335M0 33tMg3900 30 LogMoOIME oM IMa393mM39ds. M-
39090 65dMMABnb gMmm-gMo 30Ds6L BoMIMaaggbb dmEqdymaon
L3nMbgdOL 3M3PWMIMNDIEBNS O BoMOM dL33MYBDY odmobo.
(ngnanbbdgds JoMmmyma MYsmmods).
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$mboady, 3. (2009). nbhmMoymo SbMmm3mmmans = Historical anthro-
pology: s@ad0360bLoby NbHMMas. MOnEabN: 36ngz9Mba.

Anonymi Gesta Francorum et Aliorum Hierosolymitanorum. (1924).
edited by BEATRICE A. LEES, Oxford.

In the 10™ century, a very significant military movement began
in Europe, which we know as the Crusades. In 1095, Urban II's speech
at Clermont had a profound effect on the faithful and resulted in a
well-ideological campaign that led to the capture of Jerusalem and
the establishment of the Crusader kingdoms. However, we must
also understand the fact that the influence and power achieved by
the popes was based on ideology, not military strength. Medieval
scholasticism and providentialism did great service to the papacy
in consolidating its power. There are quite a few sources from the
Middle Ages about the First Crusade. Authors in the sources mainly
propagated Christian ideas and principles of holy war and tried to
prove the justice of the crusade. Complex and historical research of
the source is very important for the studies of mentality.

Our task is to study the mentality and attitude of autobiographical
and copyist historians of the period of the First Crusade about one
specific event - the church council held in the French city of Clermont
in 1095. The Council of Clermont, headed by Pope Urban I, greatly
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influenced the attitude of Christians and the success of the First
Crusade. The speech delivered by the Pope at the meeting was a
kind of push and driving force of the crusaders’ piety. The fact that
all historians who write about the First Crusade either begin their
writings with a description of the Clermont Council or tell us about it
also indicates the importance of the speech delivered at the meeting.
Due to the fact that the conference has regulations and quite a few
historians tell us about the First Crusade, we decided to select some
historians to discuss the issue more or less fundamentally at the
event. The report compares the sources of the Gesta Francorum by
the anonymous historian, Fulcher of Chartres, Robert the monk and
Balderic of Dol.

This issue is one of the small parts of our dissertation topic. While
working on it, we used the methodology of complex and comparative
research of the source. We discussed the Latin primary sources and
their linguistic and interdisciplinary research took place.

The question is very interesting, it isimportant to study it, because
the studies of mentality and the determination of the worldview
give us the opportunity to explain the motives of the crusade and
understand how the crusaders themselves understood its meaning.
Our research is a novelty, because these authors are not often found
in Georgian historiography and scientific literature. Such studies are
not found at all.
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dmbLYbgdedn gobbamymas dghomrmmob MmamMmE 39Mdsany-
M0, mohgMmodmymo o 3MBEI3HsmMIMo i396M396nb gobznme-
M900L B¥Y6dgbhyMa dmdgbhgdn obdHngyMo mMmamsb Mydw®y;
©absbosmydymos dghoxmmab g3manyi00b 8603369mmzabo mg-
mMng00, godmymangnos dghHoxrmMmab doMomsn dsbobnomgdmy-
00. 3obLV3x0MY0YM™MO YgMeMgos gmdmods dghoizmmab cgmmonl
3963005M9500L Yobamgb 3gMomeb; 88 M30mbdMnbom, dndmbo-
mymos 3mbzgddysmyma dghozzmmalb mgmMoob 0sbsdgMm3y
J39-000mM0900, Y9Me®gds J33a3s 39HeBMMOL MMBMME3 39 d Y-
Mym 139bmadgbL; obsbosmgdymns Jomymaomo gdminab b3gzn-
x039M0 Mmoo JoMmoym s 063mabym 969080, godmymanmons
36039MLIMIPM0 O 30MN3BBHYMN M30L90900.
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The paper discusses the fundamental moments of the develop-
ment of metaphor as a verbal and conceptual phenomenon from
ancient times to the present day; significant theories of metaphor
evolution are characterized, and the main features of metaphor are
distinguished and discussed. Special attention is paid to the current
period in the development of metaphor theory. From this standpoint,
modern branches of conceptual metaphor theory are reviewed with
particular attention to metaphor as a culturally-specific phenomenon.
Finally, the specific model of negative emotion in Georgian and English
languages is characterized, and universal and variant features are dis-
tinguished...
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9mbLY69dsd0 gosbomndgdmMos 3onbsbao bombab, 3gMdme,
06339300L HoMmoHmMmnab sdnbobHhMogngmn dmbymodab 3MnbEn-
3900 ©mM3nd96(hadnbs s dsbogmgdnlb dnbgE300 ©abygdymoa XIX
LOY30NESD EMY3EY! smbndbymo ©M3Ndgb@Hgdn 0603369mm-
3006 06g3mMMBs30g0L 3306300bL MYLymMaL dogm gobbmMEzngmygdym
bhaModmMogm-0030bnbhMmogogm ombabdngdgodsy, MmImgdos
hoMmEadms oMy doMmbm 063380, sModg Lb3s AMEommzezae-
bogamn bognbgoolb dodommoiE. EmM3Rdgbhgdab sbsamadn ndmyzs
d9LodmMadMOLL, o30L3360m, MMD MYLyMOL 0339MNod XIX Lo-
73960006 g3y gobsbmmzngms 3006sbn bogmbgdob oymRs
s gMmongmonEsdnmabdnmgds Ggmodmmogmn bognmbgdab bo-

1 06 WHrywetun n nHrywax — C6opHUK AOKYMeHTOB 1 Matepuanos (XIX- Hauano
XXI BB.), CoctaBuTenb Xapcues b.M-T., PocTos-Ha-[loHy, 2020.
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®71d39md] ©o 81739 d9xsLYOnM0 FMIGEH0MSE O oohnbs 80 MM
dmdadg bombb dmMmab yMongMmgonEbmgdab gobEme.

©M3x0396(hH900 s@abHMad96 sbY39 163793 o ML bobgdb Im-
Mob 3Mo0gMmonEsdnmob3dnMgdob nbsdngsb HoMmabhmMoymao 3gm-
360m900b Lognmbgdab godm XIX Loy3nbnEeb EMYdwY. EMIYDg-
Bhpmn Byommgdob 3Mxdmo gobboggmmgdom 3608369mm3zabns,
3330 030 gMmbmmmagoymo msbsdndmyzmmdno BoMIMa30wa9-
6L 396MMamyMo 30330L0nb bogmbgdab yMomngMoodnmab3nmg-
0oL Mgmobhmmngdolb godm. sbeb0dbs300, MMA XX Loy3ybolL dm-
@mby s XXI L¥Y3Y60L EoLLBYNLAL EM3xdgbhgdn sbabsgznb nb-
39300 bombab 6930h0M edIM3n©adYmMgdsb d9dmdgma baanbab
dndsmm Mamobhmmoymo 3Mmomgdqgdab godm, sbg3g 03390908 o3
©33n0M0b3nMYdOYM bombgdb dmMobL adadymo 30003MJOS O Fo-
73bM70s, MYIEs 9ME3 9Mmo Em3ndgbhn oM BaMAMaagbLb dbnmyg-
0oL 00 Eodnmab3nMgdnlb nbL3nMsbhMMaby s gobdbmmzngmyod-
annb (Mybymab) Jgbsbgo.

d0pbyazo ndaby, MM gb EM3ndg6hgo0 s dobamgdn BYE-
00693600 LOBYLAHNO sLb3zxl XIX-XXI Loy3n699080 ndnboMmy
nbhmMoym 3MmmEgLbgob 396dhMmaMYM 30330L0080, dsmo gobbomzs
330dm93b d9badmgdMMOsL, 3003360, MMA gL EmM3Ndgbhgon
90bobyMgds MYLYMNL N33gMomo BMob3zgd0b gebabmMmEzngmadsb
o 0Mv 0bgndn, Aghgbo o6 Mbo bagmbgodal nb@HgMmabagdL.

The report analyzes the principles of the administrative organiza-
tion of the Vainakh people, in particular the Ingush territory, accord-
ing to documents and materials from the 19th century to the present
day. The mentioned documents provide us with important informa-
tion about the territorial-administrative measures implemented by
Russia, which were carried out not only for the Ingush, but also for
other North Caucasian peoples. The analysis of the documents allows
us to conclude that the Russian Empire, from the 19th century to the
present day, divided and opposed the Vainakh peoples on the basis of
territorial issues, as well as with an evaluative moment, and created
a feeling of mutual alienation between these two brotherly peoples.
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The documents also confirm the dynamic of confrontation be-
tween the Ingush and Ossetian peoples over territorial issues from
the 19th century to the present day. The collection of documentary
sources is particularly important because it presents us in chrono-
logical order the confrontation between the peoples of the Central
Caucasus over territories. It is worth noting that the documents of the
end of the 20th century and the beginning of the 21st century reflect
the negative attitude of the Ingush people towards the neighboring
peoples due to territorial problems, as well as the tense situation and
alienation between these conflicting peoples, although not a single
document represents the revelation of the instigator and implementer
of this conflict (Russia).

Although these documents and materials accurately depict the
historical processes in the Central Caucasus in the XIX-XXI centuries,
their discussion allows us to conclude that these documents serve
the Russian imperial intentions, and not the interests of the Ingush,
Chechen or Ossetian peoples.
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0mEomMOs L3domE MMYmo s IMszsmagmmazabo 3odhgam-
M0vs, MMIJMbLE Y39ms 96mdMn3 mbgdg 993Lb gedmboh3nb Lo-
090m90900. 50b608673m0 30hggmMnab dgbsbgd sMbLbyOMOL YodMmazgn
398m33my3s YEbMYM 0y Jommyam mba3z0LHIM WohIMebHyMado,
09030 gobdoMm®Mgdgon o godmymagnmn bobggdo Logdome gob-
Lb33Yds B33M™Mg35MMs 633MMAYONL dobg3no (nb. BoMsdgbndy,
2020). 8g90d@myds 001g33b, MM dmammonbm3ab sdmbszsmas dm-
700M0 30M0L EadM3NEYdYmMgos LNbsdE3nMALY S MO30@ odm-
600g3000L 0doMmon.

3M3960303000 MML ghm-gMomn gosdby3zghos sMmgbohob
RdghmmMa. Imydsma 3nMo 0MAg3L bogmdybogogom bo@yeEnnb 89-
Lods30L LHMeHgansL. ymzgmeEmoym ymmnogmomodsdn bdoMmo
oMol opgomgdgmn mbmzbob gedmbo®zs n3bmdn oy HoEbmodn
3003006000 AN. IMPYd3Mn 3nMab BocJ3000s bymo nbo dgybymb
03sL, MMA dMaLyHTs bombmgzgamo dgobMmymmmb, my3o gL dab Ig-
LodmMgOMMOgOL oM dMydodgos. bEmMg 83 d0BIOL §dbobyMmgds
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339mbsmg3000b bmoMn3zn mMmIymaMmgds, MMI MsbsdmbsydmgL
399h0bmbL obdsamgdab byMgznma.

dm@amonb bydsbdngym 39madn gMmm-gMmomn 8603369mmas-
60 0ganmn 330300 6360mMs390L, MmagmmE agdbognm Lodyomydyg-
0L, MMIMYO0E godMbomd3080L Ma35B036MdAL boMabbL VDML
xshn3nMo 306s0Mbob @MsBy0d0 (nb. Bydsemadznma, 2012,
33. 115-121). dmyosmMo 30M0 3EommOob dgsMmonmmb Bamg3zs8ab 3o-
Hh93MM0Y@MMOs s 830LbmM30b 0839¢MNg0L BaBnozgdL bbgs mag-
LN3YM-3MABdhN3NM MY 3M139MOdMYM LTI Y070Mb gMmMoE.
3Ly BsBnmMs3g0dn gnb: 9390, 0d6g0, My, bmd + 3g9f... (ab. obo-
dg, 1973; §980yMady, 1970; ab. 3s3ndg, 1981). BsMMMNS, NOOMIYMN
Lb3oELb3s LY HNIPM F39RL 3939036908, FogMOD Y39MV go-
dmaygbgos mbmabalb godmbsbohoegs: B36sL By3zghomda (dMds-
69000 30emdn) g8s(hgods ,M* BaBomszn, MmMBgmniE sdanngmMgdL
mbmzbob 0s350036modsL, ,9890" ©s ,0d690" (+3038nMgdnma 1)
0030M90L 3o(HaamMogmmosl; ,bm3“ 3nmbzomn babomagns, Mm-
0903 gxmobbdmob gMmmazsm aabHymgodsh, MmI dmJdg)-
08 dENMgOmMsE JgbMymgods, 8obmsb gMmsw 30 ,30M" (+ BB
dymaxz030 36 bmmdgmodnmIn) dgbsdmgdmmonb goMmymaslb godm-
bohogb.

©a33bsbgmgdm 88 Hndnb Med960ndg LHgMgmHn3ym odm-
Bomygzadl:

©o89bdsMgm M! / 3ombm3zm ©sdgbdsmgo Ma!

9390 ©sdgbdommo!

09690 ©odgbdsmma!

bmd 39M ©sd9gbdoMgonm! / bmd 39M ©sdgbdsmydmoom!

»0890/09690" 393amobbdmMob 35MeyEL, sYMBE3N6YOMMAOSL D9-
3M3d mbmzbob MmL 0b sLYLHJOL bomg3000b 30MEI3MMASL
00M9LOAHL 9d™g3L 3MAY30L MO30LYIRMYOSL: Nb M oM EY0Y-
™m0 3Mababhnb mbmzbs dgsbMymmb s gb Gobo goabsbyzgdhno.
Bomgz080b gbmdMnzgn gMMIs BMmONL Mbm3bnb o3doymxynmMydab
0mMO30MOLL.

ommm dsgomomndn mMo bsbomagn ayMmob mo3zl: ,bmd + 3gM*
Mmdgmms 99339mdoms3 mbm3zbab 3ohaammagmmos dgbybhgoy-
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0. 3smmsb B365 3L IYMBaab 36 bmedgmodomab 363Mn3d0,
00 93060036930 30 MO300056MONL baMabbo dghne.

3MMm3300L dmMbs393900L Mbobdo®, Yzgms absbgmgdymo
Bobomogn gozmEgmgogmas MmgmmE dsbBgmnnb, nbg dbshzMyam
H99b(H9dd0n, gobLoggmMmydom - ,bmd“ o ,39M" Babomozmns 3Ma-
006s300.

999m0 sbsbgmgdymon babnmozqgdn godmaygbgds bbzs BY6-
94309M-09056(039M LOTPoMx0gdMSb 3MAdNbs3N80 o DMENL
™03000306MA0L bamMobbb mbmzbolb godmdbs®zgm bLsdghHy3gmm
oghaon.

mohgMobhmo:

Bg7domadznmao, M. (2012). JoMmymo Eosmmaymo dghy3gangds (dafo-
0300 Mnbag30LbHIM0 s gdbHMmmnbI3z0LH MO Tobobnomgomy-
00), mdamabo: ,56039Mbsmn*

3a3ndg (1981). 1l 30380M300000 6533000 BY6J30900 o godmygbgods
0568850Mm3g bamohgMasdymm Jommymdo, Jomogmo bobhyzob
33mbamob bognmbada, 4, mdogobo: ,,093609Mgds", 146-182.

94923 - Jomoyma gbab gMma3bymo 3mm3gba. http://gnc.gov.ge/gnc/
page

Modality is one of the most complex and diverse linguistic
categories having several abilities of expression at any language level.
Several researching works can be found in foreign as well as in Geor-
gian linguistic literature about this category though the explanations
and the images which are pointed differ quite much from each other
in the works of the different researchers (see Sharashenidze, 2020).
Generally, it can be said that the attitude of the speaker towards the
reality and towards what was said represent certainly the main points
for the category of modality.

One of the most important factors during communication is the
factor of the addressee (to whom the speaker appeals). The speak-
er chooses the corresponding strategy for the communication and
this is quite usual situation as it is often necessary to ask somebody
about something, let it be a familiar person or a stranger. The words
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of the talking person should cause the addressee to fulfill a request,
question or begging if it does not go beyond his abilities. This is ex-
actly what makes some linguistic formulations for appealing to the
addressee who can be aidful to the speaker/talker.

In the semantic field of modality, the particles take the main role
among the other lexical means of communication which can increase
politeness within the phatic phrases (see Zekalashvili, 2012, p. 115-121).

The talking person tries that his speech would be mild, not cat-
egorical and thus he uses some particles along with the other lexical
grammatical and non-verbal means of communication. The particles
which are usually used in such situations are: egeb ‘may be’, ikneb
‘if it is possible’, xom ver ‘if you can’ (see Shanidze, 1973; Chumbu-
ridze, 1970; Papidze, 1981). Each of the mentioned particles belong to
different semantic groups but all of them are used as means of ask-
ing something, appealing. The particle “ra” (+ Aorist, the imperative
mood) increases the politeness, begging, “egeb” and “ikneb” (+ Opta-
tive) mean ‘maybe, may it be so that’; “xom” is used to express some
kind of question in which some confirmation is implied about fulfilling
the action; “ver” expresses denying the possibility (“xom ver” + future
indicative/ future subjunctive).

There are some frequently used examples of the stereotype re-
quests:

1. damexmaret ra!/ gtxovt damexmarot! ‘Oh, | ask you, please,
help me’.

2. egeb damexmarot! ‘Maybe you can help me?’

3. ikneb damexmarot! ‘I hope you may help me’.

4. xom ver damexmarebit/xom ver damexmarebodit! ‘May |
hope you can help me?’ ‘Maybe you can help me?’

We have also the words “egeb/ikneb” in the meaning ‘maybe’ and
their meaning is also ‘I hope/ May be’ - such forms denote that a
speaker is not sure about help but as it is important for him, he tries
to speak more mildly, to express begging and that is why it weakens
his speech and makes his request milder. It gives the addressee the
freedom of choice, as the talking person cannot and does not give
the order which could have been expressed in the optative form (= Il
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subjunctive). It is not a request but the talking person asks thus giving
the addressee the choice — not order. Such linguistic form supports
the addressee to make free choice as it is not obligatory but the polite
attitude makes possible the request to be fulfilled. In the last example
particles “xom” and “ver” are united. Such forms make the request
more mild and polite. It does not sound categorical.

According the Corpus data, all the above mentioned particles are
widely used in the mass-media language and in the literature (fiction)
texts.
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608MmMAd0 goobomndgdymons gMmzbymn dmdmomdab omdo-
3mmonb 3g9MomE3dn (1980-0860 Bangdnb dnByMmymon) s ©sdmy)-
30090mmonb gsdmEbomgdnb I98woa (1991) LagdeMmzganmdn dm-
dbamn bhngdnyMo YOgEYMYd]00L gmByMym HM300© HMSOL-
gmmdoznob 399060%3900. bbgbgdyman 3gMomoo smnbndbs M-
dothpo o bBMeggn 33MnmMgogd0m bodoMmm3zgmmb dmmoahoznm,
93MmbmadngyM o bmEnomym 3bmzmgdsdn. ddogzmn dm3mgbgdaL
863M038s (1989 Banab 9 v3Moann, EIMY30EIOMMONL EIIMSMs-
309, 3mb@magho 3bnbzsmab Mygnmbdn o odadymMMds d@bo-
99080), 0bY39 MMamMmE §3MBMAn3yMBs sMabHONMYMMOSD go-
Bodnmmods dmbobmgmdab ©adMM0gbdHoEns o B}MYLHMIENS. o0
dm3mgbgonb babomb BamImaagabms Jommymao gmm3zbymn ng-
BHMOnL 33030MmE 3abLAdM3MAL dENMgoMMdS, Mddd3, Mo30b
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dbMmog, 9MmM367mo BaMbYWMOL gooRsLbYds s sbsa 3mmagdhon-
360 89bbngMydaL dngods gobsdnMmmody.

996ygMBs sgoModn (1989) s BnBnbA3MeB Modadn (1991) nd 3g-
Momoob Im3mgbg00b yemm dgdHom goddoxmmgdsb dgnbym bgmo.
dmbLgb9dedn gobbomymans baMy®nzgdn, MmMAmgdois smbyML o3
0396906M03 3ohsLHMMRBOL s 3bsYyMRL, MY M3dEybow dg96y39L
ds0 bgmo bmEnsmyMo 330maxdxd0b s HMma3dxmn edmEmo-
™3y00b 3eddoxmgdslb s, 88539 MmL, 0A39690L Modgbo dm-
dbnbo bmznsmymMmo gozmgbo o8 d3690M030 3oobhmmagdob sm-
40599 ©o 300 IIMBYMYM 396MmIgbo@ Aodmysmndgdsdy. 33mg-
30L 8909350 smAmAbey, MMA dx650Ma30 JohabHmagdn bb3s
HMa309mo abmMoymn dM3zmgbqgdnlb MobsdsMIbNIZz69MM306
dm3mbgdo® nym smgdymo s dgoMmm 3o3dnMman gabobomng-
0m©b796 3oy dgbbogMmgdsby o 9MmM3673m™m nEybHMOSLMLB.

onhgMmobhymMo:

00M3mM0330eM0, MM, sofM doyzaMmboMm, s3Mmamm. ,bmBmab gbm-
3M90y”, 29 v3Mngn, 1989, 101, 3.

dnmEbymoge, 3mb63. Lhngonb LOgsbgedm gszzgmomgdoa. ,bm@mab
3bmgzMmgdy’, 9 donbn, 1989, 108, 3.

Mb0o, MYLENS6. 300093 gMm0 sbomo ghommods. ,3mIPbabhn”, 22 o3-
Mognon, 1989, 95, 3.

Lo365330mM0, MBTIM. FnMLS J0gsb godsgMmads nbMmy Y6, 300 J300)-
3060, ,,bmBmMob 3bmzMmydy”, 25 s3Mamon, 1989, 97, 2-3.

The aim of the paper is to analyze the mechanisms of transfor-
mation of natural disasters occurred in Georgia in the period of national
movement (the late 1980s) and declaration of independent state (1991)
into the cultural trauma. The above mentioned period was marked
by the dramatic and sudden changes in the political, economic and
social life of Georgia. The sequence of striking events (tragedy of the
9th of April, 1989, declaration of independence, 1991, civil war in Thilisi,
1991-92, conflicts in Tskhinvali region and Abkhazia, 1991-93) as well
as social and economic instability caused feelings of disorientation,
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insecurity and frustration among the population. As a part of these
developments, the Georgian national identity was questioned and
desperate need for the clear cut answers triggered (re)evaluation of
the national past and search for the new collective memory.

Avalanches and mudflows in Adjara (1989) and earthquakes in
Imeretiand Racha (1991) made the perception of the current events even
harsher. The paper examines narratives describing and representing
these ecological catastrophes in order to define at what extent they
contributed to the perception of the social changes as traumatic
experience and how the social context influenced transformation of
natural disaster as a cultural phenomenon. As a result of the study
it turned out that natural disasters were set in a sequence of other
historical traumatic events which were closely linked to the cultural
memory and national identity.

The paper is based on the newspaper publications which were
published shortly after the tragic natural disasters. Piotr Stompka’s
theory of the trauma of social change as well as Jeffrey Alexander’s
theory of cultural trauma form the theoretical framework of the study.
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093Mymdn nmbyd ynzdndgd 3ebyLodmzMammodnmn BoEgom-

babgmgdab Lodn F3nm:n godmym; 3omasb Il Fgnx30b bogzsmbobg-
@00b 303m@HogdLM 83907 9dsdg 8580639 dogmnms. nbobn godg-
300359 3n03m@ogdbymo bHMmJHYMobos: o. BognsMgbo ,30M830
sMmob MmMA“; 6. 89930aMgbo ,Momo3o oMob MMA* 3. 6odnaneMy-
6o ,MmIgmomss oMmob MMI” gobybodmzMmommonmo bBoggom-
bobgangdnb 3MB33mbgbhgdns: 1. 3ombznmn bsgzsmbobgann (Bn-
»30-“ 8y Mm%, 6597 ,MmIgann”), 2.dsMmmymo -mo-3s 8603365mm-
00b 63603900 (-0-3o); 2. ,ymax36s” 9860L sbansbogmo Mmab
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gammds (-Mg- ,0Mm0b"); 3. 30380M-g63matnzs (-60 ,MHmA*). mEgb go-
B63LOdM3MaMMOnmM0 BE3ombabgmam BoMdmagbomon sadmgn-
©903m0 6065008 MoLLE BMEBbsmns dgaMyanda:

(1) dnegohgbn 0 30835605L 3n680gsbLny ,30m330 (+oMab
Mma), @ JnmBamb nbEobm* (Esbgmns, 396539, 83. 334).

303mModbymo LOMIIHIMOL obnLbodm3zMgmmdomn Bogzam-
babgmns, My30:

60650090830 MM3ganndg babganob AbsDM3MgEoo:

(2) ... J0Bab3sb3gLY6N, BnwasMmgbo sMon EHENON MbyMY Jm-
MMy ,...0m3 ©onb3gbgl, 30msEs (+oMaob MmMB) gMmn dmbyEn
Jomn 8m300s (Esbgmng, 396539, 83. 146).

e gho ghmyyooe shab Jggyen s 6M3630L 60dsbL dmemAdn
©3nMmMo3L:

(3) 80gsMmgb-g gndnxnby gomg (9gL3gnEnab Bsbsmyodn) ,30-
M333-9Mab-MMI-ENG godmnbgoo gomgm”; doM.:

(4) dnao-g-Mg-60 gndosnby goang (99b3gnEnab Bsbsangodn)
»300539-ENG-0M0b-Mm3 godmobgs gamgm™

3967L0dM3MgmMMAdNm bo333MbLLbymMnddn dmEzgdgmon HAbyMa
093996 h0 O 30300M-763mahnge 39aMPma 3ndmpagbyma 3MBLEH-
M7J300L 03903d0 yMmMTsmyMa Imbsbomgmogb. domn 8x6J303-
M0 ©ob0dbymgoss 3mb3MaHnamn, mydEs 13bmdo mdogdbhob ogddy-
demnBoE0v. 333MPMab gobybodmzmammodnmn bagzambabgmgdab
aMMmIsmyM-8169d309M0 FomEans Jommym 964380 (D930MByhy39-
m90s80, ©0smydhgddn) 3e3MEImdgma dysmo Fgbophyzgdab
xModyd0:

(5) 30m333-0 (¢300538 3MAL) BM30. (6) MomaEs-o (¢ MomdBo
3Mnb) Am300s. (7) HMIganamsEs-s (¢ MmAgmoms3s sMmnb) m3zns.

36mdamns, MMI MMM LOTYMYOsMS MIMPIBMdY Bo-
B6LODM3MIZL dgHYond30nb baMabbL. dgaMymn s JoMmmymo
9sbomydnb dgaMmgdnmn sbsmadn EboymEL, MmM3 nbymmIo-
3000L g3admbogzgma dgdhgomndsEnab boMmobbo 373Mymdn yi3mm
domomng, 3000M7 JoMmmym B730M3gthy39emadada.
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modgMobhymo:
emdny, 3. (2005). 303mHogdbob Lognmbgon dgaMyman. MmdomAbO: go-
0maEgdmmods ,36033Mbsma*,

6yommgodn:

©369m00, 3. & (306539, 9. (1991). JoMmymo bsmbyMa LoghyzngMgds,
.11, 893Mymo Hogdbdgdn. mdomobo: ,,0d0mabob 36039MbohgHoL
390m3398mmod”.

9903900300L Fobagmgon dmdngdymos LodgaMgmmadn FR-21-352 gMo-
BHob goMmamgddn gobbmMmEngmgdymo amobzznbhymo 9gb3gon-
300b 899350 (2022).

loseb Kipshidze distinguished three groups of indefinite pronouns
in Megrelian. He underlined the hypotactic structure of the indefinite
pronouns ofthe Ill group. These pronouns are of transparent hypotactic
structure: a. dngnoMgbo / migidareni “There is someone that”; b.
9y30oMgbn /mugidareni “There is something that“; c. 659)3009-
M9bo /namugidareni “There is one of them that“ The components
of indefinite pronouns are: 1. An interrogative pronoun (80- /mi-/
“who" 83 /mu/“what”, 638y /namu/“which“), 2. Indefinite particles
corresponding to Georgian-ms-3s /gha-tsa/ (Megrelian -©0-3s /di-
ga/); 2. The present tense form of the verb “to be” (-fg- /re/ ,is“); 3.
Enclitic conjunction (-60 /ni/“that”). Subordinate clauses represented
by indefinite pronouns are still widespread in Megrelian:

(1) dnogohgbn o 30835605L gnb6dngsbbns /midgareni did
ampanias ginmigansia/ (Danelia, Tsanava, p. 334) “there is someone
that arranges a grand wedding".

Indefinite pronouns of hypotactic structure are used when:

They serve as attributes to certain nouns in a sentence:

(2) ...9080b30639LY60, BnEasMybn s IO MbyMY Jmdm-
Moy /kimisvangesuni, midgareni arti dedibi osurk komortu/(Danelia,
Tsanava, p. 146) “..when they had a rest, there was some old woman
that came”.

» They have turned into a single unitand add a case marker at
the end:
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(3) dngsMmgb-g andoxnby gomng/midgaren-k gimizinu gale/
(materials of the expedition) “there was someone that-ENG-looked
outside); cf::

(4) doas-g-Mg-60 gndoxnby goang /midga-k-re-ni gimizinu
gale/(materials of the expedition) “There was someone -ENG-that
looked outside”.

The verbal segment given in the indefinite pronouns and the
enclitic conjunction formally participate in building Megrelian
hypotactic constructions. Their function is to underline a concrete,
albeit unknown object. In Georgian (oral speech and dialects), the
formal-functional correlates of Megrelian indefinite pronouns are set
expressions:

(5) 30ms38-o/viyatsa-a/ («there is someone who has come). (6)
Momso-s [rayatsa-a/(<«there is something that has come). (7) Mm-
dgmomo@s-s/romeliyatsa-a/ (¢ one of them has come).

It is widely known that the amount of formal units defines the
degree of topicalization. Comparative analysis of Megrelian and
Georgian material has proved that the degree of topicalization of
information is higher in Megrelian than in oral Georgian speech.
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0©M0L 03dMM3060s MMBS60 ,,bo9396900 dYMYLNESL” gobymo
LoP3nboL 60-006 BEgddo EobgMms, MMAgJMAsE ndmogznm3g 830-
mbgzgmab gabbagymmgdymo ImBEMbgds s 3Modngmbms dbMoab
domomn 993300900 ©ondLobyMs. MMBsbob 3M3ymommosdg abog
9070000m900L, MMA3 030 by domg Abmaomb AznIgH 9699 nmo-
Mgdbo.

0©Mob 05dMM30b60L MMBsb0L godmg39ybgonab bobgzem
LoP3nbady F9Mn go30e, FogMod dnbo gobLoggmMmgdyman 0600-
360mmo0 M 303 oM sMmab LMymow BaMImMAgbomo s FgRo-
bgdyN. MMASBL ,LoY3dnbams 0xMyLbLb* 0b63ydn bombab 93m-
395ba@ 36mEy096. MmammE 3Mohn3mbgodn dnymnmydyb, ,0MNd
00dMM3068s 9994860 MmMBsbon, MmIgmdonis dgdmm sg@Hns dmyaan
063930 boambab 390 o 30M3d0* BabsMAMgddn boyzggdHn ndmgoL
0m00b0 n6g3xd9m0b HMmaoEngmo LsdMISEMYdgo0L 3bmazmgdnb
mbdy s Imddgadems ggmamoxznymo bozMEg 030D Go-
MoM3w©g00: 0L LEEYds FNsbo 063x89mnL LodM3MYOL o dmo-
393L 3303033000, bagdoMmmzgmmb, 39hgMoyMaL, 3M7LNLLY ©O
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9. 8. 03MMBs MMBsb3n BoMma3znanbs nbgndn baambab gbmgMg-
00b 9Mm-9Mo0 JomMmgbo 3608369mm3s60 3gMoman, 3gMdme ab
bmEnemyMo s Mamngnymo d3zmgdn, MmIMgonE n63ndgmda XIX
LYY3960L 60-0560 BEMYdNESD 1918 BaNvdEY ob3nMmeM®.. 3Mb3MYg-
bhamo 39MLbmB3900L 103D ohMmooMadymn POJEYMIOnL BMBDY
9300b3gmo 93b6mos 063380 bombob 8dndg bLmEnsyM EMOTSL,
MmIgmo3 063989030 MyLbyma 30sMN3aMMOnL adysmadsb Im3-
y3o.

Mmdobd0 sbabyman g3mgds ndnmoiz oMmob 3608369mm3zsban, MmI
LEMMY nd 3g9Momedn bEgdms 063ndn bambob goobzms d3g-
mo Mgamognnmo MB3bneb aboddy. s3dhmmMo 063ydqdnl d3zgm
Mmamognym MB396s BoMdoMmomdsb d00hbg3ms. Mndi3s, Mmam-
ME 0033939, 93HMM0 3 s 0Odm bombym Bgb-Az399mMg090msb 8g-
MBydym, 9. 6. ,3m3mM0dYdYMY, ,3000MTsMmMydYmM* gMmabhno-
6moobL yxMm 300ABg3®s, Maaeb, MMBsbob dnbgrgnm, 063339000
Bobngmn dbbzgM3mob dgbobnMmo s Bysmmdob gedmbombmabyg-
My 39M 30093 LabMmPMM LoMEe3d0 dnEoMEY, Lol nbobn
0d obgzg mmEmxmmogh, MmgmmE JMmobhnobgdn. dgnmEzgmgdn
030M39an 6306obL 53M0b MMInL Jogob bLEnMo3wb96 o bo-
60y dL 36090696. b3BsMIMYdTn bbybgdNsb 3ymdHababyMmg-
00, 3o dmMmab s3hmMo dmaznmnbMmmoL MgmmB3gMs bgznbogm 3m-
Bobomady, MmMIgmniz 93030mob babmxygmm bomEszdn dmbyig-
000, 0538390000 o Jomgdab MebEsbEMgdom, 3sxnfn nbgndg-
00L LYABYSMMOBME BYENYM 6MLYOdIMS LaNEIOGML 33 6L.

nMob 0sdMM30bn MMAsbdn sbY3g gobToMmBHo3L BFom3zgym
d3gm 06g37389M boggmpm HgMdnbgdb o dmangMmmo bohyznb 3g-
Labgd Foymomgol, MmT ngo sMab ,dmMmggmo JMabhosbmdab go-
dmdobamo XIX boyggrbab dmmmb 063989d0bM30L JMabHnsbmods,
doMmormy3, dmMmggann godmdsbomon oym, Maaeb 00 @Mmabm3znb
39mBhaLbobyMmgds domnobo@ bombyma, 9. 6. 30306009070 gamg-
036(h9d00 aym 893L907mo0. Lagymobbdms abog, MM3 MMIsbOL
39MLbmMBo790n 35300NdbN nbgndgdab 3nM39m MoMdL BoMImMo-
©39696.

0Mob d3dMM3nbob MmAsbo Jomoym 9bsdg of oMol me-
Madbomn, ondEo 030 Jommaboa 3608369mm35608 B3BsMIMgdNS
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Jomoymo 3gmBmob 030mbdMobomsg. goMmms ndabs, MMI ,Lo-
1396900 09M1LNESL” BaMIMEa300396L 39dMbdgn 6330 baanbab
3bmgMmgdal, 69L-A399m™M9d90L, HMaNENIOL, bambyMm Mogyomy-
0Ly o BMEMZMMMmYM d93mJdggdsb, dsbAn, sby3g, sMogMmmnbgm
bbybgos bLogoMmmzgmm; MmbdYMgdsdn dmgngMmon dmJdggds
bogds Lodommzgmmb Hamabhmmasdy; LoyggadHab gobznmamgdsdo
0ghogmo dmbsbomgmdgb Jommzggmn 39MLMBs3900. 306,
JoMogmn s 399mdgmn  3o330bogamn bognbgdab JnmbyMom,
obhmMooos s WmohgMmohymMoo ©snbdgmabgdymo Lodmaswm-
900bm30L dMsgzomMaAbMmng 3603369mmM3e60 @ Lonb@Hgmabm Im-
3960 0g6900 ML d3dMM3ZNbab MMBsbaL JoMmomym 965dg me-
Mgabo.

modgMmobhymo:
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MaprazanoBsa X. M. (2015). TsopuecTtso . M. bazopkuHa: BekTopbl pa3su-
M, «MuUp Hayku, KynbTypbl, 06pasoBaHmns, N26 (55).

The novel of Idris Bazorkin “Dark Ages” is also called the epic of
the Ingush people. As critics point out, “Idris Bazorkin wrote a novel
in which he was able to capture the fate and misfortune of the entire
Ingush people”. In the novel, the story unfolds against the background
of the life of the traditional societies of mountainous Ingushetia, and
the geographical space of action gradually expands: it goes beyond
the borders of mountainous Ingushetia and includes Vladikavkaz,
Georgia, St. Petersburg, Prussia, etc. In the novel, the author presented
one of the most important periods of the Ingush people’s life, namely
the social and religious changes that developed in Ingushetia from the
1860s to 1918. Against the background of the misfortunes of specific
characters, the reader is introduced to the heavy social drama of the
Ingush people, which followed the establishment of Russian rule in
Ingushetia.

The epoch depicted in the novel is also important in that it was
during that period that the Ingush people transitioned from the old
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religious faith to Islam. The author considered paganism to be the
ancient religious faith of the Ingush. However, as it turns out, the
author here probably considered combined with folk customs, so-
called “folklorized”, “pagan” Christianity more because, according to
the novel, some of the Ingush still went to the rural shrine to make
sacrifices and asked for mercy, where they would praed just like
Christians. The worshipers would offered cross-shaped “kada” to
the Patron Saint and would lit candles. The work mentions the cult
servants, among them the author tells about the white-bearded
Khevisberi (Ruler of the Ravine) Konakhalg, who in the presence of the
elderly, children and women in the rural shrine of Egikali, will glorify
the heavenly beings for the mercy of the Muhajir Ingush.

In the novel, Idris Bazorkin also explains some old Ingush
cult terms and indicates that some words are “distant echoes of
Christianity”. At the end of the 19th century, Christianity was indeed a
distant echo for the Ingush people, because at that time the cult service
was completely folk, it was filled with so-called “pagan” elements. It
is also significant that the characters of the novel represent the first
generation of Muslim Ingush.

Idris Bazorkin's novel has not been translated into Georgian,
although it is an extremely important work from the point of view of
Georgian culture. In addition to the fact that “Dark Ages” presents the
life, customs, traditions, rituals and folklore of the neighboring Ingush
people, it also repeatedly mentions Georgia; some actions in the novel
take place in Georgia; Georgian characters actively participate in the
development of the story.
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JoMmmnzgmmmmgannb gobznmamgoshb 953b0gMmmeb ghmo
Lobgdboxymydmogzn 3603369MmmMOsE 093L. MobsdgMM3y M-
00mMNBE00L HMSbLOsENMBbsyMn 3MmMEgLYdNm gob3dnMmmdgdym
3mmoh3gmbamym gomagdmdo 060d369mm3ze600 ymzgmo bogom-
BoyMmo 3gmAmob sgnmab gobbodmams. gb abbogymmgdym
ddbhyomymmdseb 0dgblb dgnMmgMmogbmizebo J39y6900L mMm0gnbe-
M0 3gmbImgdob nabhmoab d56sMA6900L 890mbgzgzedn. o0
®33mbodMabom JoMmymab, MmgmmE dgnmMgmozbmaabo J39ybaL,
0M30M0YyMxzo00 3gmbmab dgbbozms o Mobsdgmmag 3oEmo-
Momoob gmBImm IMmbadm3zaMmeb sadhnMmyds MmgmMmz Jo-
Moy, 0bg 3bmyMo JoMmzgmmmmanob dmszemn godmb39300.

39M3o oMb 36mdngmno LadM3sMZMIMYMN JoMM3gEMEM-
300L MMamMMmE HMoE0ENgd0, nby MebsdgEMmm3zg FamMasMmgmdy.
1760 000b0dbmb, MMI y3Manbyan Jommzgmmanmansb dnsmo
©o bobgMmdmngn HMmooEns 893L, Mo3 39M 3093 oM oMb bomo-
boomeo dgLBogmomo Jomogm mopgmodyMomndzmobymdsdo.
3360006080 Jommyma modgMmedymabs o 3gmAOyMab Maxmgd-
boab dgbobgd sMLYdYM LEdgEbngMmm MohgMobyMms, JMMNZ30MI©
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009MMM3n M 3o3mgbob gobngnL, bEMMy badgmms ngmemm-
309600 953609M7d00L godm, 3odMmaszn xodho 33bmon o 333mM930-
Mnom3nb bgemdobebzmadn oM nym. JoMmoymoa bodgbogmm BMag-
00LM30bsE gb Fobomgdn, QogbHMOMN3o®, 3E30MAN..

dmbLgbgdedn gobznbomogz 3y3Monbgmn JoMmzgmmemmgaab,
3- bamndmbybzmbL, yb6ngamym dmbmamaxgnob ,JoMmoyma madg-
Mahmob obhmMos”, (30930, 2021) MMIgaoE Ms30bo BsbBHedy-
000, 33m930Lb LomM3nms o IMEYMMOne dgndmgds dbmenme
ombomo Mynxnmeob ,THE LIUTERTURE OF GEORGIA* dg9aMmmb.
603MM30L LMYMYMBNMIE BobosbamndgOMs, 3ebznbomog Jo-
Mo3gmmmmanymo 33mg3900b, Jomoygmo mobgmodymob dgb-
Bo3mab HMooEnob 33Monbym 333609M9d0d0. 08 Lagnmbab bo-
mm3nbgymMeE gobosbsmndgdmo dmbLybgdsdn gobznbomag hgd
909M dmdngdym 3Ebmd bLosMmJnzm FobomgoLE. 90330M0 JnEaM-
000 6oMIMAB YOS gMmmn AbMng ob0dbymo 6sdMmAnb BndoMmmg-
00 MmMmgmMmE 9339 9MLYOYM HFMNENLMB, BgmMyg BbMng godm-
03390900 00060390MM39 93Mo0bm0 JoMmmzgmmemgnab sbogn

9ho3d0.

Development of Kartveliology has a national significance along
with the scientific. In the political and cultural environment caused by
the transnational processes of modern globalization, it is important to
determine the place of each national culture. This becomes particu-
larly relevant in the case of preserving the identity of the original cul-
tures of a small number of countries. From this point of view, studying
the self-contained culture of Georgia, as a small country and adapting
it to the cultural achievements of modern humanity is the main chal-
lenge of both Georgian and foreign Kartveliology studies.

Both, the traditions and the modern state of Kartveliology stud-
ies abroad are well known for us. It should be noted that Ukrainian
Kartveliology studies have a rich and long tradition, which is still not
properly studied in Georgian literary studies. The existing scientific lit-
erature on the reflection of Georgian literature and culture in Ukraine
is somehow influenced by ideology, precisely because of the Soviet
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ideological science, many facts were unknown and not accessible to
researchers. These materials are, in fact, unknown even to Georgian
scientific circles.

In the report, | discuss the unique monograph “History of Geor-
gian Literature” (Kiev, 2021) by the Ukrainian Kartveliolologist G. Khal-
imonenko, which in terms of scope, depth and volume of research can
only be compared to Donald Rayfield’s “THE LITERATURE OF GEORGIA”.
In order to fully analyze the work, | will consider the tradition of Kart-
veliology studies and the study of Georgian literature in Ukrainian sci-
ence. In order to analyze this issue in depth, in the report | will also
discuss the unknown archival materials that | have found. This kind of
approach shows, on the one hand, the relationship of the mentioned
work with the already existing tradition, and on the other hand, high-
lights a new stage of modern Ukrainian Kartveliology studies.
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Ladgmms 3ogdoMmob Eodms MYbymobamznb 0gdis ggmbHMmo-
H9309m0 gobdMInmydab 3030M0dBE0M 3oHobhHMMBs®. doMxzg-
L30060@ Tg0330Ms LMENMYM-73MbMAnggMon, Labgmadboymgod-
Mog-3mmo@ngnmo, OamadhmmMoyma, 996¢HsmyMn, ©EgdmagMoxyny-
0, 0b330bHM0, 3gDHIMPMo Mgemmmds 93Mod0NL PBoMTSDM
a39m3mmoh 03y bozmEgda (5, 965-980). nbHMMOYE0 M3sEbsdMO-
Loo MYLYM0 dIMIABES XVII Loyinbab Tns bobgdob Mgommodsda.
LadgMmMS 3o3dnMab Eadmed godmnb3zns MYLYMNL ggm3mmahngdy-
M0 d9LsdMxdMMOg0onLb IMAm Ld doMoMmaE gobdMTnEgdedon:

- aamosmymo (go3mgbob ©sgzoMa3s oBnsby, sB3MmNZsbs ©
msm0byM 599M03080);

- M930mbBsmyMn (3o3mgbab ©o3eMa3s smdmbogzmgm g3mma3s-
Lo @ sbmm sMBMbs3zmgMAn);

- m3smymo (go3agbob @ozsMa3s 3mb-boddmym bozmEg-
an)
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badgmms Lob@Hgdob IMIMd s MYLYMOL ggm3memadhngnm-
00 ©abLHYOLD godmnbzns MYLYMA LODMBsEMIONL Foyma@s MM
Mo030MMI® ©a30MnL3NMYdYMm 05b6s30@: 3MbLYM3OHMMgOLY
(HMsnEnmbBsmabhgdbs) s mNdgMaagddy (Mgxmmashmmyod-
99). 3mbLyM33hMMydab Jgxsbydnm ,gsMEogddbab” 3mmahngs o
dobo 85093900 BoMIMO3a]696 Jns o goMmg IMBNbssMI®I39
domydob gMmomomog domobbdgzsb Mybgomalb MmammE gmmos-
/o domab 39bhmob @sdmab 30D600. M0dgMomNgdab sdMom
»80M©0g060L" 89009390 8973b60man sbomo ggmdmmaoadnggmo Mgs-
mmos MYLyMbL sdmg3s nbHMmMaym dobbL sbogzmyMo gdmg3-
Mohnymo bmgnsmymo dmegmoab dd9690mmonbs o bogmmodm-
Mmobm badMZsEMgdsdn nbHYzMaENaL M3smbIdMaLNO (14, 19-30).

0. 9an30nbob Mgg0dnb TogMm ndgMomym MaammMmaInddy omg-
dymo ggdn bmyma doMmEboo EsbMYME. (15, 254-257). 88 oMmEbob
00%9%90L dmMmob 6o godmzsmhnmo d90w730:

- obogmo 3mmahngnmn gmobob bMymo sMozmaddghabhymmods
o 3MMY33nmMgoymmoy;

- sbomo bmgnsmyMma dmegmob byzob sMabydmds s mo-
09MamnB3nb nbogzgmbsmabhyMa 3MnbEn3goob MYbgmab oboHm-
Mm0ym 60005399 ©o69M3a30L Jbommody;

- 9000Mymg0g0Lbs o 3009030 BobgMmomo Magxemmagdab
39300L osMgmby;

- 300 30656LYMN, 93MbMInznMo s 3mmahngytn bob@Hgdab
©9bHd0mMNBIENS S EIBMMZSb0BIENY;

- MYbgoab hamohmmogmo ©9B06HYaMa3ns (Ladmgomagm
mdn Aghbgmdn, MganmbBgdnb g3mbmdngnmo s dmmoadngymn Ao-
am3mMmgos 9MmB36500bsgsb) (12, 5-15);

- ©3LV3MYMN M6 oSMMENL gobznmamMmgdab Pybommos.

XX-XXI boy3n69900L 030009 3. 39h0bab byddm3zsbgmonm
MyLgoob Lomozgdn obomo 3mmoahozgmo gmahgodob Imbgmsd
©obsdsdn agEmM Mybgmab gogm3mmo@ngamn 39MLoL 3MbLyM3Zo-
H00300Lo396 FgaIMOMYLxOSL o gmosmymo dogmab LdHsbPLOL
00Ean6sb (15, 21-27). M3LYMOL sbsgn ggm3mmahnzgMmo 3PMLAL
0gMMMManYM 6aModHn3900® godmnzzgos d90w930:
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- MYLyM0bIn BabobyMABoBML LHIHYLALY s bogmMamsdm-
Mobm gozagbob odMy670s (7);

- 0Moz3om3mmamyman bodysmm;

- ©mdnboMgds 3mbhHLbsdFmyMm Lo3mMEgdn s SMAMbL3Mym
93Mmm3sda (8);

- ,Mm00mo domab” bhMmahnanobs o 3n0MoEIYmn BgBMmEObL
3Y3060 babgmdBogm 3mamohnlnb Msbado (2);

- 00300000065M3MY03©0 LaRNbIBLM O §3MBMIngyMa bhMyd-
H3aMob Asdmyosmndgds, Logmmodmmobm 93mbmdngyM bLogzmMEgdn
©38mMY)300909m0 ©s 3JH0M0 3aNMnb 303900 (1, 40-49);

sbads 3nMmLbds MYLYM 3mmobnldyM s LoxNbsbLM-93MbmM-
00396 gmadoedo godmnbzns bogMomdYmoa adnMmab3nmyody, Moasb
90bo 393500396gm0 6abognn aym MyLbgmdn sMLYOYN LOBNBSOLM
©o 93MbmangyMma 9gdHn3900L oobobomads. XX boyanbab 90-56
Bmgddn Aodmyomndgdgma MyLgonb doMmm3zoL mmogeMdoymao
LobEHYBs, MMIgmMoE BaMIMa)bs bamabyRmMgonbs s MMZs-
609909m0 ©obsdoymab LHMYIDHYM9dnL dgMmBydob godmmoibo-
300 o30mMnomymo LoLbHYIL AedMYsmNdgdL. 8dsLbMSbs3Y,
mndgMemyMa3s 0565308 domMxygb3znsbs yamym MYLbgmab odMY-
6905 hMmaanmbamabhm LaBYnLydMeb MoEgeb s8nm dgydmyg-
090 bgdmes MYbymdo sbagmymo bmznsmymo dmgmob ho-
dmysmnogds. ma30b 3bMnz MYyLgmob 3MBLYM3sHNYWTs domydds
3oLbymn mEo Beab dobdoady 39M dmabgmbab Mobsdgmag Lo-
dyommadn sbogmn MyLYWO LOBMBsEMIo0L gMMNsbo 3MbEIBRENNL
0907393909.

obhmMoymon 3Msghnzgs 330h39690L, MMA MYLymab Lomozy-
30 ymxzbabsb 39M3E MNdgMemyMBs 0068380 (1991-2000) s 39M3
3mbLyMm3ahnymBs 0560338 (2000-2023) 39M IJgdmglb B339MMOE
Aodmyomnogdyman  bHMydbhamomgdymon, LsDMBSEMdNLsM3nb
39003900 o dnbsmgdo nEgMEMManMo 3mohmmMadnb dggddbo. gL
000LBs390L MYLYMO dmmopngxmMo genadob bobHadgm 3M0BALDY

Mybgmob dngM y3amMaMmgdymn sboma bobymdbogm 3M-
b0, MMIgEMdng Log3e6dm dEaNMN 93030 dngMo MYLYMNL SO EZ]-
Bob, 3oM©on35Mb bns 0L Es30MaL3NMYOSL ELLIZMYM MNdYg-
MomyMm-gdmzMahngm dmeymmsb (6, 167-178). ggm3mamnhnzymn
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donmob 30M39m s Jobmmab sb3sMYBI® Foong3s 3MLEAHLLO-
gmymn bozmMEy o sAmbozmam g3Mmas (10, 17-18). Bsb Msb Y-
MM3o ©od3nmab3nmygds MxaznmbomyMm o Mmm3smym mbgd9. 59M
30093 gmEnbob Mg3z080L @MML 1999 Byamb ymaomo oygmbme-
300b 3mbmzgmb Mganmbadn sgneo 3gmbs 3nM3gm LyMoMdYM
3M0%obL MYLyMOLY o Ba)ML IMMogMMO9ddn. sMLYOdMOES 0
3M0d0oLOL LodbgMm EO30MNL3NMYOsTn goEdMEOL Mysymo
boggMmbyg. sbomn bgmabyxkmgdab 3gMmomedn yMhanngmonmdgdo
©3LIZMN MO M6EIMD TgamoxzsMmams 93mMbmMaAngyMn 0bod-
dmmImadnb 89Mm3ebHnmymo 0bHgMgbgdnm. ggmdmmaoanngnymas
©330Mnb3nMydsd dnnmm LoLHIMa baboomo Mab gedmz 030 go-
bEws dbmmme 93MbMT03M o 3Mmmadnldym LRIMmMIdL s Lo-
dbgoMmm ©s30Mmnb3nMyodsdn gosndaMmes (4). 380b Jggan gobos
MLy m-bsgdoMmzganmb m8n (2008), Mybgmab badbyoMmm M3gMoEns
boMosdn (2015), MMIsEMo Mo EMBOSLEN (2014-2022) s bEAYE-
80LIHo0N360 MB0 P3MOn6380 (2022 Banns6). BagHoYMo, Md0 3y3-
Mo060LMb 30M39(MN39 EMNESD goand3o MYLYMNLY s Badhmb
oM330Madnmn bodbyMm Ea30Mmnb3nMgdnb sb3smMgdsw (3).

39m3mmahngdagmo gdog3zsMmamnbo, MmMAgmdgE Mybgma ndym-
@900 OMMM MEEssM0 Banab ds6domdy, dnbo abhmMoymon ggdab
3569ymagmo 6aBoanns (9, 83-84). MLgMNL gobmoggds 93MaBNNL
09939 d0, 93MmM3dbo s 090sL dMmMOL goMmEay3smb bob dob
dgnMm yM00gMomMdsL ©obazmgomnbs o smdmbozmgomanb 3o-
30M0%03050M36 s bmEnsmym dmEymgomsb (11). Mybyana babg-
mdbogmydMmngn HManEnndab 3mbBLyM3s(HndIn o nd3gMayma
016900, M7LYN LOBMEsEMYdNL 3MBRGLOYMN O gnbagyMa M-
30Mx39MM36900 sMedbmmmmE gedmmnzboe3zgb goMmy bmEnydgdmasb
mmds 06(H93MaE3nsL, 9MedgE 3nMEodnm gobadnmmodgogb LodM-
3oMgy0Mn30 MMasbndsEnab y6039MbamMabHYM EsIMY3n©dYM
dmgmb (13). 98 36039MLbsEAbHIMN LaBMEIEMYOMN30 dMEIMNb
090793093900 s 3absbangds abhmMmoymo g3mgdob dmmbmzbydob
99L0d0dnbo BaMIMOEEa]OoL MyLgmab 3maohnzgMn o 0bg-
™39dhHgemymo gmabob 06hgmgbob dmozemMm LogsbL.

00M0gom, MYLgmNL EnznmNds3ngmo sMAg33B0L ELIYMLA
17600 gabznboamor mMm abmMoym sb3gghao:
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MyLgoob ggm3mmohognmo gobmoggdom gob3dnmmogdymn
93Mm30L s 3d00bL 39MB3696MHM0 99B0bHbENMYMN go3mgby;

3Mb3Mgbamo abHmMmomo gdmgs, gmmosmamo dmob 396-
HM300L 00ObLoM s Moznbo L3gE3NBNYMo bmEnamyM-g3mMbm-
8039600, 3mmo®03yMn, @IIMEMsBOYM0 s JIMHIMYMo gsb3o-
00M700L dndsmmymgdgd00).

modgMmodymo:

HmMmm3gmadg nmbgdn (2008). 33¢Hnbab bogsfMmgm 3mmahngs. mdoEN-
b0. 93M3B0NL MO63FMMIMMONL BMbO.

339 3omoabo (2018). MyLymo AMEOMMge s LsdbMgm 3o330L0oB0
L0bmm LOBM3MBIMINLY s ,d0s LOdMZIMZaMgmb* TmMab.
3500Mm03 domaab ombeon. https://ge.boell.org/ka/2018/02/05/
ruseti-chrdiloet-da-samxret-kavkasiashi-axlo-sazgvargaretsa-da-
shida-sazgvargarets-shoris

Andrew Wilson (2022). Inside the Russian geopolitical mind: Pseudo-
justifications behind the war in Ukraine. The European Council on
Foreign Relations (ECFR)/ https://ecfr.eu/article/inside-the-russian-
geopolitical-mind-pseudo-justifications-behind-the-war-in-ukraine/

The collapse of the Soviet Union became a civilizational ca-
tastrophe of geostrategic dimension for Russia. The socio-econom-
ic, state-political, territorial, mental, demographic, linguistic, cultur-
al reality in the vast geopolitical space of Eurasia has fundamentally
changed (5, 965-980). From a historical point of view, Russia found it-
selfin the reality of the middle of the 17th century. The collapse of the
Soviet Union led to the disruption of Russia’s geopolitical capabilities
in three main dimensions:

- Global (loss of influence in Asia, Africa and Latin America);

- Regional (loss of influence in Eastern Europe and the Middle
East);

- Local (loss of influence in the post-Soviet space)

The collapse of the Soviet system and the geopolitical weakening
of Russia led to the division of Russian society into two radically op-
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posed camps: conservatives (traditionalists) and liberals (reformers).
According to conservatives, the policy of “Perestroika” and its con-
sequences represent a joint effort of internal and external opposing
forces to disintegrate Russia as a center of global power. According to
the liberals, the new geopolitical reality created as a result of “Pere-
stroika” gave Russia a historic chance in terms of building a western
democratic social model and integrating into the international com-
munity (14, 19-30).

The path taken by the Boris Yeltsin regime towards liberal re-
forms ended in complete failure (15, 254-257). Among the reasons for
this failure, the following should be distinguished:

- Complete incompetence and corruption of the new political
elite;

- Lack of vision of a new social model and the inability to imple-
ment the universalist principles of liberalism on the historical soil of
Russia;

- Absence of a reform plan with directions and deadlines;

- Destabilization and disorganization of the internal financial,
economic and political system;

- Territorial disintegration of Russia (civil war in Chechnya, eco-
nomic and political separation of regions from each other) (12, 5-15);

- Inability to develop dialogue with the West.

At the turn of XX-XXI centuries new political elites at the head
of Vladimir Putin initiated the turning of Russia’s geopolitical course
towards conservatism and the restoration of the status of a global
power (15, 21-27). The following were identified as the ideological nar-
ratives of Russia’s new geopolitical course:

- Return of superpower status and international influence to Rus-
sia (7);

- Multipolar world;

- Dominance in the post-Soviet space and Eastern Europe (8);

- Adoption of “soft power” strategy and hybrid pressure as a state
policy (2);

- Establishing a self-sustaining financial and economic structure,
occupying an independent and active place in the international eco-
nomic space (1, 40-49);
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The new course caused serious controversy among the Russian
political and financial-economic elite, because its constituent part
was the redistribution of financial and economic assets in Russia. The
oligarchic system of Russian management established in the 90s of
the 20th century, which was a combination of government and orga-
nized crime structures, precluded the establishment of an authoritar-
ian system. At the same time, the liberal camp fundamentally rejected
Russia’s return to traditionalist origins, as it would make it impossible
to establish a Western social model in Russia. On the other hand, Rus-
sia’s conservative forces failed to develop a unified concept of a new
Russian society in the modern world during the past twenty years.

Historical practice shows that neither the liberal camp (1991-
2000) nor the conservative camp (2000-2023) were able to create a
clearly defined, structured, understandable and acceptable ideologi-
cal platform for the public while being at the head of Russia. This will
teach about the systemic crisis of the Russian political elite.

The new state course declared by Russia, in which the restoration
of a strong Russia took a key place, made its confrontation with the
Western liberal-democratic model inevitable (6, 167-178). The post-So-
viet space and Eastern Europe became the first and closest arena of
geopolitical wrestling (10, 17-18). It was accompanied by regional and
local conflicts. Back in Yeltsin’s regime in 1999, the first serious crisis
in the relations between Russia and NATO took place in the Kosovo re-
gion of former Yugoslavia. There was a real danger of this crisis esca-
lating into a military confrontation. During the period of the new gov-
ernment, relations with the West were gradually limited to mercantile
interests of economic cooperation. The geopolitical conflict took on a
systemic character, which is why it went beyond the economic and po-
litical spheres and turned into a military conflict (4). The result of this
was the Russia-Georgia war (2008), the Russian military operation in
Syria (2015), the local war in Donbas (2014-2022) and the full-scale war
in Ukraine (from 2022). In fact, the war with Ukraine has turned into
an arena of indirect military confrontation between Russia and NATO
from the very first day (3).
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The geopolitical crossroads that Russia has been at for the last
thirty years is an integral part of its historical path (9, 83-84). Russia’s
location in the middle of Eurasia, between Europe and Asia, makes
inevitable its close relationship with Western and Eastern civilizations
and social models (11). The conservatism and imperial nature of Rus-
sian state traditions, the confessional and ethnic diversity of Russian
society not only exclude deep integration with external societies, but
also directly lead to a universalistic independent model of own social
organization (13). The development and renewal of this universalist
social model in accordance with the requirements of the historical era
is the main subject of interest of the political and intellectual elite of
Russia.

Thus, the discourse of Russia’s civilizational choice should be
considered in two historical aspects:

- The permanent existential influence of Europe and Asia due to
Russia’s geopolitical location;

- A specific historical era, with a balance of global power centers
and its specific socio-economic, political, demographic and cultural
development directions.
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1959 69anb 30MnDI0 EondgFEs 03Mn MagzMmnbgbzmL ,oEbMon-
o sommdnbgos” - 1917-1933 Bengdnb P3Manbymo mapamady-
Mmob sbmemmgans, MMIGMTdE 8398B30MEO 3adMadzmaezbs bhomnby-
Mo Mgz030b d0gM P3Manbymon nbHgmngqgbznob dndsmom howgbo-
oo ,ohgMmohymymo Eobodagmab” bonydmm.

»003bMomym 369Mmaddn” ngMo moe3zmnbgbzm of gymab-
bdmob dbmmE x0dBZYMoE goboanmadym n3Manbym 3mg-
HhgoLs o 3BgMEMYdL, sMdgE nbym 369MMdLLE, Fog33MNMS,
3o3mm Hhohnbob, MmMImgdog My3MaLbogdLb bsbommdMng goway-
MAB9H, oydEe domo 899mJdgmads goongd3s 3oM@Mnob bobm@om
3M9%000 s 3M3MRgMn 3gMbs bogMmmm g980sMncy dg0mJ0g9-
00L06.

HM0y0x3smyMo gonyho 3magdaab 3Mgogmabs ,,0000L mom-
69Md0" 3mb3nyMmo bazgmMmgdab Moh3gdob dmdmgMan maMozm-
LOL goMELOb3s P3Mo0bg Ladgmmo 3MgHoE o 3oMmbnab dLL-
byfMo, MmIgmoE 3mghgdob dbmame sgohaHmmgdab Mmdo byg-
03300 3 3oMm3sab ngMmmmannb 3M3gmamMadsEnsb dmnmbmao.
LEMMgE sdn®HmMA Bnshbosm P3Menbgm 833wg3MgdL, MMT LodYos-
MHmb mMo 3o3mm (Hnhobs 3yo3o.
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In 1959 In Paris there was published “Executed Renaissance” by
Yurii Lavrinenko — Ukrainian literary anthology of 1917 - 1933, which
disclosed the secret of the “literary crime” committed against the
Ukrainian intelligentsia by the regime of Stalin.

In “frustrated writers” Yurii Lavrinenko does not mean just physi-
cally devastated Ukrainian poets and writers, who partly survived the
repressions, therefore their writing became commendable poetry of
party had nothing in common with the realistic works.

A triumphant debut of poetry “Clarinets of the Sun”, The transfor-
mation of the lyricist who sang the rhythms of the cosmic spheres into
a Ukrainian Soviet poet and party servant, party, which only viewed
poets as agitators and demanded from them to popularize the ideol-
ogy. Ukrainian researchers reasons that there existed two Pavlo Tychi-
nas.
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1928 Bgmo. 19 mgogMm3zamon. 3aMado.

J98M7L gohnmombgodymo oMdsdn bHdMdL 3g9mam o¢g-
300. oJ 0ym 09300 Jomm3zgmon, mEbog bagmgdn x3Msbgzn, 3mman-
H03mLYd0 o 3MaLOL BoMIMBSEabgmbn. bb3s 9803MabHxd0GE:
009M00035600b, LMAbgmab, AMEomm 3og3zsboob @s P3Msnbab
ymagngno 93300M60. LEBMZoMgOs MOnabNb y6033MbNHHOL
©30MLYOOL 10 BEoLbMOZL omMb0dbozEs. Tomgds Loagommzgmmb
amAds, 83030 Abnbzgmads gobLbo...

9003MsbMhmo ©mM3ndgbhnmn 3MmMBOL RYMEMIdL sMogMmon
LanbH9MaLbM abhmMmos dgdmMmhs - 3MB3MgbYMm 3nMM369090056
0y 0m3mgbgomeb @oze3dnMmgdnm. gMmm-gMmomn 83330MMogebn
3obmeom mdnmabob 36039MLOGHIHNL ML, MMIMyOdBIE
Bagonb gobdo3mmosdn nbgMagdme. gL oM nym BambYMBY dogog-
330m0y, 9L LEMMgESE FMTd3mMab gobEs gobmam. ndgn, MMA
LogoMmmzgmmadn ,,bbgs" MMV gondMEgOME.. 83 Ybnzgmbohghdn
396000065300 9d7mL 30bbobAggdMMoNL ,,bbgs" gobaws 9967-
0M@Eo.

©00 bogddnb IMa3zoMgdss dgbadmadgmn o b bymnEsb
of ,,309039096% nbhamaddgomymo T0B6500, Mmgmmz sbgm
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0900b3939000 ©ssMJg09396, dmgbomn goobyzghomgdgdob do-
0900L 8mMydsL ndwmy3nsb. 3030 d900bb3Ydnsb: dmnb3n-
mb 3MmxygbmMmydn, 3Mn3oh-ME90MHad0 o o3 Logdgdo AsMoy-
o sbomasdMmes 393609M700. 30M3gm bobgodn my gnbsbLyMa
0amadamgmos 830b Ladgomgosb oM dobEYImM, ,,3MMaxgbmMydN
3oLodMEIMML M 30Mx0E6* domnob 8608369mm3z060 oMy dbm-
mmE 3oMasE Baznmbymo mgdEnss, sMsdgm ab Logsmm Ji3939,
MmMIMYOLLE obomMdMES 3dnsbgd0 bywazgb. 80 ,bg3z0b* g-
LadgdMMOY 30, Bom 3MEMY 0330000© gdmg3s0. d93609M0 o0
0900b393000, Bb6gmdMomdab boddmemm3 bgds.

76039MboGHHOL LIBMZIEMYdAL 30M3gm LomMasbndIENM
36390009 dmMbLLB3930 0oMIMxO0 N3B3690s. 93MJnb LyMomn sm-
©03900; ©0E0 O 330500 5800369000 dg0@asMo byMmamn s gL
oM 096900 9.6. ,,3040b6m0 mBHmM* 3nMogdom, 80 gL bomEMoE
990L3Mabomo gonbbybgob gdngMmoEnsdn AYymxn g93m0dg Mays-
ndzomoa. MmamME 0033939, Magnms dmabLbybgdgmo 03069 so30-
bnd30mn nym, 3M900L Ma3050MsM© Mmoysndznman, bmmm bo-
3othnm ma3d5omadomy 3ghMg dgmngndznmmo gabmmom sMmhgyma.

BoMmAmggbomn dmbLgbgds LEMMgE dob M356mL dggbgdoe.
0009000 IMVZEIOS S godmMmAgymn 930dM©g00E 33dMn339m9-
00. 90 ,,080900“ 30 Jommymo 9d03MabHPmo 3bgMEmMmonLb FPMbo-
-33dgm900b BYMEmMY0v9s godbgymao.

1928 year. February 19. Paris.

The torch-lit hall of Zhufrua could no longer accommodate the
guests. There were many Georgians, a little less French, politicians and
press representatives. Other immigrants too: former residents of Azer-
baijan, Armenia, North Caucasus and Ukraine. The society celebrated
the 10-th anniversary of the establishment of Thilisi University. The re-
ception was opened by the Ambassador of Georgia, Akaki Chkhenkeli...

A number of interesting stories have survived on the pages of
emigrant documentary prose - related to specific persons or events.
One of these was the establishment of Tbilisi University, which was
written about for years. It was not clinging to the past, it was a sense of
the future. Hope that “another” generation would grow up in Georgia.
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A person educated in this University would have a “different” sense
of responsibility. It is possible to solve a big case and not let it go.
Intelligent goals, as they are called in such cases, allow flexible deci-
sion-making. They will calmly agree: to invite professors, private do-
cents and young scientists involved in this work. In the early days, if
the financial situation does not allow it, “professors will not receive
their salary”. Not only a well-delivered lecture is very important, but
also the public behavior that young people see. The opportunity of
this “vision” is not rarely given to them. In this case, the scientist also
becomes a symbol of morality.

Invitation cards will be sent to the first organizational meeting of
the University community. The image of the era will be restored; A pic-
ture of big and smart people and it won’t be a “frozen photo”. On the
contrary, Ekvtime Takaishvili, who was in exile, will remember this day
in an amazingly expressive way. As it turns out, lvane Javakhishvili was
the speaker, Takaishvili was elected as the chairman of the meeting,
and Petre Melikishvili was elected as the honorary chairman.

The presented report will be about his merits. It will be sort-
ed into stories and outstanding episodes will be highlighted. These
“news” are scattered on the pages of magazines and newspapers of
Georgian emigrant writing.
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1874 Byab godmEgdymon doMOsMg gmMzadal ,JoMmmygmao Lo-
0%0Mgymm o Lomgobm bLsdgyMmbgm bogobo EbMOSbN*, Mmm-
09m0ni3 BoLEEYdgmMn Byosmms Jomogmo obhMmmzymbnmab
33m3930bam3nb, BoomoE omoEagbL dgEbMedgdg Loydnbob 33-
moboMoym-dghmmmmagoym byMomb. gb 3306503690 30, M1gz0L
dbMng, n6sbo3b 36MOm0L 08 WMmabL ymxynmn Myamngdab, docn
ghommbymn 3603369mmdg00L, dgaMmgonlb gdnom dombagano go-
BmM33900L dgbobgo.

890hMHMmmanyMo gMMYYMYdn 33b3wI0s MMEMME B3I
M9393h%dg @ammym 063MgnabHadnlb AsIMbsmzemdn, sbLY39
30Mdab dmddo@dnb smbgMogmdadn. dzgmadymo Bmbab gMog-
JM0306 EsLHIMEds: dabbomn, gnMm3zs64gs, mm¢yn, BYma, doc-
9060, myo o bb3. bombob LadMTsE YANs3Mabo Mabab gyMdgmo
LobgEgds, 00 Lobyosmms PIMezmMabmos Lobgmomdm m3060L
dmEymmonb abognbsw godmaygbgds, gbgbons: Aogn, bgmacs,
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3M39, MMy, M9630 (630 sMab b3nmybdabsiz) s dabo. yyMo-
©madsb 0943g3Lb bgmmomdo AsHobomn Medgbndg 8960036,
Mmadmgon3 ggmdamab 3mbimgbham bobgmodsms gobbbzozgdnm be-
bgmgob 939380Mm©gos (,[bmBL] gMmoL gdsbnsb ndgMgmdn*, ,Jomsb
8Mg30mby s mAEMmbL n8gMgmdn 3mbmb gdobnsb™..).

y3qmodg oo 0bhgmabl, 03690M0309, H9JLAHNL 0b IMB339-
o0 063930, MMAMobL LomMYMOELY ,,baBMBo s Labysm“. doMmosmy
sMM3odg 300mmOL moznbo d3nmbzgmoa Bghmmemmgnyma gMmog-
Jagd0b 0MLA0 P39m gooM3z0mb, Mobm3nboil 89830 HN30b M-
Bog33MEOMOgOL 3ysndgodL: ,9Mm0 bHsJobn Bysmoa, JMdbsLEMMY-
0o Bobgzem gnMm3zsbgoby’ ,9Mmo gnMm3zsbgs 0Mnbsn, mMo LHogJobo
oMmab” o 30bo. B0gbob 80 3oMogMoxdn BoaMAmeggbomo ddh3n-
3909mM3g0900 nmgmb 3330606 gMmobgmb, BogMed dom dmMab
Mmoo bHmydHamym-bgdsbdHngnmo bbzomoss: dmg dgdmbagas-
do 0sbogsmmmdnb dgmmy Babomdn oEILHYMIOMa LadMINL
39bbsdsmBoze 30M3gam bobondn dsdnbgm ddsMgyMMmamn30L
J3mMm Azgymo ymgomnn bLobyoms sbsbgmagdymo: ,9Mmno bhm-
mob g3m3%B0 Eoxzdbzboma dogdoMn, ghmn cnm@o sMab’, cmydEs bbgs
0d90mb3g390300 b Mogo dgE3omny: ,gMmo gnmMmzabgs oxbsbon-
o dagomo, mMb bHJobLb gMmbs Bagmgdn sMmab” gabzwgds Lodby-
3M5 MoboysMOMAgd0E: ,omMs, mmmM3gdhn 3abgMmzs sfMmab, 367 bodo
0000060, DMgsgM 30 FgHMMMMgnyMo 9MMgymo M3MeE 33900L
3MmEYJhmob dgoamgdnl gdom sMmab obsbosmgdymon: ,Jbsobo
33000 339MEbo oMab”

3mnbomoym MyEgddhoms Yamogzmgbmdadn godmygbgonymng
1d39emgbn sbomm3mammaymon LodmMa3gdo: gmzo, Mmomn, (0.,
bgmo; 3ydo, 333¢0.

3MEMY 0930000 dgHmemans MmMmasbmmg3hoggn dgom-
©om sMob Asbsizmgomn, gobboggmmgdom 3gMmdob ddsEYmMe-
6oL EoLLE3E]bsE: ,MMEs EIBNOMEYL, 3DsE oMb 83330M M-
6(h9dLbH9d30 @MMAL LodmMBn gMMgyYdob BoE3WOE dsdnsbab
mMmgebmgdnm smgdnamo dgaMdbgogdns gadmygbgdyano.

0096, doMOSMy smMmzadob ,JoMmomygmo boddsMgymm®
MmIab dndsmm abhoMmabo momo My ndMEYdS, 3Pnbamny-
oo 39hMmemanob mzsmbadmaobomog gesdmmhgymmon 6ngbno.

64



modgMobhymo:
$M@30dg, 6. (1874). Jommyma LsdDMYYEM ©s bomgsbm bsdgyMmbym
Bo3obo 36mdsbon, h@omabo: gd3cmndg bgamsdab bhaddoe.

Barbare Jorjadze's book “Georgian Cuisine and Tested Cooking
Methods” was published in 1874. The book is a valuable source for
the research of the Georgian gastronomic culture, as it draws a vivid
picture of the culinary-metrological situation in the 19th century. The
book contains valuable data regarding cultural realia of the given pe-
riod, the meanings of measurement units and measurements made
based on comparison.

Metrological units are found not only in the lists of ingredients
of separate recipes but in the preparation inscructions as well. The
old measurement units mentioned in the book are: dabbago /miskh-
ali/ (4.25 grams), gnM3067o /girvanka/ (pound), cnm¢yo /loti/ (12.8
grams), @010 /puti/ (16.38 kg), 5303060 [batmani/ (20 pounds), mygo
loka/ (1.2 kg) etc. Clay vessels are mostly used for the measurement of
liquid substances, especially wine: Rda3n /chapi/ (18 litres), bgmoco
[khelada/ (2 litres), 3m3o /koka/ (16-24 litres), omfy /dora/ (20-30
litres), 3630 /tungi/ (4.5 litres) and so on. Mention should be made
of certain footnotes made by the author with the aim of explaining the
names of different vessels (“ Khoni (flat wooden bowl) is called “Gobi”
in Imereti, “A small round jar is called “Koto” in Imereti“..).

Naturally, of greatest interest is the chapter the title of which is
“Measurement Units”. Barbare Jorjadze tries to inform the reader re-
garding metrological units. For this purpose, she makes the following
equations: “One glass of water equals half a pound”, “One pound of
rice equals two glasses” and so on. The ideas represented in this para-
graph are similar, but there is a certain structural-semantic difference:
in some cases, in order to explain the measurement unit in the second
part of the equation, the author mentions a more widespread unit in
the first part: “One spoonful of sugar powder comprises one loti". In
other cases, the order is reversed: “One pound of sugar powder is a
little less than two glasses”. In some cases, the equations consist of

65



three members: “One Dora comprises twelve Manerkas, i.e. three Bat-
mani”. Sometimes metrological units are compared to food products:
,One Ksani is comprised of seven eggs*.

In the majority of recipes, the author uses ancient anthropomor-
phic measurement units: gmgo /goji/ (Length from thumb joint to nail),
onoo [titi/ (finger), gnos /tsida/ (span from index finger to thumb),
bgmo /kheli/ (hand); 3gds /mucha/ (handful), 39¢0 /mushti/ (fist).

In frequent cases, metrology is replaced by organoleptic meth-
ods, especially in cases when one should find out whether the food is
ready, e.g. “It is ready when it turns red”. In such contexts, instead of
time measurement units, the perceptions of human sense organs are
used.

Thus, Barbare Jorjadze’s “Georgian Cuisine”, which is still very
popular, arouses not only culinary interest but provides valuable me-
trological data as well.

References:

Jorjadze B. (1874). Georgian Cuisine and Tested Cooking Methods. Thilisi:
Ekvtime Kheladze's Printing Press.
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nbL3nMsE0d WNDHIMIOYMYM ©L3xMLAn LnddmaabHyMo JbmMe-
mamgdob dmbodmzgama oM sMab, ob 3b6H03nMo modgmahMnsb
3obs vghgomyMmo, goM3zgnmon 3oMongdymo 3Mnb3n3dnm dm3-
43905 mohgmadnmob obHmmosb, dogMsd LodommabhyMmads 369-
M3 0b oM AbmaME gondnaMy, sMd9E 3dobLogymMydyman bo-
Mobbo o godmabobzgmmods dnsbodo.

mmMgyamab - Logbob Mobmab boMzgdn godmbobymgdab gos-
2M900L bLodoMMAbhyMo MmgmmMas Lodysmmb nEgsmabhyMo sm-
q400b 9Mm0 Eadsbobnomgdgmo 60360L — EysMObHIMO ogmmbm-
x309M0 bmxymdbyznmmonb dnMEaodnmMa dbs®zMmyma Myamado-
30909.

bodommabhymo ©EYmNd3oL abhmMos goM3399Wmbomo
LHIRBSOY BoMoMdgd gobLodM3Ms. ab, ,9300803069m0 MMTSbHN-
3mbo @ 30M39m0 ©9399bH0", Imombm3s, ,309MbabymMadoms
oMmLOL BoMIMAYBL, BoaMIMAZOSL oMy LOEBg0NLLL, sMd3gE dmo-
099©0m9dg00bsL FoMd” s Fom M3MBoEnymM 8603369mMmmMd90DY.
0omoMIgL Madodymn 3mgds ,nmdsmn sMabmgb dg33ab d90-
0b3930L" 890390M©s 0I6HYM0 BMBYONLYZED o 33hMmMabL ho-
BogzngMno, budyomgosb ndmgmes BaMAMababs s0Mab HMoggbHm-
M0 @ o dabo sanhgMmbonzgs. bEMMyE nbgmds T993Mx0DY,
MmammoEss 3me 39Mmmgbob ,bodmagMgdo JuohyszmME* s bhgRe-
69 9omamanl ,33036700L 6530 MI30L EOL3]Bg0L", bodoMmabhy-
Mo dbs®zmymon 0b6m3s309000 LoyydzmMoE ngEo.

LodYysmMmML EHaOLBHIYMO sgddab abHMMos JoMmmymads LNd-
Omanbhymads L3MMdE dosgMmdgms, 4b 3MdBENS gobbozymmgoy-
My 30MaMN3b goxrmMnbadznenab d99mJ0ggdsdn 3edmni3gmy,
LHIRS6Y FoaMAgL 3Mxdoob y36nd3z69mMmM3569L3s LNAOMENMT
39060L337mMYdYM0 3ZNMN I0393d 3MgHhab dgdmgddggosdn. bo-
M300s s MMgynb 36900ms boddmeyM-39MbMBognENMYdYMAa
00J0s0 3Mebagm0o dbszMymn nbinMbNEEb 30MgMNeb goxMn-
Bodznmob m-ygbgddo yE3mgmn 9603369Mmmonm goAmnbyg-
3mo: ,,boM3g bmd JEnaLbo boddommms Az960 ymxzbaby sMoxwgMn
0bg 90bdHNyMoE of godmbohogb A3360 ymxbab @ebyMmosL,
A396L MMmMdSL, AZ39BL 30380ML BaMLYWM ™MD S IMB30MM6, MM-
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“Mirror in the mirror, the candle between them, the two depths
without bottom, illuminated by the candle flame, they deepen each
other, enrich and unite... While looking into the depth when opposing
a mirror with a mirror, we will always find “the singing form”. There are
two lights in our days - of the morning and of the evening; we know
the two-faced nature of the night - turbulent and inhibiting; and in our
lives we always rely on two starting points. When playing during the
day and night in this universe we always transform the two into one..”
Jean Moreas, representative of the first wave of symbolism movement
and theoretician, wrote in the first symbolist manifest dated 1886.

The worldview basis of dualistic theory starts from the same: the
opposition of the two contradictory polarities in the universe; of the
day and night, of the light and darkness; of the good and evil; of the
beautiful and ugly, as the dual nature of the Supreme. Gnostic inspira-
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tion of the dualistic perception in literary discourse is not the finding
of the symbolist worldview; it has become acute since antique litera-
ture, has been following the art history by certain paradigm principle;
but, the symbolist Worldview has not only shared it, but has also given
special quality and expression to it.

The symbolist theory of the comprehension of the double - the
mirror image of a subject - is the direct creative realization of one of
the characteristics of the idealistic perception of the world - dualistic
philosophical worldview. Stephane Mallarme has to some extent de-
fined the symbolist dualism history. He, “the last romanticist and the
first decadent”, requested “the portrayal of the essence of images; the
demonstration not of subjects, but of the impressions about them”
and about their oppositional meaning. Mallarme’s dramatic poem Luck
will never change the occasion consisted of identical phrases and as
intended by the author, it gave the possibility to imagine the trajectory
of the tought and its alternative. Such masterpieces by Paul Verlaine’s
Songs without Words and Stephane Mallarme’s Afternoon of the Faun
have become the basis for the symbolist creative innovations.

Georgian symbolist school has continued the history of the du-
alistic perception of the world. The examples of creative tropology
created at different times confirm the poet’s interest to such creative
impressions.
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0069000 LogznmbyddY.

“The Martyrdom of St. Eustatius” by an unknown author is recog-
nized as one of the earliest hagiographical monuments. Due to Zoro-
astrian elements, Monophysite and Diophysite religious tendencies,
the monument arouses great interest among scientists. “The Martyr-
dom of St. Abo” by loane Sabanisdze was written in the 80s of the 8th
century by loane Sabanisdze, a contemporary of Abo and an eyewit-
ness to the story. The author wrote this composition at the request
and order of Samoel the Catholicos of Kartli. The work provides im-
portant information about both Kartli and its neighboring kingdoms
and principalities.

“The Martyrdom of St. Eustatius” by an unknown author and ,,The
Martyrdom of St. Abo“ by loane Sabanisdze were translated into Ger-
man at the initiative of Ivane Javakhishvili. In 1901, Ivane Javakhish-
vili's translation of the unknown author’'s “The Martyrdom of St. Eu-
statius” was published in German, which was edited by A. Harnack.
A well-known theologian and antiquarian, A. Harnack together with
K. Schultze took part in editing the translation of the composition of
loane Sabanisdze.
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It should be noted that both texts are important from the hagi-
ological, historical, philological, theological point of view. At the same
time, both works are proselytizing. Both translations are accompa-
nied by extensive review papers that discuss the historical, literary,
theological, and other aspects of the texts. Views on the significance
of Georgian hagiology in connection with medieval studies are ex-
pressed. In the report, we will talk about the issues of the German lan-
guage translations of “The Martyrdom of St. Eustatius” by the unknown
author and “The Martyrdom of St. Abo” by loane Sabanisdze.
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dmbLybgds dndmabamogb Jommymo s Jommnym-nbzmaby-
M0 m3gqdbogmamaozznnb gobzomamgonl gdob o dob 0ebsdgMm3y
30000M9000L LogjoMmzgmmdn. 3gMdm, bogdsmn 0d690s JoMmmymn
™mggbogmamaxznnbs o MaMadbomn mgdbazmamoxnab hMmspoizn-
90%9; 65A396900 076900 MmaMagdbomn mgdbngmgMoxznnb oMo dbm-
mmE bohyzo-bdHebhngdnb ,37906039M0" MeMaaboL, 0MsdgE Tomn
96moMn3z-3gmbyMmmmmanymo 330a30L Loxyd3zgmdy HMmbLIM-
B0300b 3609369mmds mggbozmamaxznob mgmmMnobs ., 3gMdme,
Jomoygmo 0sMmaadbomo mgjbngmgMexznnb gobznmomgdnbomznb.

BomdmEagboma 0gbgds by abgmabymo Gommmmagonab
0000MmMYmg00bs ©o oMbmmeo Andmodozeb 9bsmdg3bngMmgdal
0bboBHIbHoL obogma 3Mmggho ,Lodsbygmo’, MMAgmozg MM39
LHMIYIHIMAL 013683FMMIMgdaby s MbY nbgmabyMo ommem-
3000 LodV3dMO3MM LAHYIbHYONL dngM bmMEngmMEYdY, 3MEIMN
Jomoym-nbgmobymo mgdshymo mgqjbozmbob d9gabsb abobozL
009600 s LAmYWOE BsMIMSAZBL Jomomymao 9b60b LodwoMmaL.
oMmAgyamo dgomaemagnab 33nMobgbmonb banmybhmsgome gsebbo-
mymo 0g6900 M3abndg dogomnmo.
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modgMobhymo:

mMOgmMna60, bymbob-bods (1928) Jommyma mggdbozmbo, 3Mma3. 0. yo-
g3dndobs s 3Mma3. . Job60dob MgagdEnnm: Hxnmobo.gmmm

amAbyo, d0d0bs (1987) Mmsbs8gMm3g JoMmmymao 960b nEmaMoxny-
o mgqdbogmbo, I: bogjoMmmzgammb bbM dgEbngMgdsms 830©Ya0ny,
9650393609Mg00L nbLAHOHYMO.

This paper discusses the development of Georgian and Georgian-
English lexicography and its current situation in Georgia. In particular
the traditions of Georgian lexicography and translation lexicography
will be described; the significance of translation lexicography, which
is based not only on the translation of entries but also on relevant
linguistic and cultural research, will be demonstrated in relation to
the theory of lexicography and in particular, to Georgian translation
lexicography.

The ambitious project “Sabaseuli”, recently initiated by the TSU
Department of English Philology and Arnold Chikobava Institute of
Linguistics and being implemented by the staff of both institutions
and students of the BA program of English Philology, will be presented.
The aim of the project is to create an extensive Georgian-English
thematic dictionary which will fully reveal the richness of the Georgian
language. To illustrate the advantage of the chosen methodology,
several examples will be discussed.
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69ML: ,3953b0bLHYsMLOENL" 830900 BoMIMaagbos AzgymadmMazL
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@asbmmgdom 8839 Lo®d39MbL gyMEBbMOL B. godbobyMmny,
MHmEo oL ,993590008" S 993590000 LydgBML TgLobgd Logymsm m3zs-
mbodM0bL 0Yomn0g0L. 393609M0 39608653L: ,ME3 8990900 Joz500,
030 3Mab J39L369mMab seMgaMMN.... Joggmo dmmMmbgonb LoyzEmy,
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8030 39300L 30dHaamMns”. ghmo bohysznm, B. godbsbyMasbom3zab
MyLb;3gmyMo Jozgmob J39Y06s ,339M935300 LoyRMM’, bmem
»J05900 9390369m0bL 83300M0 EJIMBxON dMNSB* 3BnhMA MMan3y-
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My 333mMbny, MM 3mgdnb gL o bb3e 8608369mm3060 3n60869ds-
6o bayyMomadm oM nymb.

Jozn dmbgdo 39M nbomgmnb badgzmdn AsBs6, JBYOMMEO -
30M0L ©8939090sMg0sdn dymazbo o dobn 65d0b smALMyM9-
09 b0. LyzoMYEOME, MEILOMSE Joz900b J39Yobsdn gombmzom @
000b LNOMIBAL B3BNBMYd Jomb gMmmgymn dLsbyMadn b Pbo
300m3ymammb96. 300 a30M0bS o BaLHO60L goMgdm339d0 6@
93bM3Mam, 500hMIsE 9IMABEOYD 0g39, MMES a30MA3s BgbHbab
00300 §0380“ googoMmaznb 6Mdsbgos gabo.

Jo59mab LVIIBRMLS o NbEMML FmMab DM3e o6 BM3360.,
09gMad gb gMmdbggamn dmbgdn bdgmgmb 9dngdgb dsnbE. 3mgdadn
033901900, MMI gnmebdoMmm©ab Jo3590000009 ©®g-68bg3mab boge-
mno. 306dngnn 330MYs. o30M0bL Jozds dmbBgd3ds 0b-0b nym bLogy-
oM LOFYMAIML FoomBgb, MMI QoHTsbnb TngM 6J9dgdYMAs
mobds 3mbsd bogmebmgb godmobods nbnbn. Jozmo abmE3nb
9L 3Mmogdgbho [,o03yMbaL o ma3bs bMmogb“l, 383ndMmom,
Mmd 30M39m0 3060369050 oL bmMEzngmgoddy.

3Mdbgymn dmbgdab dgmMg RMOgdgbhb 3odsMmmybyEgbob
3M@b, B3HTo6-bomybab, bobsbmydn 3bgazm. dsMmamay, dom
MyLbozgmo Joggdb oM ybmadb o dbmmme gmdbgdom bLsgby
»mM 303 Imbo” dmnbbybngoL, BogMod, 3i30dMmMoM, MMI ENEOE
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LO3edsM 3M Y6 nymL, 30LMSb 339930 Logddg. A3zgbo sBMOM, go-
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3- 3939m0dg Jogms d3bsbad 6gML: ,3983bobHYsMLSBT0 bBnMmo
0bbabngds o0 MMIgaEng, s3MmMMab goggonm, sMab oMy dombm
dnommmanymo, Dmadmymo, sMsdgm Mamngnymo, bodwznma sMm-
LS - 3EBNs60“ [3939mndy 1973: 62]. 330dMmMoOM, MMA 8g36ngMab
030mbadMabL Yysmn Loxyydzgman 8g3Lb. abhmMmogmo gogdns, Mma
dmmnE-0xmoEbon, Mmgmmz LomMBIYbMgdMagzn bLyJdhodn gogmmns-
6909mbo s badbgMmm-3manndnzyMmn 80dBg0nL dgmbBgbn, XII Loy-
39600 3bmamombL dndab DML LEYBEH96 s PHhNbME Toz0mbn 3m-
o3y 833mgmmodgoLbsg Ronmebab [,nAnbmo 8n3my6-653m-
396 domnms bgmmzbgdnms™: 233, 1226]. s8nhmd. A3g60 SBMNMSE,
0b, M3bog 3myaadn Joxn s Jo5900 39300, 9©s30360bL ,bmMmEngmn*
d9LodMxOMMO900L godmbohymades o oMo - 3ogbobs, bmemm
»3983b0bAHYsMLBOLY Jogzgmab Eobg, Mmez0bo dbsHzmMymo Ladmbob
009b90300, oMM domnob 655303L MmN sadynb.
oMM, 330(hMIsE3 ©330hM30 LayyMmomgdm 89603360 6. d9Mdg-
60830mas ghm-gMo mo30b Bsdmmaddo - ,99939mns Mmdsgo ygbm
93940600, 33bM JoMo36900L doMm3303L o6 dgndamgds, Jozms badgxm
9L 893MOM7900L LOABEMOgEMS (sEsdgMaL Bbgs3LN...) s M
MmM3gmndg gymasbdomm, sMsdgmn, nbmymn 0y FPmmsdsbdamMa.
9Lgbn ,8830MONIBN" QgmEamyMmn g39y6900s* [09Mdgbnd30ema
1974: 263]. LEMMgE AsBMM3Momo J393960 smdmo3b 9d3L Joxmo
dmmoEMOsdY, sbanm smdmMLs3zmgmab nbHmMos 30 sdndbms od
3M907mDL sLOLNB-380806900bL Labgmom n3bMOL.

33M0g0©, MYLM39mMab g3mgsdn dmgddgwo sbabobms baghe o
®93960s® JEIIMO 8900 smsBYm0, 3B0IMMOM, MM Bo-
Mmool MMbYmMo@as ©39330M907mn 3myhnbo3g Jo590006,
09MhoMg 35306, MmEs do0 AMEoMmMgo nMabmsb, oMmydsboab
B030b bedbMmgmom, EsgEmMm d0bs, bmemm XII b-0b bogoMmmzgmmb
LIDM3MYON 38539 POMY030AEY sMBg3ws. LEMMIE 33335MN go-
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modgMmobhymo:

09Mdg60d30en, 6. (1974) XI-XI1I LsY369700L bagdeMmzgamb nbHmMa-
0006. bogommzgmmb nbhmMnob bagnmbydon. 60gbo VII. mdomabo:
390mad39dammods ,893609Mg0"

3939mady, 3. (1973) s3¢hmM0 3983bbHYsMLBNLS s MM Bobo EsByMn-

LY. 9H07EYd0 d3zgmo JoMmmygmo mohgMmobymob obHMMn6. ().
XIl. 33. 51-82. mdnmabo: godmadzgdmmods ,,893609Mg00"

It is difficult to ignore the views expressed in Georgian literary
criticism, according to which Davar’'s connection with Kajis implies a
connection with evil. Abuladze sees the direct influence of the Per-
sian language in the anthroponyms and toponyms of “The Man in the
Panther’s Skin” (for example, in the toponym Gulansharo - Vardkalaki)
and maintains that “these stories must have reached us from Islam-
ized Persia”. Abuladze considers the concepts of Devis and Kajis of the
epic in the same context. He writes: “The stories of “The Man in the
Panther’s Skin” were ordinary heroic tales, in which a lot of stories
were dedicated to the giants from various geographic parts and their
battles with the devis and the evil spirits and frightening beasts”.

When expressing his point of view concerning the kingdom of “Ka-
jis” and “Kajeti”, Gamsakhurdia bases his interpretation on approxi-
mately similar grounds. The scholar notes: “As for Kajeti, it is an alle-
gory of the underworld... Kajeti is the kingdom of evil, the citadel of
black magic”. Therefore, for Gamsakhurdia, the country of Rustvelian
Kajeti is “the kingdom of the dragon”, and “Kajis are the demons of the
underworld”. Thus it is logical that the nature of the artistic images of
Davar or Kaji slaves is also understood from this point of view.
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In our opinion, it is unlikely that we have to deal with the under-
world scientifically drawn by Gamsakhurdia while referring to Kajeti,
Kajis and the widow who was once “married in Kajeti”. In such a case,
the facts found in different places of the text of “The Man in the Pan-
ther’s Skin” will remain unsubstantiated. In particular, to what extent
does Davar's “knowledge of the sky” imply the lower direction? Or why
did Nestan, when released by Patman, introduce herself to Roshak, the
Chief of the slaves of Kajeti, as a messenger travelling from Gulansha-
ro to Kajeti? We believe that these important hints in the poem should
be paid attention to.

Kaji slaves first appear in the kingdom of India, directly subordi-
nate to Davar and obedient to her will. Probably, once married in the
country of Kajeti and sharing their wisdom, the faithful servants must
have accompanied her. They must have lived surrounded by Davar and
Nestan; because of this, they were there when Davar ordered Nestan
to be lost in the “depth of the sea”.

There is a sea or seas between the Kingdom of Kajeti and India,
but these sorcerer slaves still seek land. It is mentioned in the poem
that it is a day and a half distance from Gulansharo to Kajeti. The dis-
tance is short. Davar’s Kaji slaves had reached their abode when four
slaves instigated by Patman killed them. This fragment of the killing of
the Kajis [“captured and beheaded”], as we believe, is the first refer-
ence to the Kajis “being made of flesh”.

We see the second fragment of the sorcerer slaves in the pal-
ace of the Chief of the Merchant’s wife, Patman-Khatun. It is true that
Rustveli does not call them Kajis and only refers to them as “two black
slaves” full of wizardry, but we believe that who we are dealing with is
not controversial. In our opinion, it would be an exaggeration to call
Davar or Patman'’s Kaji slaves “chthonic demons”. In the end, who are
the Kajis and what is the impregnable fortress that Rustveli referred
to as Kajeti Castle? Is it possible for the prototypes of all this found in
the epoch of the poet?

K. Kekelidze writes about the Kajis: “Kaji” is often mentioned in
“the Man in the Panther’s Skin”, which, in the author’s understanding,
is not only part of a mythological fairy tale but also a religious, real
being - a human being” [Kekelidze 1973: 62]. We think that Kekelidze's
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point of view has a solid foundation. It is a historical fact that Mawlids,
becoming part of a religious sect and setting military-political goals,
terrified the world in the 12th century and, as well as this, committed
political murders uncovered.

Therefore, in our opinion, what is called Kajis and Kajeti in the
epic is an expression of a human’s “carnal” abilities and not of Hades,
and the Kajeti castle of “The Man in the Panther’s Skin” despite its ar-
tistic description, is really very similar to Alamut and Mawlids. Perhaps
that is why Berdzenishvili left us a remarkable note in one of his works
- “There is no doubt that Roshak robs a foreign country, foreign cara-
vans, or maybe the Kingdom of Kajis is the domain of pirates (similar
to Alamut...) and not some Gulansharo, Arabia, India or Mulghazan-
zar. These are “peaceful” feudal countries” [Berdzenishvili 1974: 263]. It
is these listed behaviours that raise suspicions about the Kajis being
Mawlids, and the history of the Middle East knows this group of people
under the name of Assassin-Ashishin.

Thus, we think that the sect of assassins operating in Rustveli's
era and the unconquered Alamut, which became a legend, are really
organically connected with the poet’s Kajis, especially when they were
located in northern Iran, south of the Darubandi Sea, and the borders
of Georgia in the 12th century reached the same Darubandi. It is with
this kind of understanding that the “fleshy”, real existence of the Kajis
and the speed with which Patman’s slave gets lost when he goes to
Kajeti to fulfil the task of the wife of Chief of the Merchants becomes
clear. Artistic interpretation, in our opinion, cannot prevent us from
seeing the objects of imitation (Alamut and Alamutians) in the heart
of the imagination of Kajeti Castle or Kajis.
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Mon39mb abhmmoobomznb, 60. §9009306 PgEMABWAL H6yMdMO-
3-amMmomyMma bobob, doba 63nbs Foboab gosdMxdabomznb dmgm
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The torture of St. Ketevan Queen had a great resonance in the
world of the first half of the 17" century, because it was an unusual
event for that era. Her heroism, indomitable spirit, disobedience
to the enemy shook the world at that time, her name spread in the
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Orthodox and Catholic world, which is evidenced by the reports of
Catholic missionaries about the queen, along with Georgian literature
and Georgian historical sources, and secular works created in Western
Europe. The theme of Queen Ketevan was relevant in Georgian
hagiography and hymnography, in secular writing, in particular
the works of Besarion Baratashvili-Orbelishvili (Orbeliani), Grigol
Dodorkeli, priestess Kozman, the anonymous author, Nikoloz Thileli;
The poem created by Dimitri Bagrationi in imitation of Teimuraz I, the
composition of Anton Katholikos, the writings of Teimuraz Bagrationi;
The queen’s martyrdom found a great response in foreign historical
sources. These are: Pietro Della Valle, Ambrozio Dusch Anjou, Andreas
Griffius. M. Nachkebia traced it to a 17th-century teaching play in
Slovakia about the torture of Queen Ketevan. In Georgia and abroad
fairly rich scientific literature has been created about Ketevan the
martyr and the sources describing his life.

The letters sent by Pietro della Valle from Persia to Italy, the
“report” written to the Pope, other important documents created
by him or him, which contain the most valuable information for the
history of Georgia in the first quarter of the 17th century, are especially
important. For the understanding of the moral and moral face of
Queen Ketevan, her holy mission in the entire Christian world. These
references are discussed in the report in parallel with the historical
poem of Teimuraz | and the historical significance of the torture of
Queen Ketevan is summarized.

The torture of the queen brought positive results for Georgia, in
particular, the torture of Ketevan queen resulted in the awakening of
Georgia and the rise of the spirit of freedom. The phenomenon of St.
Ketevan Queen turned out to be a landmark for the Georgian nation,
which showed the necessity of dedication to faith and self-sacrifice for
the motherland, in which personal qualities, moral beliefs, together
with national-religious ideals, played the greatest role in shaping the
moral face of a person, in understanding the identity of the Georgian
nation.
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0506 dmm ydgmormons 3ozdnMma s mdnmobob
bobymadbogzm n6035MbOGH0
The Soviet League of the Militant Godless and Thilisi
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dnbgom Jommzgmadzoma
Mikheil Kartvelishvili

03969 5930b0d30m0b bobgemonb mdomabob bobymadboxgm nbnzgMbobhhn
Ivane Javakhishvili Thilisi State University
390sb60phomym 73609M705ms Bazgmpadho
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Lo 3306dm bohy3zgdn: n16039MboHgH0, 90gadAN, 330(H30Y,
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03069 $030b0d30mab Lobgmmdob MOnENbOL Lobgmdbogm
1760390ML0HIOL LoY3RbM3eb60 abHMMNs og3Lb, MMBTgmoEg oM be-
LodMEYOS 9MMNSbn smBsgzamn bobom, 3oL 3gob300M3MYddY N
MHmmb sLOAYMYOES O EMITEY sLMYWIdL J39ysbsdn sMbyOMN
3maoh03nmMo 30000M900.

36039MLoHIHOL 9MLYOMONL obHMMNddn yzgmadg bobgm-
danngo 3gMomeo 93mbzgzs badgmms 3gMmomob. MmEgbsg 36039-
MLOMIH0 3obLOZNNMYOYMOE gobnENEs LadgdMms nEIMEMMannb
393m9600.

606500900My 633MmAdn HA396 89393900 Bg30L6s3MMM
0y Mmgmm s0bobgdmEs XX LOY3Y60L 30-006 Bmgddn LoadgmMmmo
3boMmgmngnymo 3maahngs mdoobob babgmadbogm y6039MLO-
Haddo.

0mb086xmon 30mbLOBMNLNO goubbogyMMydymowm Lonbhgmg-
bms 0y MmamM dmJdgads Mmdamabob bobymdboxgm 36039M-
bohg®HIn Ladgmms smgabhyMa SmaEno@nldnb Bmoagdabo MMZsbads-
300 — 990Mdman ymdgmomos 3o3doMo.

85



dopbgwozem ndobs, MMA dg0Mdmm ymdgmomms 3o3dnMab
Logd03bMds JoMmym s 93MmM3gm abhmmomagmMoxznsdn Lozdsm
39M3o aMab dgbbBogamomon, sMab dmgmo Mogn boagnmbgda, Mm-
9gmmos dgbbszmaboig nn 3603369mmos nbs dnzsbngma.

h3960 6odMmMANL dmvgz3eMm BysmmmIzMEbymdnm 0odob Bo-
MIMoa9bL Lodommzgmmb gMm3zbymon sMjnzob Jobegbo abhm-
Moob oMJnzdo oMLYOYMO mdamabob Lobgmdbogm 36n39MbLO-
bhadhobs o FgomMdmen ymdgmomms 3ozdnmaob 3mbogdn, sbJ39
39d900 ,090Mdmmao ymdgmom” o 36039Mbobhgbhob 3gMomoymon
390mMm399900 ,3Mmamghomym bHngbhoms bds* o ,0mMm3Ig3039M0
3oMgonbamznb”,

60600@gdoMy 658MMAnL dndsb0s d930LBs3MmMe dgoMmdmm
J0dgMmomms 393d0M0b boddnobmodab doMomon dobsboomydumy-
00 mdamobab bobgmdbogm 36n39MLbadHgH30. Mo IgmMEydn 3gm-
6o MM3abndoEnsb 998385390730 LHYIbHMS dmMab sgnhoEn-
0-3MmM393006nLyM30L, MMamM dndnboMmgmdos gb Yyzgmoxgmo.

Mmammi bosMgozm ©m3ndgbhgdn o 3Mabob dobomygodn
3boymxqb s6hnmMgmognym 3Mm3s3500sb LAHNIbHg0dn 0N
300mbdoyMmg0q0n oM sbs. bdnMmom nby oym, M3 dg0Mdmm
J0dgMmomms 3o3dnMmab dydomds hogamobomo oym, sdab godm
00 mM3gobndoEnnb d5L399Mxd0 BENMMOEBab sMbydymo 0beg-
mgqghomymo dogmgonb 35d39monm dogdbodomyMma dmgbnbom
0001 6065309 0MLYOYMO godMB393900L AMa3eMgdo.

000mabob bobgmdboxwm ybozgmbohghdo dgdMdmaen ymdy-
MHomms 3039000 030(H303-3MM38g06©NL IMez35mMa3eM bodysmg-
0oL 0Y969000. 0393390mM@s LogoMmm Mgg3ngdn, 3MbRIMIBENYdN,
3oLb3mamo boamodmydon.

dopbgmozom 0d0bs, Mm3 smyobhmMo 3mmoadogs 939y6ab
00LAHodnm gMmmnobo Tobmdmogzn nym Jgodmgds 0mg3sL, MmI
obMnmamngnymo dydomods 36039MboMah3n 00 EMBL 39M omBY-
300, Mabo byMmznmoaig bgmobyRmgosb 3Jmbs. bMYmasE 8d3s-
Moo nboE, MmMT dom B0 go3zmMEgmxo M0 3MmM3dgobo Bogmads®
0930mO s bhygbH70dY, dgoMmgdnm Bozmadn nym 3MMRBILYMAL
AoMoymmodeig bBmMmyo sdohmad dgdmdmm ymdgmomos 3o3d0Mn

86



bdoMo@ B0mmMdEs M330b0 MMZb0BsEn0lb BoaMImBoagbmgdo
I8MM 3§H0gMe® ogh3nMmms 3gndoEnob dndsmmymgdom.

©sb3360L Loboo dgndamgds nmg3sLb, MmA dgoMdme ymadg-
Momos 3o0390M3s domnobom 939Yy6ab dsbIhsdnm sghogma 3o-
035603M0 9domods BamBsmms 90 M35MLOBMOLNO godmbozmnbn
03690M0300 9ME3 MOnmMabOL bobymdbogm Pbazgmbobhgho 0gbg-
0MEy, basl Gamn dxdomods dogmn MNgn Mv30bydYMYd7000 bo-
LodEYOME..

Ivane Javakhishvili Thilisi State University has a centuries-old his-
tory, which is not characterized by a single upward trend, the political
situation in the country played a big role in its development and still
plays a role.

The longest period in the history of the university's existence co-
incides with the Soviet period. When the university was particularly
affected by the Soviet ideology.

In this paper, we will try to study how the Soviet anti-religious
policy was reflected in the Tbilisi State University in the 30s of the XX
century.

From the mentioned point of view, it is particularly interesting
how the flagship organization of the Soviet atheist policy - The Soviet
League of the Militant Godless - operated in Thilisi State University.

Despite the fact that the activities of The Soviet League of the
Militant Godless are quite well studied in Georgian and European his-
toriography, there are a number of issues that should be given great
importance to study.

The main sources of our work are the funds of Thilisi State Uni-
versity and the Union of Fighting Gods in the archive of the recent
history of the National Archives of Georgia, as well as the newspa-
per “Mebdrzoli Ughmerto (Militant atheist)” and the university’s peri-
odicals “proletar studentTa xma” (Voice of Proletarian Students) and
“bolSevikuri kadrebisaTvis” (For Bolshevik personels).

The aim of the present paper is to study the main characteristics
of the activities of the Soviet League of the Militant Godless in Thilisi
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State University. What methods had the organization developed for
agitation-propaganda among students, how did it all proceed.

As archival documents and press materials reveal, anti-religious
propaganda was not accompanied by great reactions among students.
It was often the case that the work of the League of Fighting Gods
failed, and because of this, the leaders of this organization tried to use
the available intellectual forces to solve the challenges they faced as
much as possible.

In Thilisi State University, the Soviet League of the Militant God-
less used various means of agitation-propaganda. Public lectures,
conferences, outings were planned.

Despite the fact that the atheistic policy was uniformly mass
throughout the country, it can be said that the anti-religious work at
the university did not reach the level that the authorities wanted. It is
also quite obvious that the propaganda spread by them worked less
on the students, and the involvement of the professors was relatively
less, that is why the Soviet League of the Militant Godless often tried
to push the representatives of their organization more actively in the
direction of agitation.

In conclusion, it can be said that the Soviet League of the Mili-
tant Godless conducted active campaign work throughout the country,
from this point of view Thilisi State University would not be an excep-
tion, where their work was characterized by a number of peculiarities.
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9Mm36m0 hgM306md3630 o HMINbmenmagnyMmo
3mmoadngiob bognmbgdan bojommnzgmmdn
National Term Bank and Issues of Terminological Policy in
Georgia

™m0 Jommbobndy
Lia Karosanidze

by 3mbmmE AngmOs30L Labymmonb §6omMIgEbngMadab nbLAHNMHYHN,
®0M3adbnmn mgdbozmbBgdnbs @ bLadgEbngmm HgMdnbmenmanalb
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TSU Arnold Chikobava Institute of Linguistics,
Department of Translation Dictionaries and Scientific Terminology

bo3306dm bohy3zgdn: HhgM3nbmemans, HgM3nbmdsban,
H9mMmBobmemgoymo Smanohogs, JoMmmymo hyMdnbmosbin (J¢ho)
Keywords: Terminology, Term Bank, Terminological Policy, Georgian
Term Bank (GTB)

1977 69mb godmEgdym Hagbognm HaMmdnbmenmaonym eagbo-
3mbL (Mmabgos Mmyddedndabs s M3x®Nm E35mnb MyEadEnnm)
©m9dg Lodsgnm 60gbL 36mMEad9b sbomasdMmEs b3gEnsmabEHg-
003 30, 9L 30 Mo3n0bMo3e MM 3608369Mmm356 BJMHD F9hYy39-
myob: gfMon, MmI d3zgmo mamonb dngm dggdabomds mgdbogmbas
MoM0900 godoMEy s 3gmMI: 1339 0N bobny, @MmM, JoMmyaman
H9d6039M0 HaMmdnbmemmagnymo wmgqdbozmbo gobsbnglb o dg0-
30mL, MYI3o sbomo MyEsedEns MYy oM edmEzgdyme. ML
1339 3bons, MMI 0mem Bangddo bogsmmzgmmdn hgmdnbmem-
30960 9domodnb d9x39Mbgonlb dmagzama 30Dgdn dgnmebbdgdgamn
09domodss. HgMmdnbmemagonygmn 83ydomdob LEMMoE BoMToMmM3sL
030030m@ Asdmysmnogdymo badyxdom g39gads bgnMmmgds. bLadgbn-
9Mm@, LogJoMM3gMML 8J3L yYyzgmoxzgma, Mog HgMInbmmmagnyMmo
3mmoh03obmzab s3E0madgmo o 3603369mm3zebns, 3gMdme:
HaMmBabmanmagnyMmn dydomdnb, HoMmInbmenmgongMmo 33(mMg3900L,
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H9Mm3obmamanym LHsbsMHdDY Tndomdal, BHgMmdnbmmmany-
M0 dmBymonbs (06x3MmsbHMYIHML) s BoMm30b gedmEonangods,
33mM330000 06LAHOHIHO, HaMBnbmemmanab gebymxyonmygods, hgmado-
Bmmmgnob 3Mgdymo, HgMmInbmmmannb sanmmdMn3n ©s LLY-
Mmonsdmmaobm 3mbxrgMgbiEngdnb godoMm3znb godmEmnmyds, 93Mm-
39m LEBMBIEMY07006 MB3BIMMIMMOL.
00bgo3s® 98 yzgmoxmobs, Me®md xggMmboads 0sbsdy-
©Mm3g bmMAshngamn Hgmdnbmemanyma mgdbozmbgdab godm-
39007 09 mo3L 0yMab Lodgmmy, 3MLAHLLOFMMS s MSbsdgEMM3Y
HaMmBnbmmmanygMo 3MmMomgdgdn, MmMIgmms gMmaE IMagzomgds,
3bs@ny, 5300 3M 3MOL, MYIES 3oMZo® Asdmysmndgdymo hgm-
90b6mamgaonymo 3mmobhngnb gobbmmEngmadab dgdmbzgzedo hom-
90bmmmanyMmo 3ndomds bodoMmmzgmmadn dE30ME ondsMmydo.
09690L3mL dngMm FMIBOEYOYMO ,HM3nbmemanyMa 3mmahnzob
LobgmMAdm3zebgmMmML” Bobg300, 997006037090 dyTomdom go-
dmb3g99amn 3dndy d9nagdnb dmazamgdsdn gMm-gMmomn gowadbysg-
Ho Mmano 893b 9Mm3bym HgMdnbmdsb3L.
by sMbmeo Angmoo30L Labgmmonlb §6sm3nEbogmMgdal 0b-
bHodHIHO 2014 Bosb TPdomob gmmM3bym HgMAnbmosb3dY, Mm-
99mdn3 3L 3yMab nbbhobydhob gMmoxnm godmEgdym dggdonm
030090039/ HmMAnbmmmanym mgqdbozmbadL o v3bsmNBYOL go-
BLbge3q0ym HyMInbydL. HamM3nbmdsbzn dgLobndbsgn Lodysmy-
000 (H9MAnbmmmagnyMn bogMmgmab godmbogzmabo, bmMIshoyamn
h9aMmdnbgo0b, gobdomM®adgdnbs o Jommym-nbagmabyma TdgLo-
0000bMAxO0L EOLLEEIbs®E, MENL L3gENsMNLHYOMSE ghmoE
Lb3oEAbLb3s oMmanb HgMBnbmmmagnyMmn dobomab 893bgds-gobos-
bndedg Lodndome, gMon bohyzom, sbomon EsMamomngn Homan-
Bmmmgnymo magbogmbgonb AmbLEIBOIdMEE, MMIgmMSE bodm-
mmmE bhHobsMpym HgMmdnbmmmansm smnsMmgdb bobymdbogm.

modgModymo:

H9gMdnbmmmgnob 3mano@ngdnb LobgmaAdmzobgmm, 30Mnd0,
2005, domoymo@ moMmadbs Bosm 30330d90, mdomobo, 2022,
http://www.infoterm.info/pdf/activities/guidelines/TermPolGu-
idelinesGeorgian_2021.pdf
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Jommbobndg, e (2022). JoMoymo hgMmBnbmosbin s HyMdabmamman-
3600 99domdab sbomo ghodn bagsmmzgmmada, 50039 Logmmodm-
Mobm 3mbxygmMgbins ,,MHaMInbmmmmans - 899330MIMOS S 0o-
6s0gMmM3gmos", mdamabo, https://ice.ge/of/wp -2022.pdf

A Glossary of Technical Terms, published in 1977 (edited by Gam-
bashidze and Dvali), is still referred to as a handbook even by younger
professionals; this is expressive of two significant circumstances: first-
ly, a glossary, compiled by an older generation of authors, instructed
several generations, and, secondly, it is high time to revise and update
the book. Today it is already clear that the main reason for the delay
in terminological work in Georgia in recent years is non-agreed work.
Proper management of terminological work requires a clearly defined
work plan. Fortunately, Georgia has everything that is necessary and
important for terminological policy, specifically, expertise in termi-
nology work, in terminology studies, in working on terminological
standards; expertise in establishing terminological infrastructure, in
terminology management; has a research institute, department of ter-
minology, journal of terminology, Experience of holding local and in-
ternational conferences, has cooperation with European associations.

Despite all this, why is the publication of up-to-date normative
terminological dictionaries delayed? Soviet, post-Soviet and modern
terminological problems collide here, which are obviously not easy
to solve together, however, if a well-formed terminological policy is
implemented, terminological work will easily take place in Georgia.
According to the “Terminology Policy Guide” prepared by UNESCO, the
National TermBank has one of the decisive roles in solving the severe
consequences caused by non-agreed work.

Since 2014, the TSU Arnold Chikobava Institute of Linguistics has
been working on the Georgian Term Bank (GTB), in which it collects
printed academic terminological dictionaries published by the Insti-
tute and analyzes different terms. TermBank is an excellent tool to
identify terminological gaps, to determine normative terms, defini-
tions and Georgian-English correspondences, to work on filling and
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updating the terminological material of various fields together with
specialists, in a word, to prepare new terminological dictionaries,
which will be finally approved by the state as standard terminology.

References:

Guidelines for terminology policies (2005) https://unesdoc.unesco.org/
ark:/48223/pf0000140765

Karosanidze, L (2022) - The Georgian Term Bank and a New Stage of
Terminology Work in Georgia, IIl International Conference Terminology
- Heritage and Modernity, Thilisi, https://ice.ge/of/wp-2022.pdf
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XV LEY39600L 20-50-006 BEgdTdn sbogzmMam 93MmM3sdn Yy3zgmo-
99 3JH0YMe® $30MMLOYMO 0EYNL JPMAHN30MYdBY, Y 38390L
oM hogmzmom, d3Manbonab 39MEmanL, Bomnidg 3gmnmab 3oMo
nym ©onbhgmgbgdgmoa. dgdmbzgz0mn oMoy, MMI 1459 Bamb Lo-
JoMmm39mmEsb o HMo30dMbsb Eabszmgm g3Mm3sdn godmy-
6909m MyEm3nzm 0mmmbngmbs s dnb 393dYMxdL JoMmm3gmo
0999-00003M7500L 6gMomgd0 303006 s 09MIY6NNL 39MEMaMNSb
003gmboso.

1420-0060 6oL ©odEyab 396Mn V mobzobhgMmab 3yMo-
9Mab (Mmdgmog, LEMMgE Gomndg 3gmamab JoMabzsEn aym),
Jomodgid mgbmab dmgdegmMmodnsb smomeg Banob d90w©33, OM-
396000056 33Mo303 90933MMYdS sIMba3zmamdn 39MngMn —09-
MHMbomb g me dMmzngMma b3gEnsmyMa 3obnno. dobo IMadey-
MmMds3 30960® nbobozws bedbgMmm BsAMBYgdnb mngMmL - 3063
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09M7LoNT0L gLy s DM30L oMy F3MYdab godmmmalb
9mnbmIgds, bEMbMES Yyzgms Jomasgabs s sMbydnmn ggma-
Moxogmo Mdngdhadab 8603369mmobY, Loog 3n IMYBg3y gdo©
d0bgmo.

03830M09, 01000350 8IMY3NEIdME, 1690M©S NbgnbNb 37-
x0b dmg3ge3dnfmg my oMy, d3M3Mb0L 39MEM3E0 331393 BENMMO®Y
0999060 od39M30000 06xzmmIsE00L d90333m0 Mg3mmbgonlb bo-
3M900, MMIg0E 3edM©agomEs LodMTdo3mM F33MMLEMN W3-
dMmdaLbm3znL. dgLododnbE, 8o6 0MM3Z0ML V33 FMY33MNY
0yhgdymo 306900, MmAmob dmbsbymgdselg smomeg Banob 60b
mgbmnd 39M dgdam ng gohomgdyama badmgsmagm madnb godm.

396930036 LOBMZoM 3gB0m noxzedo Asbym 8396HL ,6006@s
006599” 3oas®anmgdabs ©o, gobLagymmadnom, ngMmybsndab
dmbobymgoabob, Mgno Jomogmndo IM3gmbos ms30. bommm-
39330000 s 3mMtgoab Bobgymoa smbgMommodgdn Bagmad ado-
m0dg0mns 30M9 dobo 606s3mMAgENLY. Ladsgngmme, nb sMab
39mImEanbg ©od330M3909ma gdgdab, s@agnmadab smbBgmomm-
000, 9©33036900L LobgmadaL, Lobggdal, Asadgmmdabs o i3ndN-
33M0 03 J3330m0 33bsbosmgdmadab Asmgzmoo.

danhgMbonzgdonb dngdod dmgdoyMmb gowasbyzghnbs, MM
9300 3%edg dg0Mym0Esb Lobdgmamm gdom 933ve3Me oTobzm-
©36 JoMmogzbonm smg3mayg, nJowasb BHazMmab dmgdn goImgmaby
@9 dbahmanonb 9935600 godMLM30L Fgggem AsdMbyMaym
3MBLEHOBHNBEM3IMEAIn. b BoMIMYH0 339MBAYO9OL, MMA dob b Lo-
3M39900 o 3dg00 30300y, MMIgmoE Bogmgodsm nym 3bmdnmn
93Mm39mgd0bm30L s Mab gozab Lodyomgods M 3dmbs dnb
60600mMOgL.

Maasb 0Mm3zngMo gMmo-gMmmo gyadbyMmazsmg abozmgm-g-
3mm3gmn 90sMm39mab 39MngMo aym, dob Lodyomgods 3gmbs
3MBLEHOBHNBEM3IMmMn 3oMaam 9bobs, v3®Ng6E0Ns 3JmMbmes 0039-
MohMMmob o 00B3bHNYM Tomom LIdMZsEMYdsdnE doMHN30@
0bhgamamadymaym, MoiE dnbgg smbgMmab domnob gmEbombs
©o Lanb@HMabmML bnb. dobo EoL33bs MyMJgdalb bodbywmm 3m-
906303y, 00329, MM FoMeb dMdmans doMmbhogzo oM ngdbgdmy,
©393mb3s mgbmab dmbadMYOSL.
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3MbLAHIBHNOM3IMMNELD P390 EOOMYB]dALL Tob domM3869-
o0b, 963Mgmab o 3ggMadobnnb 0bgdn gonsMms, Modog bonbhamg-
bm 0bxgmmM3sEznob Imammzgadab bodysmads dabEs sem@pgmbadnym
3990%7, smdmbogmam 93mMm30b bombgdolb Ladbgomm 3mbgbio-
dmbs oy 0Mdmannb bhnmbs s 390MEYLDY, 306006 BnbsdM-
M0900bL3eb 3obLb3z037073ME Fo@asEaNMEL 93Mm3nLb 3MbHnbg-
GTOLR]eT

©3330M03307m0 s bsMmnsbo 3B39Ma30b MydmM@nb 8909-
390 003y 3gmnomb 809Es Lodyomgds bygmo 3gmbmes godwo-
©Myoymn nbgymmadszns MmLbAsmgdab 3MbHMmMmmg398 ©s dnmdo
dyman dybeoadymn dnbgonb, dgbmzmMaomMgdab ymaomo 0s30-
LgOM7x0900Lby o Lodbgomm AMbsE9Tg00L, sbY3g 3MAgbNyMa
dmg3o3dnMygonlb dgbobgd. sdodmadoE, 0MmM3ngMob 3bmdgdn oMo
dbmame 99-15 LOY3P6NL 93MM3s-MmHMBTsbgd0b yMmngMomMdgdab
Mg3mbLAHMYJE00LM30L, 3MTYE, JoMmyma Lodgxamgonb bogsamam
399dmmob Mgbhmmb3gddhngmem dgbBsgzmabmznb sMadnMoadnmn,
019030 06033690m3060 Bysmmo.

ondhgMmobhymMo:

030M1330em0 3. (1902; Mx3Mm0bGH0: 2011) 0bLHMMNS JoMMMOIMONLS
Jommzggmamo dmMmab, mdoaaba, bogbo;

Brotton ). (2002) The Renaissance Bazaar - From Silk Road to
Michelangelo, Oxford: Oxford University Press;

Wade Lanarge, M. (2005) Medieval Travelers, The Rich and Restless,
London: Phoenix;

Bacunbes A. (2013) Cnasa BusaHTuiickon Umnepun, Mocksa, ANroputm;

Kapaunu @. (2007) Espona n Wcnam - Uctopus HenoHnmanus, CaHkT-
Metepbypr, ALEXANDRIA.

In the 20s-50s of the 15th century, if we do not count the Holy See,
the Duke of Burgundy, Philip the Good was the person who cultivated
the Crusading Idea most actively in Western Europe; It is no coinci-
dence that in 1459 Ludovico da Bologna and his companions returning
from Georgia and Trabzon to Western Europe, brought the letters of
the Georgian kings to the Pope and the Duke of Burgundy.
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In the late 1420s, ten years after the journey of Guiellebert de
Lannoy, the courier of Henry V of Lancaster (who was the courtier of
Philip the Good), the other courier, Bertrandon de la Broquiére con-
tinues heading to the East from Burgundy on a special mission. His
journey was also intended for the leader of a military enterprise - one
who wanted to regain Jerusalem and lead his armies across the sea,
knowing the importance of all the cities and its important geographi-
cal features he had to pass along the way.

Obviously, regardless of whether he was an ally of the King of En-
gland or not, the Duke of Burgundy was still trying to create a collec-
tion of intelligence reports that would be useful for a future crusade.
Accordingly, he commissioned Broquiére to explore the Turkish lands,
which Lannoy had been unable to visit decade earlier due to the civil
war raging there.

After arriving in Jaffa by sea from Venice, the agent while travel-
ing to the “Holy Land” and, especially, visiting Jerusalem, presented
himself as an ordinary pilgrim. His descriptions of shrines and ports
are less detailed than those of his predecessor. Instead, he is a keen
observer of roads, descriptions of places, including people’s names,
faces, clothing, and physical or behavioral characteristics.

Searching for the alternatives, the traveler decided to travel back
from Beirut by land route from Damascus to Aleppo with a caravan,
from there he crossed the Taurus Mountains and landed in Constanti-
nople as a result of crossing over the Anatolian plateau. This route as-
sures us that he mastered the spaces and roads that were less known
to Europeans and that his predecessor did not have the opportunity
to pass.

As Broquiére was the courier of one of the zealous Western Eu-
ropean rulers, he had the opportunity to visit Constantinople well, to
have an audience with the emperor and to easily integrate into the
Byzantine high society, which makes his description very lively and
interesting. His conclusion about the military potential of the Turks,
that it would not be easy to fight with them, coincided with Lannoy’s
opinion.

On his way back from Constantinople, he passed through the
lands of the Balkans, Hungary and Germany, which allowed him to
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collect interesting information about alternative routes, the military
potential of the peoples of Eastern Europe, and the style and methods
of fighting, since he also travelled on the European continent in a dif-
ferent way from his predecessor.

As a result of the report of an observant and capable scout, Philip
the Good had the opportunity to have at hand enriched information
about the Muslim lands under and beyond the control of the Otto-
mans, the characteristics of the inhabitants and military data, as well
as potential allies. Therefore, Broquiére's reports are an indirect, but
valuable source, not only for the reconstruction of the European-0tto-
man relations of the 15th century, but also for the retrospective study
of the foreign vector of the Georgian kingdoms.
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Mmammi 36mdnmns, 3sb3gMmdmadym bLohyzsb o6 Logysze-
09 393938009000, MMIgnE smb0dbs3L dobodsmm oMb ©o go-
©dmnEgds bmegdnm 0MYB630dn ©abAyma Lobgmom, FndsMmm3d
96megde. 8ndoMm3s o sMab @ozo3dnMmgdoymn LobHhagbyMoE
6060@agdab MmIgmndg 693Mmmob; b dgndagds dgomEglb Bo-
60oY00L F905a9bamosdn: ,896 03bmd 3oMas, LmmmMAsb,
AgdL gymb*, dogMad 8gndmgds DMasgM 30mM393 n©aaL: , — 0vdfmm!
.. = 0933039 09 3obzsmom s omammon® b3gEnsmyMo mo-
HhaMohymoseb abog bmdamas, MMI Moym J3gbymodom 60bo-
390030 30dsMm3s A39xMg0MN3 F030MLY O IIM3NEIdYM
6060@agdoms dysdns: ,d0g0b3wmn, Agdm dmbazgs, Ms babHMomo
bof BoAbgmg®n®; ,030m, ddgom, M dm3z0gmbg?”. . . (3303009, 1977,
33. 285; 33.293).

008smMm3nb 3gmbg Moyyma 4396ymdnmn 60bsoydnl dme-
306 s 3IM3nydYm 60b6s0509 admnb d90mb3g3sdn
ABgdo 3ombggdoa:
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5. Mm3gao 606s@aydalb 89050g96mmadsdn dg30¢hobmm don-
00M39, 803M0b 00 EsIM3ZNEYdYMNL?

0.bm3 oM ybo dngznhbomo nb EodMY30x09M, 3039 dama
9M 0PI s 3MS IMa30M B0bs9dsdn dgds35mn Mm3ganndy
6060o©700L bobnmo?

00 300b39007 30Lybab goboEgdem dmbbybgdedn gabbamymas
Jommymn s6@ad0b 3n3m@egdbymo 3mbLbHMYIE0g00 S gsdmmgady-
oo 3mbodMyds, MMAmnb Bnbyznmoil Moymo §396ymdagn Bo-
600009000L 990503969 6560mMgds© aIWMNLLL dnBamm3zs Yo
d030hb60mo 00 B60bsoY00lb 3505w39069m bobomo, MmMIMAL
8905039690653 86 FWNdbs® 60b3Ex0sLMSb 3fMnb dnbo-
000 3nMo 80600MLMOMNZeE o303d0Mg0mMN. sbgMNS dMo3e-
M0 60600y, M3a0 dnbsdsMmn oMo MMEN3YMoE dMozsMm
606500©0sb 3ng05MM0..]

modgMobhmo:
330d0dg, . (1988). 0106537MM3g JoMmyan 960b LobdHogbn, MdnmN-
bo: ,3900m9ds" ISBN 5-505-00209-9

It is widely known that a separate word or word combination de-
noting the addressed person and expressed by a noun in the vocative
case is termed as address. The address is not syntactically linked to
any member of the sentence. It may form part of the sentence: 396
03bmod 30Mao, bmmmadsb, Agdb gnmb shen k'argad itsnob, solo-
man, chems guls “Soloman, you know very well what my heart is like*
or stand separately from the sentence: - modMm!.. - 3933039 39
30630mnm o omoimenno) tamro!.. shevk'ivle me k'ankalit da tr-
tolit “~ Tamro!.. — | screamed trembling and shaking”. We know from
scholarly literature that in a complex sentence the address is usu-
ally placed between the main and subordinate clauses: dngnb3wo,
figdm dmbyzasz, Mo BagbdHMmoms bofm boAbzmgho migikhvdi, chemo

T BsBMmMAN dgLMYmYdymNs dmms MYbmsgzgmab bagoMmmzgmmb gMmgzgby-
0 LsdgEbngMm BMbEAL dngM s BnbsBLAdYMN 3MmgghHnbL: ,0bRMmm-
993090 bHMYJHIM s JoMmmzgmymM gbsms 303mAHagbyMo dmoymadn,
FR-21-352 g3ofgamgddon.
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mokhevey, ra nest'rita khar nachkhvlet’i “I understand, my Mokhevian
man, what ails you“; ngom, ddgdm, Mo dm30g3mby? itsit, dzmebo, ra
movigone? “Do you know, brothers, what idea has occurred to me?”. ..
(Kvachadze, 1977, p. 285; p.293).

If we divide the complex sentences containing a form of address
into main and subordinate clauses, we have to answer the following
questions:

a. Which clause does the address pertain to, the main one or the
subordinate one?

b. Should we consider the address as an independent, separate
unit and not as part of a certain clause?

The paper is an attempt to answer the above-mentioned ques-
tions. For this purpose, the hypotactic constructions of Georgian prov-
erbs are analyzed. Research has proved that address should be con-
sidered as part of the sentence to the predicate or entire clause of
which the addressed person is related based on the content of the
sentence. As the addressed person is logically related to the main
clause, we should consider the address as part of the main clause!

References:
Kvachadze, L. (1988). Syntax of the Contemporary Georgian Language,
Thilisi: Publishing House “GANATLEBA”, ISBN 5-505-00209-9

1 The paper has been implemented within the framework of a project “Infor-
mation Structure and the Hypotactic Patterns of Kartvelian Languages”, FR-21-
352, financed by Shota Rustaveli National Science Foundation.
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0mbLAb9gdsdn gobabomgds 3Mb3Mgbhamo bognmba: MBIZHALY
o 3MEBb0L gogMmmnabgonb boyldnbmazebo BoLn, 3nMmoMmEs bymbe-
6-0o0d MMOYMNI60L MgqdLbngMgMoxrN N B3dMmMAnlL — ,amgdbogm-
6o Jomogmab* 30mozmgbo dgomommmganymo dsbsdMEMgdgma.

LYMbob-bods MMOgMNobo Mma30L MgdbogmbBy Tydomodo-
bob, MmgmmE 69bn, bgmMddmzsbgmmoms 630y BgMomoms o
dMobH0ebymo  LomzmobIghyzgmm o gmobyMmom, LonEsbog
00M3amnhg00300 nbdMoOEs godmmAgym 603yd70L Jommyamo bo-
HYy30L 03M3b6M30 gobdoMmbgdobomznb.

03030 bogymbbImME dMs3mnbImgdgmas b Igomomemmgn-
360 63Ln, MMAMNL 39839Mmo0m, bamggbozmbm gMmmggaobs o,y
d9L0hYy39000L obodoMmbgOsLMSb gMMmeE, NEN JoMmzgmo mad-
bogmgMaxzn g3363wNL MmEMMmE sMagMmm 3Mb3Mgbhym-bogbmdmag
mgqbogmmmganym dmbozqdl, aby LgYLM BLELYEIdIM ©o-
3300M3900L0 o dndmbom3zal, MmgmMgdnEss:

I. 6306s mnba3nbHM-gommmmgnyma dmbozgdgdn: @mbg-
Hh039M-ambmmmagnyMmo, Immamemanymon, y69430M-bgdsb¢03y-
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M0, boyzebsmImgdamn, ghndmamagaymn, bobmbodngnMmoa, sbHm-
60dyM-m3mbndyMmn, 3sMo@ngdyman (0xEmOMn30n)...

1. 99bHFManba30LHYM0 AMBsEg3700: nbHMMmoy-gnbmaMo-
g303mo, bmEgosmyM-ymazomo s dobo. sb3gdhadn; Babgbbmoabs
©9 3om3nb BsMImMBazmmdnb dnonmyds — domn JoMmomymabmo-
Mmng0 d9bayzoboms s JgLodsdabo Mebdbmgdn My3mMIgboEn-
q000...

. bLagxOMmn3 Lom3zmabAghyzgmm MoMgdsbgonmn (93d939-
H039Mn) dmbsE3gdg00n: 3MB3Mghmo Bysmmb domnmgonm B3ns
69M0mosb s Lb3zoabbgs FobMab Logzmgbom moahgMehymMo-
©06 (b3nMs, Jgbodsdnbo Mma30bs My BsBoanab Bomomgdnm), M-
LB JoMabo 60FsbmMoOmMnzo 9MBydnb MBEAGHNLY o 3MEBAL
AMAMOMIE gogMmmnsbgdal boy3ybmasba Bgbono (-1l LL.) ©s-
270 Hg0™mN0 byMbb-bydsLYYMN sbbbS-gabdomMHgdsba.

BoMIMm@agboma dgommomenmangmn Asdmbomzomnoaeb 33n-
Mahabmods 960g9ds — 3gLsd9L, 30m3MEs Lybeb-bodsbgymo magd-
bogmamMozzngmn 3000 ObbymMmmMdNL dsdMdMe390gm domsb: Jo-
Mmonymo bohyznb ggmdmoanby 80d0gdgmb LamBAY6mM dmMbsEgdg-
00 96o 809Bmmb.

08 3ambadmabom, ,anggdbozmbo JoMmmymdn” yb3s smdgg-
©om bamggbogmbm gMmmgymmageb dmbLgbgdedn gognbomozm
Mod960dgb (Mo, Bysmmos o 863boMgds; Bgds, Bangmgds,
Bnbs-smMmAg3s o 59M-Anbgds; 836908 s ByMmms), — 0dab BamIm-
LoAgbsE, My Mmamm gzndmznb bLYbgdMN LoY3nbmM3sbn Babom
dmadsmz3903mo A3z960 ogdgmo mgdbogmgmagn Jommyma bo-
Hhy30Lb MmammE Mo3adnM3zgmao, nby JMobHhg-d98mbomoa dnbosm-
LOLY o bndBYMYdnL396.

modgModymo:

207mady, 0. (1973). d3gann JoMmmymao gbab anggdbogmbo (Bobomygon),
mo0omobo: ,,30dmaEgdmmosdngEbogmgds”

mMdgmnaba, b.-b. (1991-1993). mggdbozmba Jommyana, . -1, Md0EN-
bo: ,09Msb0"

ommbdn, 3. (2017). MB60Ls s 3MEBAL gogMmnsbgdnb 3MnbEndn-
Lom30L (Lohyzs-mmgmbo s bohy3s-303MOMN3N), JoMmmym-sdy-
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Mmogymo n6039MboMaMN, ,960 O 3gbyMms’ Il, 155-166, MdoObLO:
»300M3390mmods dgMnnobn”

The paper deals with a specific issue: the ancient rule of unifying
faith and knowledge, as the most important methodological founda-
tion of Sulkhan-Saba Orbeliani’s lexicographic work “Georgian Dictio-
nary”.

Sulkhan-Saba Orbeliani while working on his dictionary was usu-
ally guided by the Holy Scriptures and Christian theological literature,
from which he collected outstanding examples like pearls for an ex-
haustive definition of Georgian words.

However, the methodological rule used by the great Georgian lex-
icographer is eloquent, through which he provides us with a number of
certain lexicological data, as well as his own invaluable observations
and reviews along with the definition of a dictionary entry or a phrase:

I. Pure linguistic-philological data: phonetic-phonological, mor-
phological, functional-semantic, word-forming, etymological, synony-
mous, antonymous-homonymous, paradigmatic, etc.

IIl. Extralinguistic data: historical-ethnographic, socio-existential
and similar aspects; Indication of the origin of borrowing and calque
- with their Georgian equivalents and corresponding accompanying
recommendations...

Il. Theological translation (exegetical) data: referring to the spe-
cific source from the Bible and church literature of various genres (of-
ten referring to the relevant chapter or part), which is combined in a
very significant way with Sulkhan-Saba’s explanations and definitions
clarified by the century-old rule of uniting faith and knowledge (II-11|
centuries).

From the presented methodological list, therefore, preference is
given to the third one as a driving force of Sulkhan-Saba'’s lexicograph-
ic purposefulness: the diligent searcher of the Georgian word should
take the reliable data.

From this point of view, in the paper we discuss several dictionary
entries from “Georgian Dictionary” (shuri “envy”, tsqaloba “mercy” and
mtsukhareba “sorrow”; neba “will”, tsadiereba “want”, tsina-aghrche-
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va “to choose beforehand” and jer-chineba “guess”; mtsneba “com-
mandment” and tsurta) in order to show how a great lexicographer
equipped with the mentioned ancient rule guides us to both the origi-
nal and Christian meaning and purpose of the Georgian word.
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Jamogma mahamadaMmob abhmmosdo gMmomo g3bogMo Bajhn
dmbs - 39mE3g LoY3nbabL gMo-gMmma Loyzgmgbm 3bgMmoman, MmMDY-
moE by oy JoMM3gm 3MabNzMbms MN3g080 E8N3e390L Mo-
30L oMby saNL, 21-9 bLoy3y69dn, bym Medgbndg Banab 606,
3obo Jommymn 3300b39mabam3nb 36monmn. dobn d9dmJdgg-
00 LOMYMOE oM 3MNb b, 3BgMmob sbamogmms 6Mg
59003 00b bgmbsbgMmgob 3ombymmob s godmbegd3zgybgdma
00%0@70L. mam 3mbghndznmb, MmAmab dgdmgdggds 099-20
LoY3Y60L 30-006 BEYddn 0ddb6g0s o YIMazMaba IMEyMbaLHY-
oy, bogzomab 606 dgymmobsm3znb EYOsMYdNY, sMbEMmML
oM 3odmg939y69006s. 3oL byMznmn dgxnmd s d3nendds 89-
SbMYM7L, FogMod Ladmemme d30MNI30MMS MNOMO3T AsmZomy,
Mmd 00030L bbmzbabmznb bagnmm mym mom 3mbaHndznmab
6069Mg00L godmMEg0s. 3odmbadoymMgosd dom IMMMENLL goosdgs-
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Mds. MM 3mHgHndznmob dgdmgdggods IMozam 833930ML
000900030 @ sbaman Jommygma madgmadymab obhmmoob bobg-
maddmzobgmmdnE 869Mamn 930 xdma© 3Mb3ads Mma30L0 go-
BLagxMMYdgm0 bHomobs s AbmBmby30L godm.

MmammE 9339 903608690, mom 3m@ghndznmab BsbsMTM-
90900 dmEgmbabhym mopgmohyMmymm dndsmmymgodsb dng3xm-
36900, 35gMd 369Momb sbY39 M30LYBRMSE dgydmos bomgdg-
mob mgomabdymo godmEgdos. 3mbghndznmab MgsmabhyMo
dmmbmmoss ,339™MOAS", dmezeMmo 39MbMBsgn g3gmbyho 3o do-
™06 33030L yadoganb 39mbmBs390L. 3303L ndom, M3 dmbg3gy,
dmbg3nmo 9ghy39madnms s Imbgznmn ggmbmagmn babosmom,
09939 ,M3LmMONLYZgeb dm@oboma Lagdnb” Mmeyzeb0bEgdnm, dm-
09309300 ngMmmannbsdn dM3s LNd3smnoms s IMMOMYdNM
ob M96930h0n bgde.

dmombMmmOonb 019059 J39Yyobodn dmmdg30000b noMEman-
ob d90mgms, dmJddggonl osMmgsamn gobobadmzmgds LagoMmmag-
oMb bLabsdM3Mm 3mbgdn dgddboman FEgmdsMmgmdab smbgMmom,
MmdgmboE 330mbzgmo dmagm LoJoMM3gMMdY gobsdMgodUL;
©M330L LoxwYdzgmn 3Esdnsbab gomMmygdss, ,,ddMdOLs s Mobs-
LEMMMONL” Bomdom dgdmbyan nEgMEmMannb gadsfmz3zgds, MmMaI]g-
MMOE 9©39036L dmMamMyMo o63M73L, 333M™MgMoE, IMMamMothgE
©d Mgy dmbs 99393L. Ammbmmodnb bhnmoa Mgomoabhymoy,
00b3n ofM B3b3zwads IMEyMBNBANLOM3OL odsbsbnomydgmn
oMmEgmon 60dsbn, MoE n3sb AMBEAMOL, MMA 36gMomb og3b dgbod-
mgdmmods, 63Mmb gMmonoMmymas bb3smabbgs bhomdn, ImydEgLb
bb3oobbzs MmahgMaHnmMym d0doMmmymgdsdn n30b gomzomanbbo-
69000, Oy Mmamm bymb Lomgdgmab godmbohzs o o063 Y3gmo
BobsmMIMgddn 89060MARBML Mogznbo gobboggmMmgdymon, nboongo-
©yomymo bhnmon, MoE P30M35moLbo Mmam 3mpghndznmab dbo-
Hh3mMgm mggbogebs o gbmzMadobggmon Lognmbgdab gMmmbonm
o0mgddado 930036 70s. Ma@m 3mbghodzomo Mgsmobhym bhHom-
99 030hMa oM gosbymy, MmI badoMmmzgmmdn dmEgMbabHmn
mohgmodnmob dndsmm ,Lam03300sE0M LOTPIomyda” AshoMs
(MmBmgon3 bsmnbym Mx3Mabngddy sMY ©snBYm) s dogm-
0o M0gds dmEgMbobHYMAs 339139008 M300MMN33000330d odMm-
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o3bsal, oMs, 3oMmamamyMma ob 8gMdgmadlb dmgMbobhymo
oohgmodynmab dggdabsb. gb bogds gMmmbs o nds3g Bmgdda. om-
Lo60dB300 0b goMgdmgdsE, MMA BIIMMbLYBYdYMN M0330wE0-
nb 909bge300, bagdsmmzgmmdn smhs IMEyMBABIN no®H3d390,
93Mm3ym dmEgmMbndAdY sMy sMmE3 nb d96Yy33hnms, s dnbo Bo-
MIMAoaa69mo ma@m 3mdghndzomo nym.

3obamzamnbbnbgdgmos gfMmomn gomMgdmgdsE: Mmoem 3mEAg-
H0830mb mo30b0 B3BsMAMYOg00 3M Y09 3L. M MJds Y6y,
0b 69ML LogeMoyxEM 3300b3zgmMNLLM30L, BogMmad Tobdo of dmoo-
BM70L Maz30bn MMOL GoMom F3nmbzamb, sdoHmdoE sME Mo
656oMBMYdT0 oM 060MOYOs ©s oM bFnMmEYds ,d0Bsbmob (bganm-
361M0) sdMY690s” dmmbmmos ,339mbks” ndsmsi3 sMmab 8603-
369mmgsbn, MM3 LodoMmM3zgEMMbL gobodgmgdneb, MmIgmoag
dmmbmmonb 09dvs, MIYBndg Bgmdns abgMomo o Mobog
0My 3odmbLYd39Yy690mo, sdndhmad dobdo smbgMmamn LMy d9-
L3d330bMBSB0Ns LNBIFE3MLMLE ©s FsbMsb o3o3dnMydym
069Mmmnb by3oLbMb.

mobgMobhmo:
3mhah0dz0mo . (2021). ,333M036MNL dMEEDs’, MOAMOLN: godm-
0399mmoy ,86036mdsmn”

A strange fact has taken place in the history of Georgian litera-
ture - one of the best writers of the 20th century, who will soon take
his rightful place among Georgian classics, became known to Georgian
readers only in the 21st century, just a few years ago. His works have
not been published in full yet. Relatives of the writer are still reading
his manuscripts and preparing them for publication. Lado Kotetishvili,
whose works were created in the 30s of the 20th century and which
are mainly modernist, told his wife before his death never to publish
them. His wife and children fulfilled his wish, but in the end, the gener-
ation of grandchildren considered it necessary to publish the writings
of Lado Kotetishvili in memory of their grandfather. The response ex-
ceeded their expectations. Lado Kotetishvili's works will attract many
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researchers and the writer will definitely be included in the textbook
of the history of new Georgian literature because of his special style
and worldviews.

As mentioned above, Lado Kotetishvili's works belong to the
modernist literary direction, but the writer is also able to convey what
he has to say realistically. Kotetishvili's realistic story is Gveltucha; and
the main character Gveltucha is very similar to the characters created
by Alexander Kazbegi. He is similar because he is a Mokheve (resident
of one of Georgia’'s mountain regions), with a Mokhevian speech and
a Mokhevian sincere character; however he becomes a renegade due
to his worship of the “undertakings brought from Russia”, with blind
sympathy and respect for the ideology of Bolshevism.

The theme of the short story is the intrusion of the Bolshevism
ideology in the country. The scope of action is determined by the
description of the situation created in the border region of Georgia,
which readers generalizes to the whole of Georgia; the basis of the
drama is the double personality, the victory of the ideology that came
masked behind “brotherhood and equality”, morally destroying the
person, turning him into a murderer, a traitor and an obedient slave.
The style of the short story is realistic, there are no signs characteristic
of modernism in it, which proves that the writer has the ability to write
in different styles at the same time, to work in different literary direc-
tions, taking into account how he wants to express what he has to say;
and yet in every work he maintains his special, individual style, which,
primarily is revealed in the fiction vocabulary and same perception
of life issues by Lado Kotetishvili. Lado Kotetishvili did not switch
to realistic style because “liquidation works” were executed against
modernist literature in Georgia (started before the Stalinist repres-
sions) and when a number of modernist groups announced self-lig-
uidation; no, in parallel, he continued creating modernist literature.
It happened during the same years. It is also noteworthy that, despite
the above-mentioned liquidation, modernism remained underground
in Georgia; it did not stop before European modernism and its repre-
sentative was Lado Kotetishvili.
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Another circumstance should also be considered: Lado Kotetish-
vili did not publish his works. Of course, he writes for the intended
reader, but he does not consider the general reader of his time, that
is why he does not disguise himself in any of his works and does not
need to “(artificially) return to the land.” Short story Gveltucha is also
important due to the fact that is was written several years after the
Sovietization of Georgia, which is the subject of the story; and not for
publication. Therefore, what is described in it is in full accordance with
the reality and the author’s vision related to it.
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Lodgmms 30390Mab odmab 3MmEgLL, OIMY30xdEMM-
00L sEExbsL o bmEnamyMa, §3MbmB3nggMo s dmmahngymo
LoLHYTOL MOENISMYM 33MNEdSL M3b sbMEs sMogMmmn dmy-
mmEbymo o dh3n3699wm0 dmzmabs. dmgngmmo dbbzgm3manabn
@5 HM303I@0 BogHo 3MmIIH0yM/ 39WHIMY HMs38s© Asdm-
yomnos s, H3030Mmmab gMmmo©, HM0Ydxznb 3ebEs 0L,
dmangmmds 30 boMbzomobs 0y ©ebodogmab gMmdbmos o dabo
©3306Yy900L byMzomao.

6odmmadn dgbbogmomoans 1991-1992 Bengdab dnxbodg dndo-
6oy Mmdomabob Mdn o badmJsmadm Esdnmab3nMmyds, MmgmMa
dm3m9bgon, MmIgmosm3znb 3603369mmdob d0bnggds, 3mbLAYL-
LyLDY sdYysMgdyman HMe3dymn boMmanznb 89J36s o gmby-
My dgbLNgM9dsd0 sanmnb dnAgbs 39M dmbaMmbo.
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33m930L 8000600 gogoMmzzomm, Msd dgydoms bgmo moo-
obob mdnbs o Ladmdomogm odnmMabdnmgdnb dgbLbogMmydab
039330m 3mbLHMYNMYdL. 330bMZ0L, GnbosmMbMOMagzn sbsgodNL
dgomEoo, dgbBagzmamons adnmMmab3dnmydym dbsmgms BoMIMas-
©396madnb dmgmbgdg00 s nbHaM307900, bgmabyxmgodnb ngm
Lb3obb3s EMML F0MxdxMN VEE]60MY0700 S Fowabyzghn-
90900, YMBHM, 30009M O d7©0M Tsbomo.

603MM30L cgmMmoye Loxwydzgmb BaMIMOEa]OL 3Maggdo-
360 93bLNgMYdALY o JIMABIMYo HMo300b ;mgmmogdn, MMA-
@003 LodYsMYosL g3sdmg3L, go3z0sdMM bozzmgzn dmazmgbg-
00 MmgmME gmbymymo 3mbbhmydsngdn, MmIMmgdnE gobabo-
D03M900 3gMBHYModn 3MmEnMmgom 3603369mmdsms BoMmgmaddo.
L3330 Lo3NMbOL osdMYdoLsM30L 3TMbLI3ZdMNS FPWBHYMYMO
6083800L 36900. smgns sL3SBAL gobdoMmbgdom, gb oMb 88y MY
03 9Momonb 39bbngMgdsdn MMId RJL3Z3aIMo bahgdn, MMAI-
™00E 98 gMommonb 673Mg0L sdaenzb dm3mnbgdab smddob, dom-
006 ©8393d0Mgdymn 9amEngdnb gobbodmamab, 8603369mmobNbL
00609906000 ©o 0gbHMOL F960MAYB900L LTYsWxdSL MaENZo-
oMo, dmymEbymn s 3339mM0 33M0mgog00b 3omoMmydadoa.
3amapcyamo 6007d0b 36900 ©0333b30Md JoMmym LadMISEMY-
00b 36mo0ngM9ds80 3MNMadYmn bo®adab nabhoxzoiaomgdsdo.

339300 oh3gbs, MMI oM 30g3 gMmzbymn dmdMomdob
bb3obb3s WML dmMab EodnmMabdnmgdnb MM, 89093 30
- ©36Yy909mo bodmgomagm 3mbxrMMbAsEnob 30MmMdg080 sMog-
Mobgm 65dmH03H030s 03dsgmab ddsmadzzmgmo mdnb Jym-
hatymo 600930, MYIEs 030 gMnbsnmMe® domgdgmn sdmAbo
0mBnboomdgag dboMggdaobom3znL. sd0hmd mdaobob m3n o
dm03g3bm bLodmdomagm odnMab3nMgds ndgs Moy BambYy-
oy, MMIgnE ©a300yYygdsb oM gdmags, 8sgMod MmAmab gob-
096900 Losdoym ofm oMnb. Togbgwago 0daby, MM bygahnymo
obhmMmoygmo bohol dgodmagds gedmygbgdymo nymb dmzmybolb
06033690m0o0bL badgobdnbam3znb, dsdsmgmab dMmdmms 396M nd3o
09 39mdmym 6007do©, MMIJmoE sbomo HMo390b 3gobLedM3MSL
©o AddmMYysmnogdsb dgnbymds bgmb. dgbedsednbo, 39ME Lodon-
oMm (mboE Bnbssmdygmomagn) 8gbbogMmydnb RAsBmysmndgds
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dmbgMmbs s abobymgdymo dm3zmgbgdn oMmhAs gMmomngMmEs-

30M0b3nMydym, dmMEs9Mm 30 997M03509M 33989000 ©oYymMxnb
Bysmme!

modgModymo:

30m330e0, 3., 3MJobny, 3. S d3bMogndy, 3. (33hMM-398c0g6eMgdn).
(2021). 3MHM367m0 bgaabyxmydal 419 Emg. dgmmy Mab3ydmao-
30L ymzgmomogmn ds®nsby. bsBomon 1, 1990 Bmab Bmgddg-
M0-1991 6annb nsb39M0, MOomMabLN: ,,0Mmbbysn”

30R6ody, 6., MMdody, 6. (2018). EsBoMEbydYmMa LogoMmmzgmm (1991-
1992 Bangdnb ©H399809M-0563M0b dM3mgb6900 MdnbLIn), 6360-
oo . mdomobo

Lagommzgmmb 3oMmsdgbHob oagbomgds ,9Mm3b3mn Mebbdm-
0nb byadgdbymodn Mmgdomo bodoMmmadngbhm 3mdoboob dgga-
60L 99Lob70,” Logdomm3gamMMbL LodsbmbAadmm Foi3by, 14 d3Mo0-
0, 1998, https://bit.ly/31HOF}S

The collapse of the Soviet Union, restoration of independence and
radical changes in the social, economic and political systems marked
a period of painful and unexpected developments in Georgia. Some
tragic events were formed as collective/cultural trauma and gave rise
to both pain and the sense of victory, while some other ones aroused
the feeling of shame and crime as well as a desire to forget them.

The study aims to find out the reasons which prevented clear con-
struction of the memory of Thilisi War and civil confrontation. They
are examined as events that were not ascribed appropriate meanings;
a consensus-based traumatic narrative was not formed, and the oc-
currence did not find a place in the cultural memory. The method of
content analysis is used for comprehending empirical materials.

Theories of collective memory and cultural trauma form the the-
oretical basis of the research. The notion of cultural patterns is a cen-
tral concept for understanding the traumatic events that are analyzed

1 33ma3s dgLMmMadymas dmms MYLMs3gmab gMmmzbyma LsdgEbogmm
xmboob dbsmesggMmom
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in our study. It enables me to identify images encoded in the con-
sciousness of the Georgian society.

The study reveals that during the confrontation between different
wings of the national movement, as well as with the armed conflict,
the cultural pattern of Bazaleti War re-appeared periodically, howev-
er, it turned out to be equally unacceptable for the opposing parties.
Therefore, the Thilisi War and the civil conflict became a difficult past
that cannot be forgotten, but which is not something to be proud of.
Even though a negative historical pattern can also be used as a label
to raise the significance of the event, the Battle of Bazaleti did not ap-
pear as a cultural pattern that would contribute to shape a new trau-
ma. Correspondingly, shared memory of the above-mentioned events
was not formed, and they still remain as a source of irreconcilable
division between opposing groups.
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09bHMOoaL, gMm3zbymo gMmmogdalb Asdmysmnogdabs ©o
39630000M900L 337930 bogommzgmmdn 3dsbohomymo o bm-
gnaemyma 993609Mg0900L dgmoMgdnm sbomn GndaMmmymgodss. o0
3nobom 09300 3MmMOMdMma bognmbo bagnmmagdb MobsdgMmmay
09MM07mM0o o 9900mEMEMMAnmo dnamdqgdab gedmygbgdom go-
00Mg0oL. LodMZdEMgONL gobznMeMydob EMY306gm ghHoddy bLo-
bogmEbmme 3608369mmM3360s LodoMmmzgmb dogMm gobzmomao
3d0b obomada. 3MmEqLydnLb JgbbBogzms nEabHMoNL 33™93360L
39MbL39dHn303b bymb dgybymodb MmgmmE yobmagbo BaMbymab
bgmobom 3asdMgdal, obY3g LodoMmmzgemadn ZobznmaMmgdymo
dm3mqgbgoab Myanmbymo s LogMmsdmmabm 3MbHagbdHob go-
BLdM3MSL. 6odMmMAdn gobbomymaoas abozmyMmo abhgmgdbhyo-
myMo o 3mmohnzgmo ©abinmbo bsgnmbomnddnb g3mgab bodo-
Mm39mman, 81939, bLadgmms 3gMomoab Labyab ghodd], MMEaLLE
596 300003 3MIYMPOIOMES ©JO3HON LagoMMZIMML Y HYMY-
™0 s 3mohnggmo mmMogbhoznob gomMadndm. abszmgmob 60bo-
0M393MmOMngn smgds bEmMa 03 93mgodn 0oL bomozgl. Emg-
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09 3MEbomny sbogzmymMma LodysmMmb smddnb nb JoMongdndn,
MmdmgdnE 99-20 LoY3P60L ELLOBYnLAn 8909060.

1910-1920-006 69030 LogomM3zgamMML IIMHIMY™ nEIbHM-
0oLmMOb o3e330Mgdnm godoMmmymon ablybos 330h39690L -
Lagmgmabodn 8MgMMRZ3MM30 IIM3ZNEIdYMYdSL. 3Mmg-
3Mm3ymas 3maondgmads 3mbHadbhds obagzmMyMn oblxmMLOL
©m3nbsbHmmos gobodnMmmads, MmIgmoiE 3630390 BoszModngds
0bhgmgdhnomyma gamadob Bobods. dg0J86s @sbagzmyMa Lo-
9yommbL 60600MBYaMOMN30 00gddnb gMmmazema Asmhm, MmAmab
RM3mMxodnzbamndsmms 3MmEgLgdn 9339 1980-0560 Bagdn.b.
00 3gMmomedn godomoygmo ©gos®gdn, MmMIgmnE, doMN0dEIE,
3390900960 bogzmMEgdn 30dNbsMgMOE., 0Mg3m™ma3L Loy3nbab -
LaBYobob EOL3YxLONL 3smmbL. 898aMaddn, EIMY30EIOMMONL
LabBynb 930y, smbndbyman Bnbssmdyamomaomds 3mmadnzdnb
Bobomo 093s @ Mg 3608369Mmm3e6 MMML e8odMOL
0096hMo0b 3mbxamodhymo nbzngmbyoab Asdmysmndgdsdo.
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The study of identity, formation and development of national
unity is a relatively new direction of humanities and social sciences in
Georgia. Inthis regard, many problematicissues need to be understood
using modern theoretical and methodological approaches. At the
current stage of society’s development, a critical analysis of the path
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taken by Georgia is vitally important. Studying the processes from the
perspective of identity studies will contribute to the re-understanding
of the recent past, as well as to the determination of the regional
and international context of the developments in Georgia. The paper
discusses European intellectual and political discourse in the era of
nationalism in Georgia, as well as in the initial stage of the Soviet
period, when the debate around the cultural and political orientation
of Georgia was still ongoing. The contradictory perception of the West
originates in this era. The paradigms of perception of the Western
world that were created at the beginning of the 20th century are still
alive.

The discussion regarding the cultural identity of Georgia in 1910-
1920s shows a mixed attitude towards the West. The pro-European
political context led to the dominance of the Western discourse,
which was sharply criticized by a part of the intellectual elite. A kind
of framework of contradictory perception of the Western world was
created within which the processes developed since the 1980s. The
debates held in this period, which took place mainly in the academic
space, reflect the pathos of the discussion at the beginning of the
century. Later, at the initial stage of independence, this contradiction
became a part of politics and still plays an important role in the
formation of conflicting identity discourses.
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MLYM-33Ms060L M3To P3Monbs ALMBPMOML yyMo®gdab
396Mm3n dmodEns. 06506M0300, MmahgMmobyMymo 3MmEqbo o3
09000 sbabozb o nbsbogb nbhmmManbomgzgab. boy-ommzdn dzbm-
3609000 93Monbgmads 869MomMBs o 330mMn30bAHTY, 3obnem Bobbmad
1339 sMmagmmn mggbo ndmzbs 98 M xdsb s 3o3ab babomog 30
399mbEs ,mggbgdo MAab dgbobgd”. mdnb Mgdohngs mahgMahyme-
80 oME sbomons o M3 9hzggmm. gL sMmab bogomboa, MMTgMLLQ
0M93ma3L 880 Y 08 §39Yy60nb 36gMEMMOS sbhHn3xMo 39MomNEsb
Q093©).

3000 dobbmL MgqdLgdo Mmdnb Fgbobgd LomoyMmom3zg 09EIg-
3L 830mb3gmab yyMmomydsb: ,man’ ,,boddMOMMLIEAN® ,38Lsb-
3mgma’, ,,893A963m* ,,80M0y3mansb* ,bg300b BLoMIYBa*, ,07-
Ahob gLadnbn” ,0HMIa00L MyM60 omo;m” d99dbomoas LLD-
dmommdn 0000boMmg 3odobhHMmmMALd]. madbgddn d9LsdAB3N
nbhmMoymo, 3gmp Mmoo 0y Mgmognyho dmbnzgodn, s 09690-
M0300 , ymzgmo domasbn dbohzMyman bgMmbgdab LogoMooms ©O
ddogMmn gdmEnyMmn dgbdhom godmamhngzs.
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03hmMo @m3nxdabhnma Logbsom smbBymL doMmnydmeonb do-
LOEaMI90006 AMIbEM dMIMMBL, 38TN36900L LobMBaM3z3gML,
©363Magm Lobagob, sds3MmMYMS nbbgbgdL Homasb d93A903mMUL,
o3MEb@gdL dob dggmb ,Mm3gmoE 309380, 96033MbobgbHoL 60b
330M3bmdg3%9 900Ys® o P3Manbgm 303303Mm0 LONIJOME ZSL
©o 3odmbobagb MNgnm goMobIdEsE, MMBgennE 830MOOM EINES3L
LO3YM LEATMOMML S BYMZL FoydogMgoL dob OMIMMLLY O go-
bagomadn. dyhsL sMJadg3L H3nz0mabs s d0dob Jomadb s L3sdL
3000b3900L: MMEOL EV3M3MEIds 9L yzgmoxgmn? My 0gdbgos dm-
00936Mm 039900807 Jomsggon nbgs 39Ebemab sendn bmad oM gogbsg-
30?7 bo dgndmgos 6939dnb 3m360?

d0bobndbogzns, MMB 30bo Fobbmb wggbgdo mdab Lognmbab
2Ly HNBENNL3YOss BnBoMMPMN S 88 MZaMbODMOLNOY SOV
060369mm306 MMML 0000039900 P3Monbymo  modgmabhymab
abhmM0odn. gb sMob 3mgB0s bogznanbs s bogmEbanab, boggmo-
Lo s dOMMMBHgONL, om0 Foo33gmnb dgbobgd o 303 gMmbam
03LAHMaOL 0dsb, MMT Mol IBRMM MOYMNY YMys, M3 YRMM
903036990y 308nboMmg Amamgbgdn, dom JBMm Ebon body,
019 M JLabAmYMMS MahgMohyMab dgbadmgdenmdgdn.

3obom30mnbB0bgdgmns, MM3 3Zobogn dsbbm BgdImombnd-
6y dm3mgbg0L 9bdnsbg00 LOTIMOMMEED IMIMMYdN0. dENdIM
90L™30L MM 3630390 O YBmm ddndg bagymama J39y60b Fomay
00 Y39maxzmob 0mMgds s goohebo. dab mgqjbgddn ngmMdbmoy, Mmd
030MM0 oMy FbmemE 0s30L 3MIbMOg0L 3B0aMgoL yebmayen 830-
mbggmb, sModgo nh39690L b n3Monbymo ngbhmdabm3nL -
00bobnomydgm dmogzem dHMobgob. HMmaggonab nbmoznmysmymn
omgds, 36gMamab gobEwadn, 9dmEngdo, h3nzoman, dndn oy dmenm-
©060 goboobsmndgdgmn 096900 3gmpmymo HMozdob gMhomado.

The Russia-Ukraine war has put Ukraine in the center of the world’s
attention. Naturally, the literary process reflects this theme and pre-
serves it for history. Vasyl Makhno, a Ukrainian writer and publicist living
in New York, has already dedicated a number of poems to this topic and
even published “Poems about War” in the form of a cycle. The theme of
war is neither new nor unusual in literature. This is a question reflected
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in the writings of this or that country from the ancient period to the
present day.

Vasil Makhno's poems about war attract the reader’s attention by
their titles: “War”, “To the Motherland”, “Exit”, “Shevchenko”, “From Mar-
iupol”, “Sadness Psalm”, “Bucha’s Psalm”, “Morning Doves' Cooing” are
created about the current disaster in the homeland. Historical, cultural
or religious motifs are noticeable in the poems, and naturally, each of
them is distinguished by an abundance of artistic techniques and in-
tense emotional charge.

The author describes with documentary clarity the battle that
took place on the approaches to Mariupol, the despair of people, the
destroyed houses, at the same time he remembers Taras Shevchenko,
brings to life his monument, which stands proudly on a pedestal in front
of the university in Kyiv and is a reliable source of Ukrainian bravery,
and portrays him as an ordinary soldier who will defend his homeland
with his chest and strengthen his back. in battle and tribulation. Bucha
calls it a city of pain and fear and asks: when will it all end? What will
happen in the coming months? Will the cities go up in flames again?
Where can you find solace?

It should be noted that Vasyl Makhno's poems are aimed at the
aestheticization of the issue of war, and from this point of view it will
probably play a significant role in the history of Ukrainian literature.
This is poetry about death and life, good and evil, their intersection,
and once again confirms that the more difficult the existence, the more
painful the current events, the more clear the infinite possibilities of
literature.

It's necessary to allow for Vasil Makhno's reacts to the above-men-
tioned events far from his homeland. Perhaps it is more acute and dif-
ficult for him to perceive and transfer all this outside his own country.
In his poems, one feels that the author not only shares his feelings with
the foreign reader, but also shows him the main features of Ukrainian
identity. The individual perception of the tragedy, the writer's feelings,
emotions, pain, fear or expectation must be analyzed in terms of cul-
tural trauma.
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30000560, 036900m, dnbMmMdgan 3MLYOSS. MbMMds, SbyMa-
bob gMmoE, NbHIM3IMYHOE0L YmabbdmoL. godndbymo 0y
39990M90my, 3608369mmbs 9609900 LEgbgdL, BaJMHOL s Bom-
Ly3o IMBbsM IM3zmMgbgoL. Mmogmtb Bgndsngmob sBMam, sdsb
039Mm90L MmgmMEz dobMmdgmao, sbJY39 synHMMnsE. BadMmadab
0090600 360bmm, MMmgmM sMab goobsmndgdymo, gosdMmdymo s
0b®HoMm3MghnMgoymo sdmyzngdmmonb dgdoamd dgddbom dg-
0o mahgMmodynmodn 1989 ©s 1991 Bab 9 s3Mngnn, Mdomo-
Lob m30 Eo Ladmgomadm adnmab3nmyods. 90-006900L d9H35©
Bombyaab gogmibmads nbygds 93099Mg0d0. 00 M30mMbLdMabom
00bOBNTbs300 Mbs MMmmMdgMmadal d9370M0 ,MaE3 ogMbds
MmammE dogMmbmyds”, MmIgmonz badmemmm bobom 2019 Byl go-
dmoEs. LodgEbogmm mahgMohymMadn 83 ndsMmymgonl FobML
3bmzmgonb mbMmmosb (Life Writing) 36mgo9b. ngn 38Mm gsmnm
369009, 3000Mg Bbmmme (s3¢hM)d0MmgMoxgns. 3bmzmgdalb dmbmm-
09m Hagdbhb og3b 3MaHabvB, doIMbEgL sMy dbmmme 830030,
3M399® gossbamndmMb ab 3MmEgb(gd)n, MMAgaNBsE gobsdnmmods
3060m36900L 0gbdHMONL 3Mb3MaMmn gmmdnm Asdmysmndgdo.
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9L 3M0b sbanBn oM Bbmmme 0d0by, My MmamM, sMsdgo ndo-
baE, 0y MM 3904365 ab 30MdENZTs MY MahBMMBs, LonELbSE3
H99bob 6gMmab EMML s3hMMo 3ngd30aL bodyommb. ,LogmEbemg
o sMab ab, MoE ngbmamy, sM3dgE 0b, Mo3 gobLybgds s Mm-
3mM3 gobLybads” Lagymem 893x0Mx0d0 gadmmydan MggobmM
mabo mmemogmdab gb bnHyzgon, FobMabL gM™MZ30M gobLbodM3zMY-
003 d9n0dmygds 3gedmmagl.

mohgMobhymo:

amnmmégmadyg, en. (2019). MoE dsbbgbogds s MmammE Bsabbgbogds,
000mobo: 00330 bymozeyMab godmdEgaITmmMOos”

Neimeyer, R. A. (2006). “Re-Storying Loss: Fostering Growth in the Posttra-
umatic Narrative,” in Handbook of Posttraumatic Growth. Research
and Practice, eds. Lawrence G. Calhoun and Richard G. Tedeschi. New
York: Routledge

Schonfelder. C. (2013). Wounds and Words: Childhood and Family Trauma
in Romantic and Postmodern Fiction. Transcript Verlag

A human is a narrator by nature. Narration implies not only de-
scription, but also interpretation. Deliberately or accidentally, mean-
ings are attached to things, facts, and events that took place in the
past. According to Robert Neimeyer, both narrators and audiences do
so. The objective of this Article is to clarify how 9 April 1989 and 1991,
the war and civil confrontation in Tbilisi, and a stressful series of sud-
den and intensive changes are analyzed, conceptualized, and inter-
preted in the memoirs created after Georgia became independent. The
1990s give an impetus to the revival of the past also in texts on life.
Lana Gogoberidze's memoirs “What | remember and how | remember”
are noteworthy in this regard. The final version of the book was pub-
lished in 2019. As regards the texts of memaoirs, this genre is called
lifewriting in scientific literature and this notion is wider than just an
(auto) biography. A lifewriting text is supposed to not only tell a story,
but also analyze the process(es), which determined the concrete shape
of the identity of a person. It analyzes not only how the paradigm or
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platform, on which the author is based on when writing a text, was
created, but also why. “Life is not what you have lived, but what you
remember and how you remember.” These words by Lana Gogoberidze
can be appropriate to be used as a definition of the genre.
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Neimeyer, R. A. (2006). “Re-Storying Loss: Fostering Growth in the Post-
traumatic Narrative,” in Handbook of Posttraumatic Growth. Research
and Practice, eds. Lawrence G. Calhoun and Richard G. Tedeschi. New
York: Routledge
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The Structure and Chronology of the Parisian
Manuscript (Georg.5)
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00Mbgzobn gMmm-gMmmn n8603369mm3069L0 MabhyMmaniym-3o-
d6mamaxzznymao 3M9dymns, MMAgmoE 8903030 JMabhosbymo 3o-
db6mgMmaxznab LgebdymML — AMszsmMaiEzbmM3eb bLogommdmadL, Mm-
99mms 930mMM9d0 JMabhnsbymoa g3mabnabs o 3gmpMab yoo-
©30L0 BoMIMTOEE]BMg00 3MNsb. Bob gobznmamgdab babgaMmdmagn
nbhmmns 8g3L.

JoMoymads doMbzobas, nbyzg MmgmME yzgms bbzs bomzmab-
dbobymMm 60gbads, 3gob30meMqdal 3639M30mML Toombns JoMmmymaon
93mMgLoabs S 3gMAHIMoL YL BaMAMIsagbmab — gnmMman
000600gmab ImM3869Monm, MMIgmMIsE 3obLodM3Ms JoMmyman
Labymogmm 69MEMONLY O, DM, JoMmmymon 3ImOMab
39630m0Myd0b d98gman gdo.

Mmammi 36mdnmny, gomman dmobdngmb dmm3s6gmoy
dmybs 0dMmMabogmo gdMabhosbymo 3gmbaymob doMomo 39-
69000 — 300mbDBY, o3 IM3BY, 3MOLAHIBHNOM3MmAn, ngMybomo-
0Ly o bogommzgmmadon.
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f39600g dmmbaymos gomMmgn so0mbgamab Mgaginob dMo-
3o0mMmoEbmazobo 8oMmbzebgdn, MMIMo0E 009370036900 JoMmmym
bgmbobgmms bbzoabbgs 3mmagginsb. dom dmMab gobbognmmg-
0™ ygmomgosb 0dbobymMgdL 3oM0d0b gMm3zbym dodmommyze-
30 a0 P603omyMa bgmbobgmMa - Paris. Georg 5. bBmMmg dsb-
d0s i3Im0 gomman dmsbdnamob sg3hmamoxyman 860d369mm-
00b 89Jmby doMmbzebn, MMAgmnE gedmamhgzs bobMmymoo s dobdn
©33mM0 LdgsmmdMydnb 83HMMg0v BYLAHN JnnmMgodgdoo.

MmgmmE 0M33939, Paris. Georg 5. gm0 @MML s gMon 3nMab
009/ oM oMol gowabgMoamon. ngn dgaMmydam 33006 36@s nymb
0306dm0n. 30bo doMomon Babognn BoMIMaanbLb gnmman dmyb-
d0gmab MyodEnnb doMb3zeblb o dgbMmymgdymns XI bLayinbab
s00mbyMmo bgmbgMno. s30b 89093 39MadY bgmbobgMmdn Bo-
MIM©ag60mns 80039 3M709mab sbomn MyEodins, MmIgmog,
MmamME 0033939, 939939 bgmbobgMdn aEam gnmMman dmsobdn-
bgmab doMmb3obmob 3ma3omognomss 893960m0n. doMmbzabnb
9L ,obsmo” MgogdEns 8903030 g®M9d dgnMnbs o sMLYD nyo-
momgmob moMmagdsbgob.

9MMN3YMM0 3©anmn, bosl N339Mm90s LLIN NEN JoMm3]g-
oo dmezsbob - gnmMan dmsb3nmal, gi3Mgd dgnMobs s sM-
036 nysmmgmab gdgdn dogn, 867 LogznMzgmo dmss sbHomgo-
000, LEMMYE oF 6o aymbL Jgagagbogmao JoMmomyman doMmblzabab
mMn3g M9YEadEns o M300 36030myMn JoMmmyman bgmbobgmn
- Paris. Georg 5. 3Mm90ymab 3603369MmmonEsb godmdmnbamy, gb
ggoddn 9603369mm36s DML dozn doob bLam3zmobIgHyzgmm
@ mohgmodnmymn 39Mab 3608369MmmMdLL JoMmmymo ©o dmMGo-
3@, §MabHnsbymo 86gManmdab dgbbagmabamznb.

30mmgn dmabdngmab ,3bmzMmgdab” gomzamobbnbgdom dg-
bodgdgmo bEgdy, gubnbodmzmMmmb dobo MyEsdEnnb doMmb3zsabnb
990039600 @Mm. 6306@b0L ,3bmzMadnL” Tobgo3znm oagnbon-
™m0y, MmMA 1040-1056 Begddn 0gn s00MbBBY NBYymxgdMEs, 1059-1065
Bmgddn LogdoMmzgmmdn dMM3s69MOEs, 1065 Bmb 30 3MBLEO-
BHobm3mman goMOanE3amo.

309986 godmdnbomy, gnmmagn dmsb3nbgmab MyoadEnab
00Mbgzobo LMY, bodmmmm baboom dgag60m0 Y6y nymbL Jo3
00009 d0bo dmm3zs6gmdab 3gMmomedn - 1056-1059 Bangddo.
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The Lenten Triodion is one of the most important liturgical-hym-
nographic collections, which contains the treasury of Byzantine hym-
nography.

Georgian Lenten Triodion, like all other liturgical books, reached
the peak of its development thanks to the activities of the greatest rep-
resentative of the Georgian church and culture - George the Athonite.

Numerous Triodions of this redaction have come down to us.
Among them special attention should be given to the Georgian manu-
script preserved at the National Library of Paris - Georg. 5 which rep-
resents the Triodion of George the Athonite’s redaction having auto-
graphic significance.

This manuscript was not copied at one time and by one person.
It must be bound relatively late. Its main part is the Triodion under
George the Athonite’s redaction and executed in 11th-century Athonite
handwriting. After this, Parisian manuscript presents a new redaction
of this collection which, as it turns out, is made up by compilation with
the Triodion of George the Athonite’s redaction preserved in the same
manuscript. This “new” redaction contains translations of prominent
Georgian theologians of the 11th century — Ephrem Mtsire and Arsen
Ikaltoeli.

The only place where the roads of three great Georgian figures -
George the Athonite, Ephrem Mtsire and Arsen lkaltoeli - intersect is
the Black Mountain in Antioch. It was here that both redactions of the
Georgian Triodion and the unique Georgian manuscript itself - Paris.
Georg. 5 must have been compiled.

Taking into account the “Life” of George the Athonite, it becomes
possible to determine the time of compilation of the Triodion under
George the Athonite’s redaction. According to the “Life” of the saint,
in 1040-1056 he labored on Athos, stayed in Georgia in 1059-1065 and
died in Constantinople in 1065.

Therefore, the Triodion of George the Athonite’s redaction must
have been compiled in its completed form on the Black Mountain, in
the years 1056-1059.
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The Position of Vatican at the Crucial Period of World War
Il According to One Archival Document
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dmbLybgdedn dmzgmy, nbhmMoymo MgHMmb3gghnzob gMbdY
BoMIM©aabomons o gosbomadgdgmos bLosMgozm m3ydnbhon,
Mmdgmozg Mgmogxzym 6sMIMEagbob 330dmag3b 3ohn3sbab 3m-
B0300b d9bsbgd dgmMmg Abmxymam MmAnb goMmmsddHab 3gMomdn.
9L gobmagzm Bagnbdymo ggmdsboob ydndmmadab bonddgMmodmmMm
LaddsMM3gmMmb dgxob 9mMbLEH Jom@HgboMybgMob LadmBogzsEznm
Bafmomo, MMIgMbog 0sbsMmmymn og3b ndndmmgonlb 8396dH0L
9mbLYbgds MMAT0 ymxbab dgbobgd 1943 Benab 15-ob 29 Fsnbo-
09. ©m3yndgbho godmgdszgybgdymoas dozgmmabmo@asb, MmIgmos
060bgd0 3MmHLEINL 3M-b 396HMoMyM Lobgmadboxym sMJnzdn
(3n@ndn 3703, B1. 588-599).

0gMmmnbn SW 111943 Benab 31 53300¢HM. 3M0BE sedMmabdhmea-
by 8. 3303MMYd0L 3moEnab YBMMLL. IV B 1-2187/438. dsdhmb Mo-
0bb30bobHML LogeMmgm Lagdgms Lagnmbgddn ¥mb MdybHMMAIL.
0gfmmnbo W 8. 30an3gmaddhmaby 74/76. bandmme! nbssmbo:
039600bL AmbLBgds 300N3360L gozmgbnobn 6M7gd0b BngM sMbY-
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O 3000M700L Igusbydab Igbsbgd (Fodhnmgds: dmbLgbngdyma
06gsM0dn 3. 11. 1943. -- IV B 1-2187/433).

©obommn 1. ,303003600m dMbLYBYdLL 8396 (HNLESD, MMBgmnE3
96300 30(h03060. gmbmzm, ygMmomgdno dgabbszmmm ngn. dmb-
L96900d0 IMEgTYWNS 33()03960L go3™9b0sb 30Mxd™M3b LoydMab
990093900 (353006 ssbanmgoymn 30Mg00 - 09d70hH0 dsds mso-
0g9M0n, 930b3M3mMbo 3yamon, 636309L0 sMoths, 3Mgmaho Josbo @
bb3.). 39 3539019070 obEbsydgdn 8603369MM35600 33¢()03360b
6M9900L dgbyymg0900L 3obodzxMe3650Mme® s nbnbo 3gowg-
00 03 MML, MMEILLE 300030600 FodaMms Ma30bo 3mmodnldymMa
09 hn3mods ©o 893L bagnmmdg 3gho nbgmmIsEns. bodasbdno Pb@s
d06036mL, MMA LObM sAMABES 03039 9396(M0L A39690s nhe-
oob dgbsbgd, MmAgmoi gymEbmdmEs 08839 30MxdMdb Loyds-
ML, Mm3do dobo dmem ymxzbob @MML, 1942 Banab ©g393d9MAn.
003bgozo 0d0bs, MMT 30h03060L BMgqdn, Dmaswn Lodbyomm
30000M300L 89x33b9d0LLL M3MNsb, MMA ,,0hsmnob oMEY3em0
doMEbob 390093, M3n domnsobmdsdn 653909mo P6s Asom-
30mmb MmgmMmE ggmdoboobmznb, obg3g 083MbnobM30LY goboom-
30m0b606g0gmns domn dgbgymndgdn yMmongMmonsbdsmydob
00:m6930L dgLbodmgdmmdnb 8gLbobgd BognMmbom-bmEnamNdALY
©9 9330L0sb MM, Mab dgbobgdsi bb3s 8336 H700L dmenm dmb-
L96g090803 nym AmbLyBgO N, “JonhgbdmMybgMo.

0396(0L Msbammym dmbLybgdsdn gobbomymons agomns-
80 0000nboMmy 3mmoahngxmn 33mnmgdgdn, MmIgmoy gedmb3g-
Jmo oym ohomoob bMYmo bodbgomm domibom LogomNsdy o
30M39mn dsbnyMmo LoadsgMmm 0o3obbdnm MMABY 1943 Benab 19
03m0bL, Medoi3 d9LdRB30 gogzmgbs ngmbns MMTnLY s dogmn
0Honob yobammgb dmdozsmdg o 3gbodmgdgmo gobss 3ot ngs-
6oL 99933b900b Lo3dsmE LMY bLyMemnb BoMIM®E)bs Y3z9mMady
0603369mm3060 3MmMOMYdgo0b dgbobgo. m3ob Moogomyma dg-
dmoMmybads, 39ML3NL dMdmms, nhomnadn sbHhnxzsdobhmo dmd-
Momdab dMEs, dodhmgMmabs @ dgbmemabab 19 ngmabob dgbzg-
©Ms gmHModn dmBAMO, MMT ,,09Mmnb-Mm3nb mgMmdo® maznb
oMM E®YgOL NMZ3MOES. 3odsM$3900L oMaY3smdd Jobem-
9L 0mdozomdn sndyms sbhndndhangmyman 3mamninob 939y6900
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099090939006000 sbamo bHMaHh9a0s s Hodhngs AbmBmMomb Mm3ab
d9000gmadn BabMmngnbmznb. MmamMmE dmyzsbomn Em3ydgbhnoaob
0033939, 30(h03060 LO3ToME JoMZo® NEOMOS AbLzmMgmab 39a-
3900L. 063obob gamAdy, MmMmEds MLOMMBTs, 1943 Banob n3uo-
LOL ESLYBYNLAN MMBEMBNESD POdMYBYONLMBBS3Y, 53BMdS 307L
XI-b 0M0debgmab dmogzmmdab 3Mmdagns bomdsmn Imgdggdgdalb
00300md0s60 @aMYaamnMmadolb dgbobgo, Modslg MmBalL 3o3nb
mMmds 390030000 s F9dRMMYds admnbazny, MeiE BydmmbLybg-
0m ©m3nd96h3nE onbobo. YygMmamadsb 03ymob mzydabdab ob
Bobomo, MmIgmoEg dmBIMOL, MM dmze380Mggdn oM Joma3wbgb
30039600306 01030000 gobdMAb30L ggMAsbnab Myd9bndyg Loby-
m3boxmo aymxnb dgbobgd; o3bdhmManb, dogoMmonbs o 363MgmabL
399Mm065000 36 899dbomoaym ©ybsab 3mbygEaMmaizns, sm-
©3960moym ymgzomo 306m3gMmab bLadgxm s o.0.
306LOgxMgd0m 086033690MmmM30b00 9396(H0L TmbLYBgOT0
dmE9d3mo mdnb dgdamadn dbmxamam 6abMngnb dgbabgd s ngs-
60b 900Mm3gmn 6M97d0Lb IMLLBMYO0N: 1.oMbydYma bodbyomm
3000009000 39x3009de. 2. L8FAZ30EMOM 370330, 3330MONL -
dysMm90s s 93Mm3nb dMTozsmo. 3.M30gm0 s AbmBmMam dmmIg-
30%00. 4. 30hn3560L adM3NEydymgds AhMmab dogdnb dndsMmaon.
5. 90Mm09mmOs 30hn306Ls o ggM3sbnsb dmMmab; 6. gMmngmom-
00 33(0350Ld s N33MBasL dmMab; 839bHNL 3o(ho30L M¥bsbIv,
30(h030680 606503930 3Mnb ggMa3sbnab odmab o bLO3Y-
00M0 bg3zs 993, 93Mm30b sbom, 3mmahnznm MH3ed). 6306y
Layamo sby3g Imnmbm3zLb yzgms, 9.6.,m30bL 36585399000 9g-
LHMOPNMYOSL, MM nbnbo bagMmomsdmMmabm HFmNdBamnb 6nbsdg
60M©3696. 90nbam3znb IBsYds JOMagmMadds 9339 ©onbyglL. Moy
399b909 033Mb03LMS6 Fgamomym gMmnngMmmdsL, 3003060 Md3L
039390L d0obo gomMs3900Lasb, MoE gedmb3gymns dobmznb Po-
mMmabo 3603369mm3060 303d0M90nb 8960MAYB6gdNL byMznmom
A0bgmeb; BMBoa, sMLYdMOL AMLIBMYdS, MMT SMIMbLIZMIM
0000b dmdszamn bLozoMoyme, Anbgmb 939m360L, MM oy mdn
393MdgmMEgds, 0133Mbno 650390L dMIMMLL 889M03oLMSB. 58330-
Mo, MmamME ggMmdsbgmo s336H0b dmbLybgoneb 0M33339, 3o-
030680 Lo o gMbN3MYMIE sB3LYOEB96 FgmMg BbMmYmom
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m3dob goMmEsd®gb 39Mom@dn sMbLYOYM LodbgMM 30003MYOSL ©O
dbmgmom sbagn BabM0ZNL dYsMgdab Loggmamn bywzel 3gm-
bom, Mo 990amadn gobznmoMmgdymads 3mmohninmads 3MmEIg-
L9dds bamo g3nhzgbo.

modgMobhymo:
Actes et documents du Saint Siege relatifs a la Seconde guerre mondiale
Citta del Vaticano, 1969 (ganee - ADSS). Vol. 5, c 182-184.
Zentrales Staatsarchiv der DDR, Potsdam. Auswartiges Amt. Politische
Abteilung (nanee - ZStA Potsdam, AA, Pol. Abt.), N2 61.140, n. 292.
Cianfarra C. M. The Vatican and the War. N. Y., 2012. ISBN-13:/978-1258516376
“Osservatore Romano”, 31.111.1948.

3M0gyma30A 0.6, 303LbdH3m. 393 XX (1981) 3meahndsd. 125811, GSP.
9mL339.M.P. Tpurynesuu. Mancreo. Bek XX. M., (1981) Nonutusaar.
125811, I'CM, MockBa

bmmbmbL0. gbgdnMbBons obhmMns 3 0bHaMbghg. MgodhmMa gno-
Agbaog M300063930. XpoHoc.BcemmpHas uctopus B WHTEpPHETe
PepakTop Bayecnas PymsaHues

The paper presents and analyzes an archival document on the
background of a brief historical retrospective, which gives a relief con-
ception of Vatican position during the crucial period of the World War
Il. This is a cover letter from Ernst Kaltenbrunner, chief of Nazi Ger-
many’s Imperial Security Division, with a security agent’s report on
his stay in Rome from May 15 to 29, 1943. The document is reproduced
from a microcopy held in the Central State Archives of the GDR in Pots-
dam (film 3703, B1. 588-599).

Berlin SW 11.31 August 1943. Prince Albrechtstrasse 8. To the Chief
of the Security Police. IV B 1-2187/43g. Mr. Reich Minister for Foreign
Affairs von Ribbentrop. Berlin W 8. Wilhelmstrasse 74/76. Secretly! Con-
tent: Agent's report on the assessment of the current situation by in-
fluential actors of Vatican (citation: mentioned report 3. Il. 1943. -- IV
B 1-2187/43c).

Appendix 1. “ am sending you a report from an agent who visited
Vatican. Please study it carefully. The report contains the results of
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conversations with influential persons of Vatican (persons close to the
Pope - Jesuit Father Leiber, Bishop Hudal, Nuncius Arata, Prelate Kaas,
etc.). The statements made here are important to reveal the views of
Vatican leaders, and they are made at a time when Vatican has in-
creased its political activity and has more information than it needs.
It should be emphasized that the testimony of the same agent about
Italy, based on conversations with the same people during his last stay
in Rome in December 1942, was found to be reliable. Although Vatican,
in assessing the general military situation, believe that “after the inev-
itable defeat of Italy, the war as a whole must be considered a loss for
both Germany and Japan”, their views on the possibility of achieving
mutual assistance between National Socialism and the Church have
to be foreseen. It was also reported in recent reports by other agents.
Kaltenbrunner.

The attached report of the agent discusses the political chang-
es taking place in Italy, caused by the total military defeat of Italy in
Sicily and the first massive air attack on Rome on July 19, 1943, which
had a noticeable influence on the imminent future of Rome and all
of Italy, and made it possible to present a fairly complete picture of
Vatican's assessment about the most significant problems. The radical
returning of the war, the battle of Kursk, the growth of the anti-fascist
movement in Italy, the meeting between Hitler and Mussolini in Feltre
on July 19, testified that the “Berlin-Rome Axis” was counting its last
days. The inevitability of victory in the near future forced the coun-
tries of the anti-Hitler coalition to develop a new strategy and tactics
for the post-war world order. As it is clear from the cited document,
Vatican was quite acquainted with the plans of the West. The English
ambassador, Lord Osborne, upon his return from London in early July
1943, informed Pius XIl about the British government’s position on the
peaceful settlement of hostilities, which caused deep pessimism and
concern of the Pope, so it was reflected in the aforementioned doc-
ument. Attention is payed to the part of the document which testi-
fies that the Allies did not hide from Vatican their intention to divide
Germany into several states; By uniting Austria, Bavaria and Hungary,
the Danube confederation was to be created, the former Kingdom of
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Hanover was to be restored, etc. The opinions of the rulers of Vatican
about the post-war world order contained in the agent’s report are
particularly important: 1. assessment of the existing military situation.
2. peace mediation, amity building and the future of Europe. 3. Russia
and world Bolshevism. 4. the attitude of Vatican towards the enemy
forces. 5. relations between Vatican and Germany; 6. relations between
Vatican and Japan;

According to Agent Patak, Vatican is against of the disintegration
of Germany and has its own vision for a new political map of Europe.
The Holy See also demands the extradition of all so-called “war crim-
inals” to face an international tribunal. The Jews have already started
preparations for this. As for friendly relations with Japan, Vatican re-
frains from deepening them, which is caused by the desire to maintain
extremely important ties with China; In general, there is an opinion
that the future of East Asia probably belongs to China, that if the war
continues, Japan will lose the battle with America. Thus, as it is clear
from the German agent's report, Vatican had a sane and reasonable
assessment of the military situation at the crucial period of the World
War Il and had its own vision of establishing a new world order, which
was clearly shown by the political processes developed lately.
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Jofmogmn 136039MLboBgHOL EooMLYOSL B0b Bammm TsbIdoe-
00b bLogd39mAMIdgEm 8930 Pdm3zmEs. 3oL QoMamgodn gomsdyd-
o 3nM39m0 9Mm3bymo modomns, MmImab 0dsbLLE nbogzgm-
bodhahNLs o MgoHMnb BNbBLYMO FbsMEagdgmo BoMIMOE]b ..

oMol godomm3znb nas Logsmmzgmmdn 1917 Bmab do-
gbymdn gohAbms. mopamanb LadFML Mo303EMAsMgE snMANgL
03569 yo30bndznmao, MmMIgmoE ndbsbom sbomo Asdmbymo gob-
mEsn 3ghmmamaab 36039Mbohghnwebd (bosy Bobsdwg 3Mo-
30(h-MmE90Ghe IM®3sBgmoEs), bmemm 8dsMmM3xmMmoOnL Mo3d3-
©mMAsMg - gnmmzgn mobbodznanan (bmgnsmabh-ggEgmsaabn).

29 Bmgd0gML 0309M30335L0ab 3MBnbaMns®ds bonbognsdnzm
3m3ohadb 69060 oMM, godmgdszs 5 dogmambo dsbgmab enodomMo-
ob domgmgdn. d90mbymo Msbbosb Bobgzsmo domombo b
absMmzymoym dmggosdy, d99mbagmob bobgzomn goabEgdmms
bonbognothngzm 3mdohghlL, MMIgmoiz 36039MLoMIHNL orydb]-
00b 393089309, 39MmMy babgzeMmo ImbIoMmygdms Mmgadhmab dgbmoal
339000, 5% - dbobomdms 3o380MD.
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0nmgonb Bm3nbomyMo moMyxdymgds 35003900s 25 3sbgmb.
030 dM0NEo3@s 5-0069m006 byo 393mbL. 393MbBY nym BoMmbyMy-
00: ,,moMhoMns 1918 Babo JoMmmygm 36039MLOMIHOL, MgedhFmab o
dbsbomdms 3o3d0Mab babamagomme”; ,0nmgmnb ghmo dgbymg-
©0"; ,530b0o byon 3o69gmn*; ,3063 00 393MBL BaMIMaagbL, dnomg-
0L dmggoab dgbymabLY 0939 oym 03069 so30bnd3znemab, gnmMmagn
asbbodznmobs s 83930 AbgB3gmab (9Mm3byaa badgdmb BomAm-
8owa9b9mn) bgmdmBgmgodo.

00mMymg00 1918 Benab dgdmEamMa3neb nyngdmms. dom go3-
ME3gmoosb s30hs30sb 36930696 3Magbs o FbMonmn LadMsEM
dmm356960.

3000003900 ©839390eM0 0ym 1918 Bl 25 ©939909ML, Moboi
by d990oms Mm3ds bmBbgoMob s 3353MTs DodMoMIo.

1919 Beob 1 6MgdogmMb MohoMmaab gomsdsdgds mdnabob
Lobgmabogm mgodmmdn JgEas. gomadsdws 200.000 domgmn. Lo-
mommdn AonMogbe 2.268.793 Babnmon. godsMms3g0gmba godm3-
mnbbgb FyMmbom ,b6s35ymab” nbognshnznm dgMhgymo do3-
339000 99839M0d00). 390mbymMo Mbbgdab F0DEMOMNZO® Foobe-
Bomgdnb dg0wa3, 3MB0LNST Esnbym 3BsYds FmMogo ohamo-
0b 3000033500boM30L. 90MbI3MNESb P6039MbOMIHL FoogEY
1.077.677 8s69m0.

1919 Banab 13 BmyddgMmL MmOnmNbLNL LabymadBbogm ybngzgMmbo-
Hhabhob 3mmygbmMms LadgMBd EOdEENDBY: ,8930™MML Logebggdm
3M3nbLosL, 3MmMxaLmM Bomndg gmanhsndznmabs o L3NdMb v3s-
@nab0bogeb d90aambL, BoMIMaanbmb dmbsdMyds 36039MbLON-
Hhabob b3zgomMn gymab d9bobznb dgbobgod. Mo dggbgds dgmy
maomoob dmBymosb, gbnzgmbohghob dmbobomgmos 88 myd)o-
M05d0 sM3 LabYM3gMOE s 3ME3 bagoMmme doAbgymo oM 0gbo”

00M03s®, LoJoMmm3zgmmb EadmzmMahngma Mab3xdn3znb ofM-
LgOMONL bobodn Jommymo LodMEsEMYds PN Mobsamadsb nhg-
oo mdomabob Lobgmdbogm ybogzgMbohghobs s gMm3zbymo
gohmobodo.
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Wide scale charity activites preceded the establishment of Geor-
gian University. The first national lottery was held in the framework of
these activities and this lottery was supposed to financially support the
university, also Georgian theater.

The idea of holding lottery appeared in summer, 1917 in Georgia.
Privat-docent Ivane Javakhishvili was elected as a head of the lottery
council (he had recently returned from Petrograd University) and Giorgi
Laskhishvili (socialist-federalist) — as a head of the governing body.

Initiating committee of Trancaucasian Commissariat allowed to
issue lottery tickets worth of 5.000.000 rubles on November 29. Half
million was supposed to be given to lottery winners, half of the gain
from lottery was supposed to be given to initiating committee which
intended to establish the university, while half of the gain would go to
the theater, 5% among it would be given to the union of the actors.

Ticket cost 25 rubles. It had five 5-ruble coupons. Coupons had
the following inscriptions: “Lottery held in 1918 to support Georgian
University, theater, and union of actors”; “One fifth of the ticket”; price
- 5 rubles”; “those who will bring this banknote will receive one fifth of
the win”. The signatures of Javakhishvili, Laskhishvili and Akaki Chkhen-
keli (representative of National Council) were also present.

Tickets were sold from autumn, 1918. Press and famous public
figures supported it.

Lottery was supposed to be held in December, 1918, however was
with Armenia, also the harsh winter hindered this activity.

Lottery was held in November 1, 1919 at National Theater. 200.000
tickets were in lottery. 2.268.793 rubles was a total income. Winners were
named with the help of children chosen by journal “Nakaduli”. After
distributing money as it was intended, commission started to work on
the next lottery and the University received 1.077.677 rubles.

The council of professors at University established on November
13, 1919: “Special commission consisting of Phillip Gogichaishvili and
Svimon Avaliani should report about the future fate of the money given
to the University. As for the second lottery, the participation of the
University in the next lottery was supposed to be neither desirable not
necessary”.

Therefore we can say that Georgian society supported very much

Georgian University and National Theater.

134



boMmAg3n
Contents

30ho 60hodndy, 3mmnzamgbhma 63bmMbabdHagbo ndgMoym-
39330L0M 969080 o 0MNd-Md0gdBHIM0 Jm3mamydab

dm@gmado - S203 Jommymadn
Tsira Baramidze, Polyvalent Nanosyntax in the Iberian-Caucasian

Languages and Indirect-Objective Models of Conjugation - S203 in
Georgian

dnbgog dohbmgzn, Mymmmam 36500 ,d039Mmnbg Janhnds”

(Angsbm 86gMmanmdnb Msdnb0dy Ls3NMbAL BYLSDYO)...cveeeerreerrrerees

(]

MiRheil Barnovi, Rudolfo Anaya’s “Bless Me, Ultima” (Several
Characteristics of Chicano Literature)

dnbgong dobBodg, gnmmgn V dMBynbzomab hohymobhymobsmznb

Mikheil Bakhtadze, For the Title of Giorgi V Brtskinvale........c.ccceeererreee.

0n6go gnmhgody, 3sb6v6o ghgmadsndzngn, JoMmym
Hh9M30bmdsb3dn hgdbaznyma HgMmdnbmenmannb MyogjEnab

™0300907M90060

Linda Giorgadze, Manana Erkomaishvili, Peculiarities of the Editorial

Work for the Technical Terminology
within the Georgian Term-Bank

14

14

90969 3M3nd3000, 3535033©IEIIM0 Jomgon - JoMmmymo
dmadMmab 39MLbmbBoggd0 s 3nbmadnmgdo

18

Elene Gogiashvili, Girls in Men’s Clothes in Georgian Folktales and
Cinematography

18

0199 3gMgmend3znen, 3gMIMBOL Logzmabom 3MYds
90bo 8603369mmods 3nM3gmn 33Mmbmo Modgdmmanb
nbHMmmMo3MLYOMSH

22

Tea Gogolishvili, Council of Clermont and its Significance According
to Historians of the First Crusade

22

135



hybyesb emendy, bmaznm cxmcndady, 3gHozMmMmob 93mMMyYE0S
3MOLOMAOIMI©6 PMYFEYI 26
Rusudan Dolidze, Sopio Totibadze, Evolution of the Concept and
Understanding of Metaphor from

Aristotle to Today 26

bohenmb B9090083000, HoMoHMmMmoym-sdnbobdHMmsEnymo
dmbBymonb 3Mnb3n3900 396HMamyMm 3o330b00d0 XIX LoP3nbnEL6
M0y ©m3y896¢HgMa BysMmmgdab dnbgznm 28
Sardion Zedelashvili, Principles of territorial-administrative arrangement
in the Central Caucasus from the 19" century to the present day
according to documentary sources 28

hb006 B3gdo0083000, IEIMyMa Babomazndab dgbobgd

Jomoyw bsdahy3amm 9H0390 0 31
Rusudan Zekalashvili, About Modal Particles in Georgian Speech
Etiquette 31

J9019306 3930890083000, 3engdHogMo HMs3d0b 3MBLAHMYNMYdNL
39mpmymao 99906000900 bogommzgmman 1980-1990 -nsbn

Bagdob bndoygmo yogEIYMYdx00L Fogsmnmdy 36
Ketevan Kakitelashvili, Cultural Mechanisms of Construction of
Collective Trauma: Case of Natural Disasters in Georgia in the
1980s-1990s 36

8000 0MAny, 111 339R30L gobybadM3zMaMmMdNm ba33ombabgmms
303m@ogbymo 939079m™mqd0Ls o BY6J3NYMo bndbymMgonlL

bagnmba BggMmyando (JoMmmym-89a3Mnmoa JgomMmgonmn sbsmadn)......39
Maia Lomia, The Hypotactic Structure and Function of the Ill Group of
Indefinite Pronouns in Megrelian (A Comparative Megrelian-Georgian
Analysis) 39

b3010bm 3080bndgend3000, nMAL 05BMM3ZNnb0L MMASb0L
,00793969m0 09MYLNESL” g byMy-obHMmMoymo 3mbhadbdo.......43
Khvtiso Mamisimedishvili, Cultural and Historical Context of Idris
Bazorkin’s Novel “Dark Ages” 43

136



03969 8490900d9, HMo0E300L gogMdgmadsEs ©o

AodmysmnogdsE: gobmabo Jommzgmmanmgnymo 6odMmmadn
00608g0MM39 33Mo0b7m amohgmodMomdzmEbymdado........e..... 47
Ivane Mchedeladze, Continuation and Formation of Tradition:

The Latest Kartveliological Work in Modern Ukrainian Literary

Studies 47

803y 30 ddgeandy, Mybgomo ggm3mannhnzgm gdos30MYNbBY:

nbhmmogmo MxBHMH™MLSIIHN30 O NOB3TIEMMIIMOD ceuereeerreririnees 50
Mamuka Mchedlidze, Russia at the Geopolitical Crossroads:
Historical Retrospect and Modernity 50

606m 6obynEdd3000, 303(mm Hohnbo: 3oMbyhnwab 3oMmbnodwy ...58
Nino Naskidashvili, Pavlo Tychyna: From clarinet to party............... 58

hybyesb 60nd60v60dy, 300M39m0 Mgghmn - 3gHg dgemngdndznmn.60
Rusudan Nishnianidze, The First Rector — Petre Melikishvili..........cc....... 60

boeMag MAnady, doMdMY sMMEadab 3gmnbsmoymao dgHMmmmans63
Salome Omiadze, The Culinary Metrology of Barbare Jorjadze................... 63

0030h 3ongdodg, LoddmmabdHMo LobobIgHy3amgdnb ysmabhymo

0065M700 [93Mmm3ym-Jommnymo JofMmoagmgdn/ 67
Tamar Paichadze, Dualistic Binaries of Symbolist Artistic Discourse/
European-Georgian parallels/ 67

606m 3m3n0d3000, 336M0O0 s3HMMAL ,93bHomn Igbgmamal
00MH30mmMd0LY* @ NM3bg Ladsbobdab ,,00mMm Mmdngmnb

6009000L" 3gMBsbym0 MoMagdsbgdn 71
Nino Popiashvili, German translations of “The Martyrdom of

St. Eustatius” by an unknown author and ,,The Martyrdom of St. Abo“

by loane Sabanisdze 71

306060 hybngdzngn, 339m0 JoMmmym-nbamabymo mgdsdymo

@9dLogMBab MomMddY 74
Manana Rusieshvili, Towards the creation of an extensive Georgian-
English thematic dictionary 74

137



0630 bobn3ndy, Jo5300 s Fomn dbohzMymo nbHham3Mghoznab

bagnmbo ,3983bobAHYsMLSOIN” 76
Inga Sanikidze, Kajis and their Interpretation in “The Man in the
Panther’s Skin” 76

630896 byQV39, 309HMM IM 3oy 63. Jgmn306 Bs3xdMNL
90boob d9Lobyd o Mx0dYMSd 30M3zgmab 653900 J909306

©yomamoby” 82
Nestan Sulava, Pietro Della Valle About the mission of St. Ketevan
the Martyr and “The Torture of the Queen Ketevan” by Teimuraz I .......... 82

dnbgog Johmzgendzngn, gdMmdmm Jmdgmomas 3o3d0M0

000mobob bobyadbogm nbnzgmbohagho 85
Mikheil Kartvelishvili, The Soviet League of the Militant Godless and
Thilisi State University 85

Q0o Johmbobndy, 16m36m0 HgMInbmosbin oo

Hham3nbmmmagonymo 3meahngnb bognmbgodn bogsmmzgmmadao............ 89
Lia Karosanidze, National Term Bank and Issues of Terminological

Policy in Georgia 89

0190 JohBozv, d9MHMbMb g My dMmzgngmo — XV bayznbab

$30MmMLO7MO WodJMmMONL 3MM3sg06@ALAHN S FPMOIMO ... 93
Tea Karchava, Bertrandon de la Broquiére — Propagandist and
Currier of the XV Century Crusade Idea 93

hodod gyheody, J396ymdomo B0bsogdnb MmIgm 6360

360 3039330036mm 30doMmm3ze? 98
Ramaz Kurdadze, To Which Part of the Complex Sentence Does the
Address Pertain? 98

830990 memb680, Lybob-Lods MMOYMNsBbabL MgdbozmamMoynym-
dgomeEmmmangmo sMAg3560L godm (MBBZBALS o 3MEbL
30900569000 Bgbn) 101
Medea Ghlonti, On the Lexicographic-methodological Choice of Sulkhan-
Saba Orbeliani (The Rule of Unifying Faith and Knowledge) ......ccc........... 101




0090h dohodndy, ,HLMONLOZSD IMEHbaMO Logddg” — Mmom

3MmHadndz30mab dmanbmmds ,339mbIA" 105
Tamar Sharabidze, “Undertakings Brought from Russia“ -
Lado Kotetishvili’s Short Story Gveltucha 105

606m Rngm3zobo, 3ymHmymo 608390b dogdsdon: 1991-1992
B6900b bodmgsmagm adnmabdnmgdob dgbbogMmgods

bagdoMmmzgmmdn 110
Nino Chikovani, Searching for the Cultural Pattern: Memory of
the Civil Confrontation of 1991-1992 in Georgia 110

nhogon Abondg, bojoMmnzgmm s 93Mm3s: 0EI6HMONL

©obggmbo

B6o30mbagnn®dadnb g3mgodo 14
Irakli Chkhaidze, Georgia and the West: Identity Discourse

in the Era of Nationalism 114

bmanm AboBohod3znan, JMHm36m0 nEgbHMONL bagombab

ddhgomymmos 30bom obbmb gobangb mgqgbgddN...eeeeeeeeeeeee 117
Sophio Chkhatarashvili, Topicality of the problem of of national
identity in Vasil Makhno's latest poems 17

03969 fahgmgen, 033 303MBgds s MmamMmE dogmbondy-

HMo3d7mn Bambyao 9dysMmym hHodbhaddo 120
Ivane Tsereteli, “What | Remember and How | Remember” - Traumatic
Past in Memoir Texts 120

0900 bohndg, 35MdYmo bymbsbymab (Georg. 5) bhMIHyMo o

Jmmbmanmgans 123
Lela Khachidze, The Structure and Chronology of the Parisian
Manuscript (Georg.5) 123

09000 (03) bydod3znen, 35(h03560L 3mBaEns dgmmg bmymom
mdnb gomodhgb 3gMmom@dn gMmmn bosmjngm m3ndgbhob
dnbyo3znm 126

139



Leila (1a) Khubashvili, The Position of Vatican at the Crucial Period
of World War Il According to One Archival Document........coeeeecereeeennnnen. 126

603m 3030b0d3000, LoJ39MIMIJTIEM MaHaMmos JoMmmymo

16039MboHYHOL BLIMEILIFIMI® (1917-1919 BMYON).....eerrererrrererrennn. 132
Niko Javakhishvili, Philanthropic Lottery to Support Georgian
University (1917-1919) 132

140






0603 &3960L
1353M3BIITMBD




